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6 . Auch in Nominalformen finden sich lonismen . So brauchen
zwei auf den Kultus bezügliche Inschriften des V. Jahrhunderts v. Chr .
die Wörter : ξννός und παραιβάτης 1™0).

V. Syntax.
§ 79 . Das Subjekt ergiebt sich aus dem Zusammenhang .

1. Das Subjekt braucht nicht durch ein besonderes Wort ausgedrückt
zu werden , wenn es sich aus dem Zusammenhang ergiebt : öd« εν τοΐς
μέρεΰιν , άνεγίγνωϋχεν έχ τον βιβλίου (nämlich der Sekretär , 346
v. Chr .) 1591). Vgl. εοάλπι ^ ε-

2 . Über den Wegfall des Subjektes bei kurzen Aufschriften s. das
Nächstfolgende .

§ 80 . Das Prädikat ergiebt sich aus dem Zusammenhang .

1. εΰτίν fehlt bei kurzen Aufschriften unter Statuen , auf Weg¬
weisern u . s. f. όρος τεμένους (= όόε έΰτϊν όρος ) ; έποίχων ε(ί )ς
Ποτείδαιαν (= τόδε άγαλμά έατι των . . .). — έΰτί fehlt ferner bei
Ausrufen : εαρ ηδη 1™ ).

2 . Auch in Rechenschaftsablagen bleibt έστίν (εϊσίν ) häufig weg :
των ψήφων al τετρυπημέναι : Η : έχατόν «icri) 1598).

3. Einmal fehlt ήν : οντος άπέφυγεν παρών χαϊ απολογούμενος '
το διχαοτήριον ή ΰτοά ή ποιχίλη (350 —300 v. Chr.) 1594).

4 . Der Konjunktiv ή ist nie weggelassen 1595).
5. Dagegen mangelt einmal der Optativ εϊη : εύορχοΰντι μέν μοι

πολλά χαϊ άγα &ά (c. 340 v. Chr .) 1596).

159°) Ιν ξννψ CIA. I, 2, c, 16 (500 —456 v. Cbr.); παραιβάτ·ης I, 5, 1 (500—456
v. Chr.). — Riem. Rev. V, ρ. 173.

1691) ai /£-yfyj /co(fx€V etc . Mitt . VII, p. 368 (346 v. Chr.).
1592) ορ0ς τεμένους έπωννμων Ά &ήνηΟ-εν (ath . Inschrift v. Samos) IGA. 8 (V. J .

v . Chr.) ; inoixtov etc. CIA. I, 340 (429 v. Chr .); έαρ ί]έη KV. 133 (altattisch ).
1593) των ψήφων etc. CIA. II, 778, B, 7ff. (350)300 v. Chr.).
1594) οντος etc. CIA. II, 778, B, 2 ff. (350/300 v. Chr .).
1595) fygΤής πόλεως , δ&εν αν y ό καρπός CIA. IV, 1, b, 27, b, 19 (439 v. Chr .) ;

ob av fi χάλλιστον II, 613 , 17 (320 v. Chr .), etc ,
1696) ενορ (χ)ονντι μ [Λ1] (« )οι· πολ [1]ά χα]1 αγα\9·ά, εϊ ϋ' ίπιορκο [1]ην τάναντία

CIA. Π, 578, 12 (nach 340 v. Chr.). Herw . ρ. 51. — Vgl. [iüopicoCm μέν μοι ] ί [Γ|))
πολλά χα \ι αγαθά ] CIA. Π, 842, Iff . (III. J . v. Chr.).

13*
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6. Ein beliebiges Prädikat kann fehlen : 1) beim Ausruf : το ) τήνδε
Εΰ ^ νμΙδης (sc. έ'/ ραψίρ ) 1597) ; 2) wenn es kurz zuvor gesetzt war, so :

a) In Relativsätzen : φιάλη αργυρά , ην Λεωχράτης Λϊβχρωνος
Φαληρενς άνέ &ηχεν , ϋτα &μ,όν ταντης . . φιάλη αργυρά , ην Λυΰι -
μάχη Τηλεμάχου μητηρ (sc. άνέ &ηχεν ) , εν η τό γοργονεΐον (398
v. Chr.) 1598).

b) In Bedingungssätzen : εάν μεν όμολο }-ώ<ην . . . , εάν δέ μη
(424 v. Chr.).

c) In Vergleichungssätzen : τούς δέ άλλους τελεΐν ε(ι)ς Χαλ¬
κίδα χα &άπερ οι άλλοι Χαλχιδ (εη)ς (446 v. Chr.).

d) In Temporalsätzen : ταμίας δέ άποχυαμευειν . . δταμττερ
τάς άλλας άρχάς (435 —416 v. Chr.) 1599).

e) In Verzeichnissen von Weihenden fehlt oft im Verlaufe avs -
■νηχεν 1600).

7. Das Verbum δύναο &αι fehlt gewöhnlich in den Ausdrücken ώς
χάλλι <Ττα etc. 1601).

8. Das Verbum βούλεσ &αι ist zu ergänze^ in der Wendung τρόπω
ότωουν 1903).

9. Besonders zu erwähnen ist noch die Formel : τά μέν άλλα (sc.
έ'οτω), χα &άπερ δ δείνα (sc. είπε ) und τό μέν άλλα χα3άπερ τη
βουλή (sc. ίψηφιΟται ) 1603).

§ 81 . Das Objekt ergiebt sich ans den» Znsammenhang .

1. Vgl. ιππικός χεκρύφαλος , εχηνια , Ξενότιμος άνέ &ηκε (seil .
αυτά ) 1604).

2. τί &εο&αι steht für τί &εϋ&αι τά όπλα in dem Ausdruck τί &εαίλαι
προς την πόλιν (282 — 280 v. Chr.) 1605).

1597) τοί etc . KV . 195 (altattisch ) .
1598) φιάλη , etc . CIA. Π, 652 , Β, 4 (398 v . Chr.), ebenso 654 , bc , 9 ff. (dieselbe Zeit ).
1599) CIA. 1, 40 , 23f . (424 v . Chr.) ; IV , 1, a, 27 , a , 55 (446 v . Chr.) ; I, 32 , A , 13f .

(435 / 416 v . Chr .) .
1600) Vgl . Μνηαώ β [ά\ τραχί3α · Ναυαϊς Ιμάτιον · Κλεώ άμπίχονον · Φίλη περι -

ήγητον ■ Τ[ε]ιαιχράτεια χάνδνν ποιχίλον CIA . Π, 754 , 16ff . (349 v. Chr.) ; ταραντΐνον
πιρϊ τψ td'fi τώ άργα [ίω] Θεανώ ebd . 39 .

1601) ζ . Β. CIA. Π, 86 , 1— 2 (376 / 364 v . Chr.), etc . — Aber ώς ηδύνατο χάλλι -
στον CIA. II, 420 , 12 (II. J. v . Chr .).

1602) CIA. II, 17 , Α, 42 (378 v. Chr .) .
ΐ6°3) Di e erstere Wendung z. B. CIA. IV , 1, a, 27 , a, 70 (445 v . Chr.) ; vgl . CIA.

IV , 1, b, 27 , b, 47 (439 v. Chr.). Die letzte Wendung CIA. Π, 38 , 6 (vor 380 v . Chr.), etc .
1S04) CIA . II, 652 , B, 24 (398 v . Chr .).
1605) Ιαβόνιος τον δήμου τά όπλα ύπερ τής Ιλευ &[ερί ]ας st« ! παραχαλον [ν]τος

χαϊ τούς στρατιώτης τί9·εσ9α [ι π ]ρός την πόλιν CIA . Π, 317 , 9 ff. (282 / 280 v . Chr.).
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§ 82 . Genuskongruenz .
A. Bei lebenden Wesen .

1. Bei lebenden Wesen überwiegt nicht nur das Maskulinum über

das Femininum , sondern auch das Neutrum über das Femininum ; vgl. :
τον πφοβάτον xal της αίγός εχάοτον (329 v. Chr .) 1806).

2. Der Ausdruck Γένη (— die attischen Geschlechter ) hat das no¬
minale Prädikat im Maskulinum des Plural : όπως αν ovv xal τά
Γένη φαίνηται τιμάντες τούς όντας εννονς (C. 300 v. Chr .) 1607).

Β. Bei Sachen .

3. Bei mehreren Gegenständen verschiedenen Geschlechts steht das
Prädikat (resp . das Relativ ) :

a) Im Neutrum Pluralis : olxiai (dtio ) χαϊ γναψεϊον , α
ην (358 v. Chr .)1008).

b) Mit dem letzten kongruierend : χεΐρες , πςόϋωπον ,
πόδες λί & ινοι (sc. εϊαίν , 346 v. Chr .)1808).

4 . Über die gewöhnliche Norm hinaus fällt folgende Verbindung :
ατλεγγιδες 1*10) επίτηχτοι {εχατόν τρεΐς ) xal ΰτέφανος αϋτατος , ας
Νιχίας °Λ9·ηναΐος άνέ &ηχε (354 v. Chr.).

5. Noch Auffälligeres hinsichtlich der Genuskongruenz bietet eine
Inschrift von 320 — 317 v. Chr . (Katalogisierung des Asklepieions ), wo Ver¬
bindungen Vorkommen wie : ΰτέφανος χρνΰονς , ο (— „was“ ) άνέ &ηχε
— τνποι (τρεις ), cc ανέ &ηχε 1βΠ).

Zweimal findet sich in Rechnungsablagen von 390 und 385
v. Chr . η όέ bezogen auf ΰφραγίδια (= ΰφραγΐδες ) ιΜ ). Den Dekreten
sind derartige Versehen fremd .

1606) ro J προβάτου etc . CIA. IV, 2, 834, b, II, 77 (329 v. Chr .). -
1607) όπως nv ovv etc . CIA. IV, 2, 597, c, 10—11 (viell . jünger als das IV. J .

v. Chr .).
160S) oixim | | xal ? ναφε [ΐ]ον S [ην] CIA. Π, 817, A, 28 (358 v. Chr .) ; ήμίχουν ,

χονς χαίχ & add. 682 , c, 12 (nicht vor 356 v. Chr.) ; οφΟαΙμοϊ xal ρ(ς, S άνέ '1η[χί ]
835, «—1, 89 (320/317 v. Chr.).

Mos) γυνή inl βήματος ξνίίνου , χεΐρες πρόσωπον πόάες λίθινοι (sc. εϊαίν ).
αϋτη έχει etc . Mitt . VII, ρ. 372 (346 v. Chr.) ; οπως ό’ [α]ν χ [αι] οί όρχοι xal αΐ ΰνν -
θήχαι , ας αννέθετο Χαβρίας , δ ΰτ[ρ]αχηγός, *«[1] ωμοβε Κείοις νπίρ Αθηναίων χαϊ
Κείων οίς χα[ιή]γαγον [Ά]9ηναΐοι , χόρια ι ωσι IV, 2, 54, b, 17 (f. (363 v. Chr .) ; ιοτα
όνο χαι οόόντες , ονς άνέθηχεν ’Αριΰταγόρα CIA. Π, 835, c—1, 24 (320/317 v. Chr .).

ΐ6ΐο) [ατλεγγ (όε]ς (πίτηχτοι ΗΙΠ , xal ατέφανος etc. CIA. Π, 818, 8 (354 v . Chr.).
Vgl . : τριήρεις τάσόε . . αντάς xal τά σχενη αχρήστους γεγονίναι 807, b, 42 (330 v. Chr .).

len ) στί [φ «ν]οί χρνσοϋς , ο άνέθηχε CIA. II, 835, c—1, 8 (320/ 317 v. Chr .) ;
όπιοθε τής θ·ν[(>«ί] iv άριατερας τύποι III , « άνέθηχε Αε (ιο)ντίς ibid. Ζ . 62 ; nament¬
lich , wenn das Maskulinum mit Zusätzen versehen ist , vgl . Z . 11; 26 ; 27 ; 32 etc .

WM) Belege unten , 1955.



— 198 —

§ 83 . Numerus .

A. Singularis .

1. Das Prädikat steht häufig im Singular, obschon das Subjekt ein
Plural ist , oder aus mehreren Wörtern besteht . Es geschieht dies nament¬
lich , wenn das Prädikat vorausgeht : sneßtiv ni &oi (— „Inhalt :
Fässer“ 415 v. Chr.) ; εμίΰ &ωόεν ό βαόιλενς xal ol πάρεόροε (329
v. Chr.) ; τριήραρχος· Jiodorog , Κηφιΰόδοτος , Λ̂γνόδημος , etc. (334
v. Chr.) 1β13).

2 . Auch wo das Prädikat nachfolgt , kann es im Singular stehen ,
wenn die verschiedenen Subjekte als ein Begriff aufgefafst werden : <5
δήμος xal ή βουλή επίϋταται (343 v. Chr.) 1814).

3. Auffälliger ist : θνατν {α) xal Μαλ -θ-άχη άνέ &ηχεν (349 —344
v. Chr.) 1615).

4. Bei Kollektiven kann das Reziprokpronomen in den Singular
treten : χεραμώσει Κοριν &ίω χεράμω άρμόττοντι προς αλληλον (347
v. Chr.) 1818).

Β. Pluralis .
5. Nur einmal steht bei einem Neutrum Pluralis das Prädikat in

der Mehrzahl: χα &ώς επέταττον αυτοΐς τα ψηφίόματα τής βουλής
xal τοϋ δήμον (I. J. v. Chr.) 1817),

1813) fiiera. Rev. IX , 94f . — Vgl. επεστιν [πί $]οι etc . CIA. I, 276, 6 (415
v. Chr .). — έμίαϋ -αιοεν <5 βασιλεύς xal ol nainJQoi IV, 2, 834, b, Π, 31 (329 v. Chr.) ;
ήγαγε Καςίων , Άριίμας , Κν [πρί ]ος, Εύχλης , Κονων CIA. II, add. 834, h, I, 59 (329
v. Chr.) ; ϊτεμε χίημήτριος , Εργασιών , Κύπριος , Εναρχος , Μίλαχος ibid . 49 . —
Besonders ζπ erwähnen ist das von Riem. Rev. IX , p. 176 (nnd Kote 3) erwähnte
τύπο \ι Sv]o} svi οφθαλμοί , χρυσούς xal αργυρούς CIA. Π, 835, c —I, 52 (320/317
v. Chr.), „ le sens est que dans chacun des denx τύποι se trouve un seul οφθαλ¬
μός '1. Vgl. ferner : \χρήματα a] v εχόμισεν χατα ψήφισμα όήμ[ον, ο] ίγ [ραψε
Λτιμοχ ]άρης Λευχονοεύς , ΐ4 [ρ]ε[ο]παγ [ι]τ[(ΰ]ν οϊό'ε ' folgt die Aufzählung DS. 181, 34Cf.
(306/304 v. Chr.) — neben σύμπαν χεφάλαι [ον των χρημάτων ών] άνεχό μισ αν
Άρεοπα [γί ]ται ibid . 42 Cf. — [far δε τνγ ]χάν [η] ι των πόλεων {παιουμένων τ\ην
αυμμαχίττν προς 'Λθην [αίους ατη]λαι ούσαι Άθηνησι άνεπιτηδειο [ι, τ]ην βουλήν ττν
Bit βουλεύονσαν χυρίαν ε[ίν]αι χαθαιρείν CIA. II, 17 , Α, 31 — 35 (378 v . Chr.). —
τριήραρχος ' χ/ ιόδοτος Φιλίνου Άμαξαντίειενς ) , Κηφιαόδοτος Πραξιτέλους Συ -
β{ρίδης ), Άγνόδημος etc. CIA. Π, 804, Α, b, Π ff. (334 v. Chr.).

WU) ο[τι ] ό δήμος xal ή βουλή ίπίσταται CIA. II, 114, Α, 14 (343 v. Chr.).
ι«18) CIA. II, 754, 13. 14 (349/344 v. Chr.). Vgl. [Μν \ησιάδης χεραμεύς με xal

Άνδοχίδης άνεθηχεν CIA. IV, 1, b, 373, 215 (VI. J . v. Chr .).
wie) CIA. II, 1054, 58 f. (347 v. Chr.). Riem. Rev. IX , 85.
i« 7) CIA. II, 467, 23. — Zur Erklärung des Plurals an dieser Stelle lassen sich

zwei Gründe geltend machen : 1) die Psephismata zerfallen in eine Zweiheit : Volks-
bescbliisse , Ratsbeschlüsse ; 2) die Formel lautet gewöhnlich : ο" τε νόμοι χαι τά
ψηφίσματα προατάττουσιν , vgl . CIA. II, add. nov . 567, 10 (284 v. Chr.).
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6. Bei Sammelnamen im Singular erscheinen Zusätze häufig im
Plural : ονς äv tlyicu ή βονλή αψών αυτών (446 v. Chr.). Doch findet
sich auch der Singular : την όε βουλήν , τούς Ρ (== πενταχοαΐονς ), επι -
μελεϊα &αι τον άποΟτόλον χολα ζουααν τούς άταχτονντας (325
v. Chr.) 16iS).

7. άλλος τις hat pluralische Natur: ο βααιλενς ή ά'λλος τις οϊς
προατεταχται (418 v. Chr.) ; ebenso auch das einfache τις : εάν δέ τις
μή ποιήαει , οΐς εχαστα προατεταχται , ή άρχων , ή ιδιώτης (325
v. Chr.) 1619).

8. In Katalogen steht zuweilen der Plural, obgleich nachher nur ein
Gegenstand aufgeführt wird: άδόχιμοι χώπαι &ρανίτιδες I (= „1 Stück“),
neben άδόχιμοι χώπαι 9-ρανϊτις I und άδόχιμος d-ρανϊτις I 377
v. Chr.) 1626).

C. Dualis 1621).
a) Dualis des Verbums .

9 . Bei zwei Subjekten erscheint bis 417 v. Chr. das Verbum in
der Form des Dualis : άνε &έτην (6 mal), εατηαάτην , εποιηΰάτην (3 mal),
£( t )(Tj/yS (X̂ );v 1922) .

Im Mittel- und Neuattischen hingegen kommt fast nur noch der
Plural vor : ότι εατόν άνδρε ay [aüai ] (386 v. Chr.), aber χάρται εωνή -
d-ηααν δυο (408 v. Chr.) ; ai ds δύο τριήρεις δ ιεδιχάα &ηααν
v. Chr.) ; Σπάρτοχος χαι Παιριαάδης , Αενχωνος παΐδες , άνέ &εοαν
(347 τ. Chr.) 1623).

b) Dualis des Nomens.

10 . Der Dual im Altattischen (bis 409 v. Chr.) . Bis 409 zeigt
das Nomen in der Zweizahl (mit oder ohne δύο ) immer nur die Dualform,

reis) oSs uv ιΧηται ή βουΐή αφων αύτων CIA. IV, 1, a, 27, a) 67 (446 v. Chr.)
— την βουλήν , τονί , etc . II , 809 , b , 10 ff. (325 v . Chr .) .

lei») ή άλλοι τις , οις προατεταχται CIA. IV, 1, b, 53, a, 18 f. (418 v. Chr.). —
iav δί t ‘S μν ποιήσει , ois etc . CIA. II, 809, b, 1ff. (325 v. Chr.).

1620) CIA . II , 791 , 45 . 54 . 96 . 95 ( 377 v . Chr . ) .

1621) Über den Dual in d . att . Inschriften handeln : Weckl . p , 13 — 18 ; Riem .

Rev. V, 163 ; IX, 92—94 ; Reioach 272—275 ; Keck in der in der Einleitung genannten
Schrift , vgl . die gehaltvolle Rezension von Wackernagel Phil . Anz. 1885 p. 189—201 ;
Hasse, der Dual im Attischen 1893.

1622) Vgl . Note 1394 . Keck p . 11 ff ; Hasse p . 49ff . ; Lautensach 1896 , 30ff . —

Ausnahme : CIA . IV , 1, b, 373 , 180 , p. 98 (VI . J . v . Chr .) : Λ1αχίντ \ς, ΧαρΙαι άνέΟηχαν
xuOipiatq απαρχήν . — Über den Singularis vgl . Note 1614. 1615.

1623) on iOtov άνδρε ύγ [α9ώ \ CIA . IV , 2 , 14 , c , 25 ( 386 v . Chr .) , aber χάρται
ίωνή9 "ηααν δυο I, 324, c, II, 31 (408 v. Chr.) ; {ul <ί]ί δύο τριήρει [ς διε]διχάαΆησαν
Π, 795, f, 37 (353 v. Chr.) ; Σπάρτοχος χαι Παιριαάδης , Αενχιανος παΐδες , άνέ&εααν
IV, 2, 109, b, 36 (347 v. Chr.) etc .
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sowohl im Nominativ und Akkusativ als auch im Genetiv und
Dativ 162‘).

Der Dual steht auch bei gröfseren Summen , sofern nur die letzte
Zahl die Zahl zwei ist : πενταχοβίαις εϊχοβι όνοΐν όραχμαΐν (426 —422
v. Chr.) 1626).

11 . Der Dual im Mittelattischen (bis 378 v. Chr.). Seit 409
kann statt des Dualis auch der Pluralis eintreten (mit oder ohne όνο ),
sowohl im Nominativ und Akkusativ als auch im Genetiv und Dativ:

II (d. h. όνο ) γωνιαία (409 v. Chr.) ; χάρταε όνο , ΰαρίόες όνο (408
v. Chr.) ; τονς ορ&οβτάτας . . . τώ παρά (408 v. Chr.). —■ τούτων
= = τοντονρ (409 v. Chr.) 1626).

Besonders gemieden werden Duale auf - ά und - st , offenbar weil sie
leicht zu Mifsverständnissen Anlafs geben konnten 1627).

12 . Der Dual im Neuattischen ( bis 329 v. Chr . ). Das Neu¬
attische zeigt im Nominativ und Akkusativ nur noch vereinzelte Dual¬
formen auf (- « ), - ω, - s (- st ). Sonst ist der Plural überall herrschend
geworden, wofür Belege massenhaft zu erbringen wären. Schon in einer
Inschrift von 373 v. Chr. stehen einer Dualform (Akkusativ) 21 Plural¬
formen (Nom. und Akk.) gegenüber 1628). Die Dualformen auf - «» ver-

i624) Keck p. u 42, — Die Beispiele p. 11 sied zu vermehren durch CIA. IV,
1, b, 1, b (500/450 v. Chr.) ; 27, b (439 v. Chr.); 321 (vor 409 v. Chr) ; 331, e (vor 407
v. Chr.) ; 393, 192 (VI. J . v . Chr.). — Für die nacheuklidische Zeit vgl . die Stellen¬
sammlung von Wackernagel , Phil . Anz. 1885, vou p. 192 an ; Riem. Rev. IX, 94.

le25) CIA. I, 273, f, 31 (426/422 v. Chr.).
, e2e) || γωνιαία μήκος ixTiodf CIA. I, 322, a, 53 (409 v. Chr .) ; τούς ορ&οσ[τα'ζας . . .

τώ παρά 324, c, 60 (408 v. Chr .) ; αανίδες δύο, χάρται δύο ibid ., Z. 30. 31 ; ψιάλα
άργνρα ατα &μον τούτων 138, 6 (409 v. Chr .). Zu viel behauptet Keck S. 46 : „ Nach
dieser Zeit (408 v. Chr.) steht bei δύο nur noch der Plural des Nomens“ ; vgl . ηλω
δύο , μηί .ω δύο , ίνψδίω χρυύώ δύο , οτατήρι δύο , χατωρίδΐ δύο , axO.ti δύο, δύο
ζιύγει CIA. II, 652 (398 v. Chr.) etc ., etc .

1Θ27) Duale auf -ft finden sich überhaupt nur folgende : αχέλί {ι)'ί ίό [ο], [<Γ*]ήΙε(ι ) ?
δύο (Kirchhoffliest αχέλ-η) CIA. IV, 1, a, 331, e, 12. 16 (vor 407 v. Chr.); i«f(t) ? (Kirch -
hoff liest νίή ) CIA. IV, 1, b, 418, g, 2 (vor 417 v. Chr .). H zu lesen ist unmöglich in :
tUufff(t) || Franz p. 152 (405/400 v. Chr.) ; βχέΙι (τ) δύο CIA. Π, 652, A, 24 (398
v. Ch.) ; δύο ξίύγ6(τ) ibid ., B, .26 ; über ΕΓΧΕ s. oben S. 132 N. 1175. — Seit 390
v. Chr. erscheint vielfach der Plural : [ο'Ικίίλη δύο, ζεύγη δύο 660, 12. 63 (390 v. Chr.).
— Bei den Rednern kommen nach Keck p. 13. 22 Duale auf -« und -a gar nicht mehr
vor ; doch liest Schneider bei Isokr . 4, 17 in der 3. Ausg. (1886) τώ πόλει . — Für
e *= « vgl. z. B, CIA. II, 652 (398 v. Chr.). Hier findet sich : « einmal (ai 7 mal),
ω 9 mal (oi niemals ), f und « 7 mal (ej 1 mal),

1928) παραστάτη || CIA. Π, 789, b, 44 (373 v. Chr .), neben : κοντούς || ibid ., a,
Z . 13 ; xovtovs || a, 18 ; αδόκιμοι || a , 19; κοντούς δύο , a, 25 ; αδόκιμοι j[ a, 47 ;
παραστάτας || a , 52 ; χοντο [ύς) || a , 54 ; αδόκιμοι || a , 59 ; [άδόκ]ιμοι || a, 62 ;
[7ΓορΒστκτ]αί || a, 64 ; αδόκιμοι || a, 67 ; [πηδάΧ\ια || a, 68 ; αδόκιμοι || a, 71 ;

II *> 72; παραστάτ [ά\ς || a, 72 ; κοντούς || [τ\ού[των\, b, 14 ; -ας || b,
16 ; χΐιμαχίδας || b, 45 ; [jr?/]<Ja4t [ci] || b, 54 ; κοντούς || b, 55 ; β-αλαμίας || b, 71.
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schwinden um 367 v. Chr., die auf - a um 342 v. Chr., die auf - m (wenn
wir von der formelhaften Wendung τω &ΐώ absehen) um 341 v. Chr.,
die auf - « um 334 v. Chr. 1629).

Etwas fester ist der Gebrauch der Dualformen im Genetiv und Dativ.
Die Endungen -aiv und - oiv verschwinden (wenn wir von ’άίοΐν ab¬
sehen ) um 329 v. Chr.) 163°). Die Form δνεϊν , welche mit dem Jahre 329
v. Chr. auftritt , wird nur noch mit dem l'luralis des Substantivs ver¬
bunden 16S1).

13. Der Dual im makedonisch - alexandrinischen Zeitalter
(329 —30 v. Chr.). Von 320 an begegnet der Dual — nunmehr eine tote
Form — blofs noch auf einer Inschrift des II. Jahrb. v. Chr. in τώ fteoi
(sic) neben mehrfachem ταΐς ΰ-εαΐς (= den zwei Göttinnen), τάς &·εάς ι<ίη ).
Sonst steht überall der Plural 1633).

14. Der Dual in der Kaiserzeit . Einige Bedeutung gewinnt der
Dualis wiederum beim Aufblühen der klassischen Studien in der Kaiser-

••M) Die spätesten Beispiele für den Dualis auf -« sind : ίαχάρα χαλχα CIA. II,
675, 41 (385/367 v. Chr.) ; παραβτάτα 803, b, 76 (342 v. Chr.). — Für -tu: 3ρμω· . [|
682, 11 (3G5im v. Chr.) ; τώ 706, A, b, 18 (vor 341 v. Chr.). — Für -f :
ατοΐίδε δύο 677, 1, 31 (367 v. Chr.) ; νποδερίδε 758, 21 (c. 334 v . Chr.). — Für die
Duale anf ti s . Note 1627.

1630) Svoiv ποδοΐν , δυοϊν δαχτύλοιν , neben όρ&οβιάταις ύ'υοϊν λιΆίνοις 1054,
37. 83. 64 (347 v. Chr.) ; άνάχοιν 699, Π, 30 (c. 350 v. Chr.); [rocv χ ]ε[ι]ροίν 742, Α, 14
(350/300 v. Chr .) ; δυοΐν ·ημέραιν add. 834, b, II, 42 (329 v. Chr.) ; δυοϊν προτανείαιν
(sic ) IV, 2, 834, b, I, 24 (329 v. Chr.); [μ ϊ}·ηνυΐν ibid . II, 25 (329 v. Chr.) ; ταμίαιν τοϊν
θ-ϊοΓν add. 834, b, Π, 75 (329 v. Chr.) ; IV, II, 834, b, I, 35. 37. 58 ; II, 30. 37, τοϊν
9εδίν ibid. I, 38 (329 v. Chr.). Riem. Rev. IX, 94. — Dagegen erscheint der Floral
in : χιοτιών ϊϊρανιτίδων || , [π }αραστατών CIA. II, 791, 57. 70 (377 v. Chr.) ; εϊχοοι y.al
δυοΐ[ν] ναυαϊν 794, c, 64 (356 v. Chr.) ; vavoiv || 795, f, 71 (353 v. Chr.) ; φι [α]λών δυοϊν
698 , Π, 22 (350 v. Chr.) ; ορ ,Ίοατάταις etc . 1054, 64 (347 v, Chr.)-; δυοΐν δραχμών
1055, 3 (345 v. Chr.); δυοϊν στεφάνων 741, A, fg, 4 (334/ 329 v. Chr.) ; άμφορεϋσι δυοΐν
807, b, 118 (330 v. Chr.) ; αΰν ταϊς &άέυ[&] δυοϊν 811, b, 144 (323 v. Chr .). —
Riem. a. a. O.

lesi) Vgl. oben Note 1337 und Note 1633.
jesz) χφ CIA. Π, 605, 12 („ primis decenniis saeculi alterius“ ). Daneben

[T«]tc [r«]i -θ-εάς CIA. Π, 315, 23. 28 (282 v. Chr.) ; ταϊς Άεαϊς IV, 2, 619, b,
26 (ΙΠ. J . v. Chr .) ; ταϊς S-εαΐς , τάς &εάς II, 628, 14. 19. 40. 24 (Zeit Sullas ). Gemeint
sind die beiden eleusinischen Götter , Demeter und Persephone . Reinach p. 274.

less) τυηία δύο CIA. II, 403, 79 (Ende des ΠΙ. J . v. Chr.) ; [ηδ \τήρια δύο 404, 7
(Ende des II. J . v. Chr.) ; βοϋς τροφϊας δύο 467, 16 (Anf. d. 1. J. v. Chr.) ; ταύρους δύο
467, 24 (Anf. des I. J . v. Chr.); ημέρας δύο 628, 17. 39 (Anf. des I. J. y. Chr.) ; μήνας
δύο 482, 27 (39/32 v. Chr.). — \χ]ϊ·ηρων δυεϊν 1138, 7 (302 v. Chr.) ; iv στήλαις δυεΐζν )
591, 4 (vor 300 v. Chr.); [όπέρ τ]ών ΰώ[ν] άμφοτέρων 380, 4 (um 229 v. Chr .) ; (v

Χι&ίναις δυοϊν 471, 48 (I. J . v, Chr.) ; δυοϊ πΧοΙοίς 467 , 27 (Anf. des I. J .
v. Chr.). Keck p. 12.
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zeit. Denn aufser Formen wie / oj fw , tqTv O ôiv und vereinzeltem
όυοΐν finden sich auch Duale wie : χρναά oiävd -ci U3i).

Anhang . Der Dual ohne duo 1635).
15 . Das Wort dvo (resp. das Zahlzeichen II) fehlt beim Dualis, wenn

es sich um paarweise verbundene Dinge handelt : ιοϊν άνάκοιν (= Dios-
kuren) ; (τοΐν ) ήρων ; τώ ‘h.o'i. τοΐν ϋ-εοϊν (= Demeter und Persephone );
τοϊν Nixcuv (== die zwei auf der Burg befindlichen goldenen Nike- Statuen) ;
τώ άγάλματε , τοϊν ά/ αλμάτοιν (= die Statuen des Ares und der Aphro¬
dite ? oder des Hephästos und der Athena ?) ; τώ χλίμαχε (= die zum
Transport dieser Statuen nötigen Bahren) ; τοΐν ταμίαιν (— die zwei
Schatzmeister der Demeter und Persephone ) ; (τώ) ηαϊόε , (τοΐν ) jtaidoiv
(= die zwei einzigen Kinder) ; τώ ϊηπω ζενγνυμένω \ τώ οφϋ -αλμώ τον
χίονος ; τοΐν χειροΐν ; ενφόίω (= ein Paar Ohrringe), neben ενωδίω
όνο (= 2 Ohrringe) ; παραϋτάτα , neben παραϋτάτα όνο 1636).

16 . Das Zahlwort oder Zahlzeichen fehlt aufserdem , wenn es kurz
vorher genannt war: άνκγραψάτοΊ 6 γραμματενς ό της βουλής εν ϋτή-
λκιν όνοΐν λε&ίναιν . . . οι όε πωληται άπομιθ9· (ικίάντοον το) Οτηλα 1637).
Das Zahlwort fehlt also namentlich beim Pronomen : χρνΰαΐ λεπται II
(= όνο ) . . . αταδμάν τοντοιν 1333). — Ein ähnlicher Fall liegt vor in :
ΟψραΥΐδε δύο — αργυρά δαχτυλίω [εχουααι ] lfi39). Ebenso steht

ιβ84) [Τώ 5·ί]ω CIA. ΠΙ, 5, 22 ; τοΐν # f[oiV] 5, 13; τοϊν ϋίοϊ [ν] 6, 12 ; ϊϊίοϊν 737,
3 ; τοϊν &εοΐν 930, 4 ; ΕΑ. 1885, 145—146 nr. 23 (Kaiserzeit ) ; χρνοα ohii [Vt(\ CIA. III,
add. 238, a, 11 (nicht näher datierbar ) ; ävoiv 70, 14 (Inschr . in künstlich altertüm¬
lichem Alphabet , c. 143 n. Chr.), vgl. Note 1339.

1635) Die folgende Darstellung stützt sich im wesentlichen auf J. Wackernagel ,
Phil . Anz. 1885, p. 199 ff. — Vgl. anch Riem. Rev . IX , p. 94. — Hinsichtlich der
von Riemann betonten Auslassung des Artikels in ταμίαιν (CIA. Π, add . 834, b, II,
75 = 329 v. Chr. ) s. unten , Note 1659.

ι»3ί) τοϊν άνάχοιν CIA. IV, 1, b, 34, ab, 10; cd, 3 (vor 434 v. Chr .). — ηρφν
CIA. IV, 1, a, 3 (= p. 5), fragm. C, 3 (500/450 v. Chr.). — Über τώ Oeai, τοϊν 9-εοϊν
vgl . Note 1113. — τοϊν Νίχαιν IV, 1, b, 331, e, 6 (vor 407 v. Chr.). — τώ άγάλματτ ,
τοϊν άγαλμάτοιν I, 319, 16. 19. 21. 22 (421/416 v. Chr.) ; Hephästos und Athena nach
Milchhofer, Wochenschr . f. klass . Philol . 1890, 1223. — τώ χλίμαχε 319, 18. 22 (421/416
v. Chr.) . — ταμίαιν τοϊν &εοϊν II, add . 834, b, I, 35. 38 etc . (329 v. Chr .). — ηαϊδε
IV, 1, b, 373, 192 (VI. J . v. Chr .) = „donarium oblatum pro liberorum salute“ ; παίδοι {ν)
I, 472, 1 (VI. J . v. Chr.), zwei poetische Inschriften , darum das Fehlen des Artikels .
— τώ ϊηπω etc. I, 324 , c, I, 8 (408 v. Chr .). — τώ οφθαλμοί (sic) etc . I, 324, c, Π,
43 (408 v. Chr .). — [τοϊν χ ]([ι]ροϊν II, 742, A, 14 (350/300 v. Chr.) ; h roil> / ίίροϊν ]
744, B, 9 (350/ 300 v. Chr .). — ένφό [ί)ω Π, 652, A, 17 (398 v. Chr.), neben ίνφδίω
[χίρνσώ II ibid . B, 10. — παραατάτα II, 803, h, 76 (342 v . Chr .), neben παραστάτα ||
(= δνο) 789, b, 44 (373 v. Chr.) ; 790, b, 4. 16 (373 v. Chr .).

1637) CIA. IV, 1, b, 27, b, 49 (439 v. Chr.).
163e) CIA. Π, 652, A, 27 (398 v. Chr .).
,639) CIA. Π, 665, 12 (c. 385 v. Chr.).
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einmal : νποδερίόε , α%α{)·μ(όν) Η- (= &jo όραχμ ^ ί), für : νηοόερίόε II,
0τα3·μ (όν) hl· 1640).

17 . Die oben (Nr. 15) genannten Wörter , welche όνο entbehren ,
werden in der makedonischen Zeit (seit dem Aufhören des Dualis) ent¬
weder einfach in den Plural gesetzt : ccl S-εαί (= Demeter und Perse¬
phone ), oder mit δετζοί (δυο ) verbunden : δφ &αλμοϊ διττοί (270 —262
v. Chr .) 1641).

§ 84 . Kasus .

A. Nominativ .

1. Bei δνομά εατιν steht der Eigenname im Nominativ ; einmal
durch Assimilation an dabei stehende Dative der Dativ 1642).

2. Auch der Ausruf Ιδού wird mit dem Nominativ verbunden : ϊδού
χελιδών 1***).

3 . In Rechenschaftsablagen tritt häufig für einen Genetiv , Dativ,
Akkusativ oder präpositionalen Kasus in freierer Weise der Nominativ ein :

a) bei Appositionen : άπελάβομεν αττό της τετρήρου
Άχτίδος — Ε̂ηιγένονς εργον (= εργον , 325 v. Chr.) 1644);

b) bei eingeschalteten Ortsbestimmungen : ol τκμίαι
. . . παρέδοοαν . . . πρώτος ρνμός ί— εν τω πρώτο ) ρνμώ ,
398 v. Chr .) 164δ) ;

c) bei eingeschalteten Zeitbestimmungen : παρεδοβαν
. . . τρεις χαί δέχα ήμέρατ εϊβεληλυ &υίας (— τρίτη και

δέκατη ημέρα εϊσεληλν &νίας , 433 v. Chr.) 1646);
d) bei Objekten in längerer Aufzählung : τονοδε επι -

ώψατο δ ιεροφάντης . . . Κριτόδημον . . Ε̂πιχράτην . . Θρά -
όνλλον . . "Αντιγένης . . Πνρρος . . Βονλαρχος (350 —300
v. Chr .) 1647).

im») CIA. Π, 758 , Α, Π, 21 (c . 334 y . Chr.) .
w<i) Über « ί &tal vgl· Note lt >32 . — οφθαλμοί διττοί CIA. II, 836 , B, c - k, 8 .

19 . 64 . 107 (270 / 262 v. Chr.), neben [όφ # α]λ^ οΙ δόο ibid . Z . 10 . — διττοί begegnet
mehrfach seitc . 300 v. Chr., ygl . διττών αχινών CIA. II, add . 834 , c, 72 (317 / 307 v. Chr .) ;
ti ; στήΐας λι &ίνας διττός 593 , 23 (II . J .).

• im2) της τριήρους . . y όνομα Ταχιΐα CIA . II, 809 , c, 101 ff. (325 v . Chr.) ; aber
[χατ « πα1τ ]« <ρΟ [>/] ώ [ι ΰνο ]μ [«] ’Λριίψ [έν Σχ ]αμβωνιδών [olxo ]vvn II, 811 , d, 39 — 41
(323 v . Chr .).

ιβ49) ιδοϋ χιλιδών (altattisch ) KV . 133 .
1644) άπελάβομεν etc . CIA. II, 809 , c , 170 (325 v. Chr.).
1646) οι ταμίαι etc . CIA. II, 652 , 1 ff. (398 v. Chr.) . Riem . Rev . V , 172f .
164») [παρίδοιίαν ] - - - [Μ της Λ !ίΐν]τίδοί πρυτανείας , πρώτης πρυ \τανευουσης

rjotts χα 'ι δίχιχ ήμέραι ι (1;οε ).ηλν [ !ίνίας - -] CIA. I, 179 , 10f . (433 ν, Chr .) .
1647) χούσδε έπιώψ [ατυ ] δ Ιεροφάντης etc . CIA. II, 948 , 1 ff. (350 / 300 v . Chr .) .

Vgl . noch 811 , c , 22ff . (323 v. Chr .) ; χλιμαχίδας , Ιστόν , κεραίας , κοντούς — άγκυραι .
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4 . Statt des acc. cum inf. kann der nom . cum inf . eintreten , auch
wenn Haupt - und Nebensatz streng grammatisch nicht das gleiche Subjekt
haben : (εόο &η) τψ τά κυμάτια , ποιήβαντι χαϊ την χανονίδα , 'Αριέμοινι
εν Κνόα &ηναί (ρ οϊχοΰντι , έφ’ ωιε ξύλα αυτός αύτφ παρεχειν (329
v. Chr.) 1648).

5 . In den Inschriften der späteren Kaiserzeit begegnet mehrfach der
Nominativ statt des Akkusativs : χοίνιχες , Μαχεδόνες , δεχάδες , μήνες
(vgl. oben , § 57 , 8, βασιλείς ) 16W).

B. Akkusativ .

6 . Ähnlich wie der absolute Nominativ , steht bei eingeschalteten
Zeitbestimmungen auch der absolute Akkusativ , zum Teil in denselben
Wendungen : εϊσεληλυ &υίας επτά ημέρας της πρυτανείας (= εβδόμη
ημέρα , 426 —422 v. Chr.) 1660).

7. Für του sriKOTor = „per Jahr“ findet sich einmal τόν ενιαυ¬
τόν (345 v. Chr.) 1651).

8. Von αϊτέω ist nur die Konstruktion τιΡα τι (nicht παρά τινός
τι ) überliefert : αϊτονντες τόν δήμον χωρίου έγχτηΟιν (333 v. Chr.) 1652).

9 . Zu belegen ist ferner παραιρέω τινά τι , aber αφαιρέομαι
τινός τι 16ί3).

10 . Bemerkenswert sind folgende Fälle des innern Objektes : έπι -
μεμέληται την επιμέλειαν , ην έδει αυτόν έπιμελη &ηναι (301 v. Chr.) ,
und : τό ψήφισμα , ο άπεχρίνατο ό δήμος τοΐς πρέσβεσιν (368
v. Chr .) 1651).

1648) [τ ] (μ τά χυμάτια ποιήααντι χαϊ την xaVoviSa , Αρτίμωνι έν Κνδα &ηναίφ

οϊχοΰντι , έφ ’ ψτε ξύλα αντός αύτφ παρέχειν CIA. II, add. 834, b, Π, 50 lf. (329
v. Chr.). Die richtige Konstruktion : μισ &ωτεΐ 'Αριμνήστψ τφ τάς προςβά &ρας
'Αλψοις ποιήσα [ν]τι, ώ[σ]τ{ αύτον έαυτφ ξύλα [τι]αρέ[χ ]ειν ibid . Z. 7ff.

“ « ) CIA. ΠΙ, 74 ; 915 ; 1362; 1464,' 2. Wagner ρ. 125 ; G. Meyer ρ. 459 § 358.
Vgl. Bezz. Beitr . V, 321. Anderwärts früher , vgl . Dittenberger DS. 653 , Note 69 ;
Dieterich p. 156. Hieher auch Κινείαν Def. 103 a, 6.

1850) επτά ημέρας της πρυτανείας CIA. I, 273, frg . b, 13 (426/ 422
v. Chr .), ebenda auch der Nominativ , z . B. frg . a, 7 und der Dativ der Ordinalzahl :
τρίτη ήμ [έ]ρμ τής πρυτανείας {[ισεληλυΰυίας ] b, 19—20.

16δ1) ( μίαΐλωσαν . . την Φ [ι \λλείδα . . τετταράχοντα ’έτη , εκατόν πεντηχοντα δυοΐν
δραχμών τον ένιαυτόν CIA. II, 1055, 1 ff. (345 v. Chr.). — Vgl. έμίο &ωααν το
χωρί [ρ\ν έτη δέκα - - (έξαχοσίων δραχμών ) τοϋ ( νιαυτοϋ έχάατου 600, 4ff .
(300 ν, Chr.), etc . — Riem. Rev. IX, 95.

1852) αίτονντες etc. CIA. II, 168, 34 ff. (333 v. Chr .).
1653) ygi . dje pass . Konstruktion : πλέων ’Α &ήναζε παρει (= η)ρέ9η τά ιστία

νπ ’ αύτών CIA. IV, 2, 179, b, 35—36 (330 v. Chr.). — οΰδέ χρήματα αφαιρήσομαι
οΰδενός IV, 1, a, 27, a, 9 (445 v. Chr.).

liM) CIA. IV, 2, 611, b, 5 (302 v. Chr.) ; II, add . 52, c, 20 (368 v. Chr.).
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11. Der Genetiv oder Dativ kann im Verlauf eines längeren Satzes
durch den Akkusativ aufgenommen werden: η βουλή ή ’Λ &ηναίων χατέγνω
αντον d-άνατον άποχτείναντο ς . . . χαΐ παςαβάντα {— naqa -
βάντος , 363 v. Chr.)1656); οπ ως άν εφάμιλλου εΐ πάαιν φιλοτιμεΐβ &αι
. . . εϊδόεας (280 v. Chr.) 1658).

12. Ebenso können lose Appositionen zu einem Nominativ, Genetiv
oder Dativ in den Akkusativ treten : ΰανίόες όνο , ε(1)ς άς τον λόγον
άναγράφομεν , δραχμής εχατέραν (= εν,ατέρα, 409 v. Chr.) 165!), oder
χεφάλαιον τιμής χρίχλων πρα -ίλειΟων εχ τριών δραχμών τον μέδιμνον
εχαΰτον (— τον μεδίμνου έχάϋτον , 329 v. Chr.) 1668).

C. Genetiv .
13. Genetivus loci . Statt εχ cum gen. erscheint der blofse Genetiv

in den Ausdrücken: άριΟτεράς εΐαιόντι , δεξιάς εϊΰιόντι auf zwei In¬
schriften vom Ende d. IV. J. v. Chr.1659) ; daneben εν δεξιά τον ϋεον Μ0).

14. Genetivus temporis . Auf die Frage „innerhalb welcher Zeit“
steht besonders in den altern Inschriften häufig der Genetiv: προοάξω
δέχα ήμερών (445 v. Chr.) ; τριάκοντα ημερών εμ Βρέα είναι (444 bis
440 v. Chr.) ; ηαραδέχεΰ &αι πέντε ήμερών (439 v. Chr.); oix άπέδοΰαν
τών τεττάρων ετών (374 v. Chr.) ; άναγραψάτω δέχα ήμερών (c. 355
v. Chr.)1661). Daneben frühzeitig auch präpositionale Ausdrücke: εντός
τριάχοντα ήμερών (411 v. Chr.) ; iv τριΰϊν ήμέραις (nach 329 v. Chr.),
etc. 1962).

IS56) βουλή ή ’Λΰηναίων χαζέγνοι αντοΰ {λάνατον « 710X1[i ί]νατιος τον πρόξενον
τον 'Αθηναίων - - παρα [γ]« ψηφία ματ α τοΰ δήμου του 'Αθηναίων χ[α]ι [π ]αρα-
[βά ]ντα τους ορχονς IV, 2, 54, b, 37 (F. (363 v. Chr.).

ΙβΜ) [οποκ αν (φ]άμιλλον εϊ πάαιν [φ\ιλατιμ [εϊαθαι περ ) τον δήμον ] τον Αθη¬
ναίων , [ε]ίδότ [α]ς ότ[ι etc .] CIA. II, 320, 21 ff. (280 v. Chr.),

ιβοΐ) (ία [νί }δες δυο ε{1)ς « s (sic ) τον λόγον ά[ν]αγράφο {μ]εν, δραχμής
CIA. I, 324, c, I, 31 (408 v. Chr.).

1β58) χεφάλαιον τιμής χριθών . . . πραθεισων ix τριών δραχμών τον μέδιμνον
έχαατον IV, 2, 834, b, II, 70—71 (329 ν Chr.) — neben χεφάλαιον τιμής πυρών τών
εξήκοντα *«1 δυείν μεδίμνων . . . πραθέντων έ'ξ δραχμών τοΰ μεδίμνου εχαατον
ibid. Π, 73—74. — Riem. Rev . IX, 95.

1858) δεξιάς εΐαιόντι , αριστερός εΐαιόντι CIA. II, 835, 18. 83 (320/ 317 v. Chr.) ;
δεξιάς εΐαιόντι 733, Α, II, 16. 22 (nach 306 v. Chr.). Riem. Rev. V, ρ. 163,

1660) ( ν δεξιά ( ι ) τοΰ θεού CIA . II , 835 , c — I, 77 ( 320 / 317 v . Chr . ) .
κ®1) CIA. IV, 1, a, 27, a, 12 f. (445 v. Chr.) ; I, 31, A, 27 (444/410 v. Chr.); IV, 1,

b, 27, b, Z. 18 (439 v. Chr .) ; CIA. II, 814 , a, B, 2 (374 v. Chr. ) ; άναγραψάτω etc . 86,
14 (c. 355 v. Chr .). — Gewöhnlich folgt darauf ein oiav oder ίπειδόν = „von dem
Zeitpunkte an gerechnet , wo“ — so : οταν CIA. IV, 1, a, 27, a ; ίπειδαν I, 31 ; IV, 1,
b, 27, b.

1662) etc . CIA . I , 57 , b , 2 , 14 (411 v . Chr ,) ; iv τρια 'ιν ήμέραις II , add . 834 ,
c, 67 (nach 329 v. Chr .).
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15 . Genetivus subjectivus . Bei der officiellen Nennung eines
Bürgers wird der Genetivus des Vaternamens zugesetzt ohne Beifügung
von υιός . Zusatz von νΐός findet sich nur in Weih - und Künstler¬
aufschriften und auch hier nicht immer : Ενχειρος εποίησεν ονρ / οτίμου
νϊνς (altattisch); Ο̂νήϋιμος μ άνέ &ηχεν τά &ηναίσ. 6 2μιχν9·ον νιός
(VI. J . v. Chr .), Λιογένης άνέ &ηχεν Λϊϋΰχνλον ννς (V. J .) — neben
Εν &νμίόης εγραψεν ο Πωλίον (altattisch) 1668). Freier ist die Poesie :
νός 'Λτάρβου (V. J. v. Chr.) 1664). Häufiger begegnet der Zusatz von vloc
in der römischen Zeit (Einflufs des Lateinischen ) 1665).

Bei Frauennamen erscheint bald der blofse Genetiv , bald der Genetiv
mit ι̂ ηρ' άΓί/ρ 1666).

Sind Vater und Sohn gleichnamig , so wird in der römischen Zeit
der Vatername gewöhnlich nur durch die Zeichen ) oder ) angedeutet 1667).

Über den durch Ellipse zu erklärenden Genetiv bei εν s. § 85 , 19.
16 . Genetivus objectivus . Ein objektiver Genetiv liegt vor in

εξέπλευϋαν επί την φυλακήν των λειϋτων (334 v. Chr.), neben υπάρχει
φυλακή επί Τυρρηνονς (325 v. Chr.) 166ä).

Nicht selten sind in den älteren Inschriften die Fälle , wo der blofse
Genetiv für περί mit Gen. steht : το ψήφιόμα το τοΰ φόρου (442 bis
413 v. Chr .) ; κατά τον νόμον , οαπερ κεΖται των τεμενών (418 v. Chr .) ;
τά γράμματα τής οϊχοδομίας καί τής ειρήνης (369 v. Chr., = „Briefe
über . . ,“) 1669).

1663) Ενχιιρος ete . KV. 72 (altattisch ) ; Όνήσιμος etc . CIA. IV, 1, b, 373, 90
(VI. J . v. Chr.) ; ζ/ ιογέν [ης] άν ^ ηκεν etc . I, 398, Prosa ? (V. J . v. Chr .). — Εν &υμίΰης
etc . KV. 196 (altattisch ).

ιββΐ) KE . 22 (V. J . v. Chr.) ; vgl . CIA. IV, 1, b, 373, 218 (VI. J . v. Chr.), etc .
1665) Vgl . die Kaisernamea CIA. III, 428 ff. — und 562, 2 (88 —56 v. Chr.) ; 565, 2

(c. 63 v. Chr .). In der frähröraischen Zeit noch nicht , vgl . Dittenberger za CIA. III,
561 (c. 164 vor Chr.).

166s) Κλεοοτοάτη . . Νιχηράτου CIA. II, 652, A, 25 (398 v. Chr .) ; ΙΙολνίππη Με -
’Λχαρνέως 660, 13 (390 v. Chr.). — Vgl. Note 1779. — Aber : ’1<ριδί{χ\η

7ΐφιχράτονς ΰ-νγάτηρ CIA. II, 758, A, II, 30 (nicht vor 334 v. Chr .) : %Ιεν(£ρ[τ]οτει ( = η)
Πυ &οδώρου Γαργηττίου &υγατρί (auf einer Pfandverschreibung ) 1137, 4 ff. (303 v
Chr.). So schon CIA. IV, 1, b, p, 127, n. 14 (vgl. I, 389) : {ΚαλΙλίΟιώ Νανχύδονς » v-
γ [άτηρ άνέ&ηχέ\ ν (vor 444 v. Chr.). — Mit dem Artikel : ’Λριατομάχης τής 'Λντια &έ-
νον {τνγατρός CIA. II, 564, 20 f. (IV.—III. J . v. Chr .).

1667) Vgl . CIA. III, 1030. 1124 etc ., Dittenberger zu 1090 .
186a) ίξέπλενααν etc. CIA. II, 804, B, b, 32—36 (334 v. Chr.). Vgl. Dittenberger

DS. 530, Note 55. — υπάρχει (= η) φυλακή ini [Τυ(ί]ρη}’οι'ς CIA. II, 809, a, 222
(325 v. Chr .). — Im ersteren Fall ist die genetivische Konstruktion gewählt worden ,
um zweimaliges ίπί kurz hinter einander zu vermeiden .

1669) τα ψήφιβμα το τον φόρου CIA. I, 38, f, 10 (442/413 v. Chr.). — κατά τον
νόμον , οβπερ χέϊται των τεμενών IV, I , b, 53, a, 25 (418 v. Chr.). — περϊ μεν των
γραμ [μ]ά[των ών %πε ]νψεν Λιονόσιος [riji ] ο\1χ\οδομ \1αζ τοΰ rf ]m xal της
τούς ανΙμ 'Ιμάΐχονς δόγμ ]α (ξενε[γ]χε[ΐν iiff] τόν δήμον CIA. II, 51, 7ff. (369 v. Chr .).
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17. Genetivus partitivus . Hieher zu rechnen ist der Genetiv
bei είναι und γράφεσ &αι : τοϊς ονϋι Κηρνχων xal Ενμολπιόών (500
bis 456 v. Chr.); γράψαα &αι δήμον χαί, ψνλής χαϊ φρατρίας (kurz
nach 350 v. Chr.)1670).

ατυχεϊν mit doppeltem Genetiv begegnet mehrfach : ονδενδς άτνχή -
(fovOi τον δήμον τον ’Λ&ηναίοιν (347 v. Chr.), etc. — Daneben auch
die Konstruktion παρά ττνός τι : ovx εΰτι ότι άτνχήσει παρά ’Λϋ -η-
ναίων (c. 355 v. Chr.) 1671).

άπάρχεαΐ )αι kann den Genetiv oder Akkusativ bei sich haben 1672).
18. Genetivus comparationis . Beachtenswert ist der Genetiv bei

vixav in den Ausdrücken: ή ψνλή άνδρών , παίδων , ιππέων u. s. f.
ivixa . — Daneben auch, aber seltener, otds ενίχων άνδρας 1*™). Der
Genetiv mochte passender erscheinen, weil es sich nur um Spiele , also
mehr um ein Übertreflen, als Überwältigen, handelt.

19. Genetivus separationis . = „einen Zwischenraum
lassen zwischen“ wird in einer und derselben Inschrift bald mit dem
blofsen Genetiv verbunden, bald mit από und dem Gen. : διαλείψει των
πλιν &ίδων , neben διαλείποντες απ '1 άλλήλων (347 v. Chr.)1674). Bei
άπολείπειν in demselben Sinne ist nur die Konstruktion mit από über¬
liefert: άπολείπων από τον τοίχον έχατέρον πεντεχαίδεχα πόδας (347
v. Chr.) 167S).

20. Genetivus copiae et inopiae . δεϊν , ενδεΐν , προςδεΐν , λεί-
πειν , ελλεΐπειν , άπολείπειν haben in der Bedeutung „ermangeln“ den
Genetiv: ποδός ενός δέοντα , ενδεΐ χωπών , λείποντες χωπων , ένέλειπον

1δ7°) μ [υ\εΐν 4’ « (ναι τοΓ?] οι-Οι [Κη]ί>ύχ(ον [χιά] Εϋμολπιάων CIA. IV, 1, a, 1,
c, 23 f. (500/456 v . Chr.). — γράψαο &αι ijt ανιυν δήμου xa \l ψ]υλής xal φρατρίας ,
ής αν βουλητίαι ] CIA. Η, add. 115, b, 21 (kurz nach 350 v. Chr.).

W71) ovätvb ; άτνχήσονσι etc . CIA. IV, 2, 109, b, 19 (347 v. Chr .) ; ov&ivbs
άτυχήαει τον δήμον [τυ}ν [ΛΆηναίων ] των δικαίων IV, 2, 179, b, 41 (330 v. Chr.). —
ovx ’ίοτι ότι άτνχήσει παρά !Αί)ηνα(ων CIA. II, 86, 8 (c. 355 v. Chr.).

1612) άπάρχεο &αι τοϊν &εοϊν τοϋ καρπόν IV, 1, b, 27, b, 4 (439 v. Chr.) ; άπήρ -
ξατο χρνβας (= δραχμάς δνο ) CIA. II, 652, Β, 19 (398 v. Chr .).

1873) Λεωντις [άν ] δρων ivixa CIA. II, 1291, 3 (282 v. Chr.) ; Ίπποίίωντίς παί¬
δων , ΛΙαντις άνδρών II, 971, b, 9. 11 (nach 350 v. Chr.) ; φυλή ivixa Λεωντις . . .
των Ιππέων ενοπλία 446, 54f . (c. 150 v. Chr.); φυλή ivixa ΛΙαντις τή λαμπάδι
των παίδων ibid. 57 !F. — oi'Je ένίχων . . . [!Α]οώπων . . άνδρας παγχράτιον 446,
63 (c. 150 v. Chr .), neben Εναρχίδης τή λαμπάδι των νείανίο ^κων , Ζ. 64 ; / ίημο -
α&ένης . . ίν # υρεψ χαϊ μα {χ ]αίρα τής δεντέρας ή[λιχίας ] ibid . Ζ. 72. Weckl .
ρ. 41 (der den Gen. als Gen. partitivns erklären will ). — Daneben der Dativ (in¬
strumental ) : ivixa Λιονίαια xal &αργήλια ανδραβιν — νενίχτ\χεν . . παιοίν άν -
δράσιν Jiovvaia etc . CIA. II, 533 (von einem Choregen , kurz nach 403 v. Chr .).

16M) CIA. II, 1054, 93. 54 (347 v. Chr.).
1β7ε) Ibid . Z . 10.
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χωττών, ζρι,ών χοινίχων άπολείποντες 1676). In der Bedeutung „fehlen“
stehen dieselben Wörter ohne Objekt, oder mit Dativ : zamji ενόεΐ
(= „daran fehlen“, c. 330 v. Chr.) 19” ).

21 . Genetivus pretii . Neben dem Genetiv — όραχμής εχατέραν
(408 v. Chr.) 1β78) u. s. f. — findet sich zur Angabe des Preises auch από
und εχ ; s. § 85 , 6.

• 22 . Genetivus explicativus . Zu verzeichnen ist folgende Wen¬
dung : όνν 'ξ μέγας τραγέλαφον πριαπίζοντος (= „worauf ein — —
abgebildet ist“ , 398 v. Chr.) 1679).

D. Dativ .
23 . Dativus loci . Als Ortsadverbien dienen die Dative :

tfi« , Θρία , Νεμέα , Φυλή, Ίσ &μφ (?) , Ίψφ (?) , Πανάχτω , Βρανρώνι ,
’Ελενβΐνί (zahlreich), Μνρρινοννιι 16SI5).

Erst seit 315 v. Chr. findet sich εν ‘ΕλενϋΙνι , έμ Μαρα·9·ωνι ΧΜί),
wogegen εν Σαλαμΐνι schon im VI. Jahrhundert nachweisbar ist 1682).

Über Φαληρε (ι) — Φαληροΐ s. § 59 , 10 . r
24 . Dativus temporis . Der blofse Dativ, ohne sv, steht besonders

bei Angabe der Tage des Monats oder der Prytanie, sowie der Feste oder

167β) χατά ποάός hos όέοντα CIA. II, add. 682, c, 9 (nach 356 v. Chr.) ; λείπονιες
χωτκάν 795, d, 22 (353 v. Chr.) ; ένΰεϊ χωπών 789, a, 6 (373 v. Chr.) ; iav του
προςίέει τάδε το ψήφισμα 808, b, 32—33 (325 v. Chr.) ; ένέλειτιον χωπών 793, a,
21 f. (357 v. Chr.) ; τριών χοινίχων άπολείποντες IV, 2, 834, b, 68—69 (329 v. Chr.).

167f) τσύτίβ (νδεΐ (mit nachfolgender Zahl ) CIA. II, 716, A, 15fF. (c. 330 v. Chr.) ;
τοΰτο το ίλλεΐπον 766, 6 (nach 341 v. Chr.).

η77«) CIA. I, 324, c, I, 32 (408 v. Chr.).
w *) CIA. II, 652, ß, 12 (398 v. Chr .).
lesoj Λημητρί [α] χι &αρφδόΐς ), Έπιχψρι [αί]ϋ{ι) οΐχ (οϋσα) CIA. II, 773, Α, II, 26ff.

(c. 300 r . Chr.) ; ίπιχαρπία θρία I, 277, If . (415 v. Chr.); ή Hv &ot, ή ' ίαβμοΐ , ?) Νε-
μί [α] I, 8, 12 (c. 450 r . Chr.) ; νιχα Ίαδμοΐ , Νεμέα , 2 mal, CIA. I, 420, 4 —7 (450/403
v. Chr .); νίχη Ία &μφ KE . 941 , Poesie (III. J . v . Chr .), Verwechslung von oi und <jj?;
[τή]ν μάχην την 'Ιψψ γενομένην (ob hinter τήν ein ίν ausgefallen ist ?) CIA. II, 314,
17 (284 v. Chr.) ; ix της χιβωτοΰ της Βραυρώνι 652, Β, 23 (398 v. Chr.); οΐχοδομησαι
Έλεναΐνι , [χ]ατα !)ίντων 'ΕΧευσίνι , χαταΆίχω ΈΧευσϊνι IV, 1, b, 27, b, 10. 29. 50 (439
v. Chr .) ; τό διαιείχιβμα το 'ΕΧευσϊνι CIA, II, add. 834, b, I, 40 (329 v. Chr .) ; τα ξύλα
τα 'ΕΧευσϊνι add. 834, c, 25 (317/307 v. Chr.); τό χωρίον το Μυρρινοϋντι 600, 2 und
5 (300 v. Chr.) ; ΈΧευσϊνι χαϊ ΙΙανάχτψ χιά ΦυΧεϊ IV, 2, 619, b, 1 (221—201 v. Chr.).
— Herw . ρ. 40 ; Riem. Rev. V, ρ. 157 ; IX, ρ. 181. 184.

isst) fv 'ΕΧευσϊνι χαϊ ΙΙανάχτψ χαϊ (πϊ 'PvXrj CIA. 11, 1217, 2 (c. 315 v. Chr.) ;
iv ’ΕΧευσϊν IV, 2, 614 , b, 28 . 33 (307/ 286 v. Chr .), neben ΈΧευσϊνι ibid., 20. 22. 38 ;
iv ΈΧευσϊνι IV, 2, 619 , b, 42 (221—201 v. Chr .) ; II, 467 , 11 und 28 ( 100 v. Chr.) ; 470 ,
8 (I. J . v. Chr .) ; 471 , 10 (I. J . v. Chr.). — Ιμ ΆΙαρα &[ώνι ] 601, 21 (nach 300 v. Chr.).
— In der Kaiserzeit einmal ΈΧευσϊνι , 3 mal iv ΈΧευσϊνι , vgl . CIA. III, vol . 2,
Index p. 320 .

1682) Mitt . IX, 117 (570/560 v. Chr .) = CIA. IV, b, 1, a, 2 .
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Volksversammlungen , an denen etwas stattgefuuden hat : Ινάτη (ϊβταμέ -
νον , ττρνιανιίας ), μνύιηοίοις , «yoqcc χνοία , νουμηνία , τψ γυμνιχώ
a/ cüi'i 1683). Verbindungen wie εν τφ ayüvi , εν τοΐς θηΟείοις sind erst
aus nachklassischer Zeit zu belegen 1684).

25 . Ein Dativus commodi (finalis) von prägnanter Kürze liegt vor
in : £ΐ)λα xal αν&ραχες τω μολΰβόω (= „für das Schmelzen des Bleies“ ,
nach 444 v. Chr.) 1685).

26 . Auch sonst begegnet man häufig dem Dativus finalis (für είς
cum acc.) : ηλοε ταΐς 9 -νραις , um die Verwendung im allgemeinen zu
bezeichnen, während die spezielle Benutzung mit εϊς wiedergegeben wird:
ξύλα είς βά &ρα ταΐς Ü-ύραις των πνλίόων . Doch wechselt auch είς
und der Dativ ohne ersichtlichen Grund: χοινιχίόες ταΐς ϋ-ύραις xal
ταΐς d-νροχινχλίΰιν neben ήλοι είς τάς ΰ -υροχζλ 'ϊενχλίόας 16™).

27 . Der Dativus finalis erscheint namentlich abhängig von Verbal¬
substantiven , wo man den Genetiv erwartet : λίίλοι άρονραΐοι είς τό
ΰτρώμα τφ πνργω (329 v. Chr.) , επεμελεΐΰ &αε της ΰνοίας τη "Ηβη
χαϊ τοΐς άλλοες ϋ·εοΐς (320 v. Chr.) 1687).

28 . Für γραμματεύς τής βουλής χαϊ τοΰ δήμον findet sich einmal
in einer Unterschrift γραμματεύς τή βουλή χαϊ τφ όήμω (400 —350
v. Chr.)1688).

isss) tpürrj τής πρυτανείας CIA. I, 188, Α, 15 (410/ 407 v. Chr.) ; τετράδι Ιπτα¬
μένου 189 a, 17 (410/407 v. Chr .) ; μνατηρίοις IV, 1, b, 27, b, 25 (439 v. Chr .) ; ayoqq
χυρία IV, 2, 618, b, 7 (265/ 262 v. Chr .) ; [ν]ον[μη ]νία Βαηδρομιώνας 189, a, 14 (407
v. Chr.) ; ΠαναΆηναίιον Teuft] γνμνι [χ]ω[ι] άγαίνι II, 164, 4 (c. 355 v. Chr .). — Herw .
p. 47 ; Riem. Rev. V, 164 ; Machaa p. 8.

ieM) [Λιοννσίων ] των μεγάλων τραγφδοΐς ίν τφ [άγώνι ] CIA. II, 311, 37 (286
v. Chr .) ; tv τοΐς θηαείοις 465 , 4 (kurz vor 100 v. Chr.). Sonst ist auch in dieser
Zeit der blofse Dativ noch die Regel .

lessj ξύλα xal αν9·ραχες τφ μολϋβδφ CIA. I, 319, 14 (nach 444 v. Chr.). —
Andere Beispiele des Dativus commodi : μόλυβδος τφ άν$ έμφ xal τοΐς δεομοΐς ibid .
Z. 12 und 4 ; συγγρα ,φαι τής σκευοθήκης τής λίθινης τοΐς χρεμαστοϊς αχεΰεσεν II,
1054, 1 (347 v. Chr.). Riem. Rev. IX, 181.

>888) ήλοι ταΐς θΰραις CIA. II, add. 834, b, I, 68 (329 v. Chr.); ξύλα εϊς βάθρα
ταΐς θΰραις ibid . II, 13 ; χοινιχίόες ταΐς θΰραες . . xal ταΐς θνροχινχλίσιν ibid. II, 65 ;
ήλοι εϊς τάς θνροχλινχλίδας ibid. II, 37, etc . — Vgl. λίθοι εϊς τον πύργον , πλίνθοι
εϊς τον πυλώνα ibid . 53. 25 , neben πλινθεΐα τοΐς πνργοις ibid. II, 67 f. Riem,
a. a. 0 . Vgl. dazu und zum Folgenden Brugmann 402.

]687) Ιίθοι άρονραΐοι etc . CIA. Π, add. 834, b, I, 48 (329 v, Chr.); ϊπιμελεϊσθαι
τής θυσίας τή "Hßq xal τοΐς άλλοις θεοΐς CIA. II, 581, 5 (320 v. Chr.).

18S8) [γ ^ αμ ]μαιενς τή βουλή xal τφ δήμφ CIA . II , 865 , 21 (Anfang des IV . Jahr¬
hunderts , ο = ου). — γραμματεύς τής βο(υ)λής xal τοΰ δήμον 869, Π, 21 (c. 350
v. Chr.), etc .

Moisterhans , Grammatik . 3. Aufl, 14
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29 . Genetiv und Dativ wechseln in άριατεΐα Trj d-εώ und αριστεία
της ι9·ίθΰ 1689).

30 . In der Ausdrucksweise δρος οϊχίας προι·κί (= „als Mitgift“ )
άποτετνμ ,ημένης findet sich statt des Dativs auch der Genetiv (als ein¬
fache Apposition zu οϊχίας ), oder εν (εν ηροιχί ), oder εις (εις την
προίκα ) 169°).

31 . Die Inschriften schreiben τόκος τούιοις εγίνετο und λογίζεΰθ -αι
τόκον τετραχιςχιλίοις 'ταλάντοις . Ist kein Verbum dabei , so steht im
allgemeinen der Genetiv : τόκος τούτον (τούτων ), aber sobald τόκος selbst
in den Genetiv tritt , der Dativ : κεψάλαιον τόκον τοντφ (τοΐς άναλοι -
■θ-εΧύτ χρήμαϋι ) 1̂ 1).

32 . In der Bedeutung „ Archon sein“ hat auch ϊίρχειν den Dativ bei
sich : ηρ%ε δε 'Λ &ηναίοις 'Λρτϋτίων (420 v. Chr .) ; επί Φορμίωνος άρχον¬
τας *Λ·&ηναίοις (396 v. Chr .) 1692).

33 . Unsicher ist ώφελεϊν mit Dativ 1893). — Über die mit Prä¬
positionen zusammengesetzten Verba s. unten , Nr . 36 .

34 . Eine Art Dativus ethicus liegt vor in : όπως av rj φανερά
ή φιλοτιμία ή εις τον δήμον τοΐς τριηράρχοις (— „der Wetteifer der
Trierarchen für das Volk“ , 325 v. Chr .) 1894).

35 . Dativus auctoris . Beim Perf . Passiv wird statt νπό cum gen .
häufig der Dativ gebraucht ; besonders in den Ausdrücken : εψηφίσ &αι
τι) βουλή , δεδόχ &αι Πειραιενΰιν . Der Dativus auctoris findet sich so¬
gar in Verbindungen wie : από τον ωφλημενον 2ωπόλιδι αργυρίου =
„von dem von Sopolis (nicht dem Sopolis ) geschuldeten Geld“ (323
v. Chr.) 1895).

1689) [ffify apos / ovoovs «oiffii ?]« Trj ,'te(ü CIA. II, 660, 32—33 (390 v. Chi·.). —
στέφανος χρυ [σονς άρ]ιστ (ϊα τής 9ίου 652, Α, 30 (398 v. Chr.).

ιωο) ygi _ Dittenberger zu S.1434Note 1. προικός z. B, CIA. II, 1105 (Auf. d. IV. J .) ;
Iv ηροιχί 1124 (IV. J. ?); ηροιχί 1132 (IV. J.?)· Vgl. Delbrück, Vgl. Synt. 1, 302.

“ β1) τάχος τοντοις Ιγένετο CIA. I, 273, b, 32 (nicht vor 420 v. Chr .); [ϊλογίααντο ]
τόχον τοΐς της 9ίον , τοχον τιτραχισχιΧίοις τα1.ά[ντοίς ] ibid. frg. f, 29. 30. — τοχος
τούτου f, 15. 16 etc . — χεφάΐαιον τοχον τ[οΐς ά]ναλω9ιΐσι χρ [ημασιν ] bc, 47 ; [τόχου
χεφάλαιον τφ α]ργνρίφ τφ ύιαλαι9 {/ ΐ’τι] a, 24.

1692) ηρχ£ ύ'έ etc . CIA. I, 260, 2 (420 v. Chr.) ; ini etc . II, add. 84] , b, 10 (396
v. Chr.).

1693) ηαραχαλοϋσιν αν [τσν ώφελ]εΐν τφ (Iημω CIG. I, 34 (286 v. Chr.), nach
Weckl . ρ. 41. Da aber in der Lücke eher 8 ale 7 Buchstaben erwartet werden , so
hat Köhler CIA. II, 311 , 48 von einer Ergänzung abgesehen .

1694) οπω [ς av rj] φανερά ή φιλυτι [μία ή ft ]i τον όημον τοΐς [τριηρά ]ρχοις CIA.
II, 809, a, 201 ff. (325 V. Chr.).

1695) fjbej. έψηφία9·αι etc . vgl . oben Note 1585. (Ifrfo/ .lßi Πειραιεϋβιν CIA. II,
589, 6 (300/250 v. Chr.), etc . änb τον etc. II, 811, c, 132 f. (323 v. Chr.). Vgl. Brug-
mann p. 401 .
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36 . Dativ bei den mit Präpositionen zusammengesetzten
Verben . Im V. Jahrhundert wird επιγράφειν noch mit dem Dativ ver¬
bunden : επιγράφει τοΐς άναΟ-ήμαβι . Im IV, Jahrh. ist nur noch die
Konstruktion επεγράψειν επί τινι zu treffen 1996).

37 . επαινεΐΐ ’ kann (wie bei Homer) noch mit dem Dativ verbunden
werden : έπαινέΰαι το) δήμφ τφ Σαμίων (412 v. Chr.) ; επαινέΰαι τοΐς
Νεοπολίταις (410 v. Chr.) ; επαινέΰαι τοΐς Α̂λιχαρναΰϋενΰι (kurz nach
352 v. Chr.) ; die gewöhnliche Konstruktion επαινεΐν mit Akkusativ be¬
gegnet indes schon im Altattischen (seit 421 v. Chr.) ; von 350 an ist sie
herrschend 1997).

38 . Die seltene Verbindung έπιμελεΐΰϋ -αί τινι (bei Personen ) be¬
gegnet einmal auf einem Staatsdekret des Jahres 340 v. Chr. : d δήμος
επιμελείται τοΐς πράιτονΰιν τά ΰνμψέροντα 1̂ 9).

39 . Die sonst nicht häufige Wendung άψεΐναί τιν 'ι τι ist mehrfach
aus Inschriften der klassischen Zeit zu belegen 1699).

40 . Bei den mit ϋνν zusammengesetzten Verben treffen wir bald
den Dativ der Person , bald μετά cum gen.1700).

§ 85. Präpositionen 1701).
1. αντί im Sinn von „gegenüber“ begegnet auf einer Inschrift

von 320 —317 v. Chr. : άα [π ] ίδες τρεις , εν αϊς ενι ιππενς χαϊ οπλίτης
χ [αί Θηβεύς '?] αντί τον Μινοταΰρον 1702).

1696) Ιπιγράψπν τοΐς άνα &ήμασι CIA . IV , 1, b , 27 , b, 43 (439 v . Chi· .) . Riem .
Rev. V, 168 . — #φ’ φ Ιπ [ιγέγ ()αηται ] CIA. II, 735, 23 (c. 306 v. Chr .).

w« ) CIA. I, 56, 2 (412 v. Chr.) ; IV, I, a, 51, d, 6 (410 v. Chr.) ; ibid . 28 ; II, 128,
4 (c. 352 v. Chr .). Der Inhalt des letztgenannten Dekretes bezieht sich auf Verhältnisse
des Jahres 410 v. Chr .), so dafs die Inschrift wohl als Kopie einer altern zu betrachten
ist . — Die beiden ersten Stellen schon bei flerw . p. 51. — Ιτταινεΐν mit Akkusativ
z. B. CIA. I, 45 (421 v. Chr.); 59 (411 v. Chr.) etc. — In Delphi erscheint έπαινίοι
mit Dativ noch im II. J ., s. DS. 281 , 11 (192 v. Chr.).

1698) ι} ή{μος b 'ί &ηναΐων £πϊ ]μελΐ [ΐ ] ται διχαίιος τοΐς πρΙάττονΟιν των Ονμμά ] -
χων τα βυμφέροντα τφ δή[μω τφ 'ΛΟηναίων χ«1] τοΐς Ονμμάχοις CIA. II, 117, b,
20 ff. (340 v. Chr.). Vgl . Xeu . Hell. V, 4, 4 έπεμελεϊτο τοΐς πολεμάρχοις .

1699) το ΐς df ποιτιααμέν [οΐ]ς ανμμαχίαν προς ΐΛ&ηναΐους καί τούς αν[μμ ]άχους
άφεΐναι τον δήμον τα ίγχτήματα CIA. II, 17, Α, 25 ff. (378 v. Chr.) ; ebenso άψεϊχε
Πολύενχτος (ό απογράψας τα έχ των νομών χαϊ της απογραμής ) Σωπόλιδι τά γι -
γνόμενα εις την Ιπιτιμίαν II, 811, c, 119 ff. (323 y. Chr.).

™°) αυνανοιγόνιων χαϊ ουγχΧηυντων . . χαϊ βυβαημαινόβ &ων τοΐς των της Αθη¬
ναίας ταμίαις CIA. I, 32, Α, 16 ff. (435/416 v. Chr.) ; Οννεισπραττόντων δΐ αύτοΐς
οί στρατηγοί IV, 2, 54 b, 15 (363 v. Chr .) ; σνναγωνιοννται τφ έπεσχημμένφ II, 609,
14 ff. (324 v. Chr .) ; σννεπεμελήθη χαϊ τούτοι πάντων II, 334, 59 (271/265 v. Chr.). —
Über μετά bei den mit σόν zusammengesetzten Verben vgl . unten , Note 1746.

ϊτοι) Vgi. die in der Einleitung zitierte Schrift von Geyer .
1702) CIA. II, 835, c—1, 68 (320/ 317 v. Chr.). « iem. Rev. IX , 176.

14*
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2 . άντί 'Χςν . Einfaches αντίκρυ kommt nicht vor 1703).
3. = =„gegenüber“ begegnet seit 50 v. Chr. 1704).
4 . άπό und ex wechseln in den Ausdrücken Λ τής από τοΰ "Αΰ -ω

(443 v. Chr.) und , / ιής εκ τον Ά̂ &ω (436 v. Chr.) 1705). Im erstem Fall
ist der Athos als Berg, im letztem als Landesteil betrachtet. Bei Inseln
steht , wenn es sich um Angabe der Herkunft handelt , e| : Οιναΐοι εξ
"Ικάρου (440 v. Chr.) u. s. w. 1708).

5 . άπό und εκ wechseln auch bei Zeitbestimmungen : εκ τε των
πράτερον χρόνων xai άφ ' ον (298 v. Chr.) 1707)..

6. Ebenso finden sich άπό und ix bei Angabe des Wertes einer
Sache : στεφάνω άπό χιλίων όραχμών , πραΰεκτών εκ τριών δραχμών
τον μέδιμνον exaocov . Daneben auch der Genetiv : πρα &έντων δραχ¬
μών τον μεδίμνου έκάοτον 1708).

7 . άπό steht auch bei άρχεϋ &αι im lokalen Sinn : άρξάμενον άπό
τοΰ Προπνλαίον (347 v. Chr.) 1709).

8. Über άπό bei διαλείπειν , άπολείπειν s. § 84 , 19 .
9 . Neben einander finden sich die Konstruktionen άφίΰταΰ &αι άπό

τίνος und άφίοταο &αί τίνος 1710).
10 . άχρι hat auch vor Vokalen kein - ς 1711). Es erscheint sowohl

bei lokalen als bei temporalen Bestimmungen , ist aber seltener als
μέχρι 1712).

1703) Vgl . Thom . Mag. p. 1 : άπαντιχρν τον δεινός xal xajaviixgv , λογογράφοι , . ,
όντιχρν δ£ , ποιηταί . Über die Form s . oben S. 81 IN. 689 .

1704) τον ναόν τον απέναντι τ^[ί] εΐοόδον CIA. II, add . 489 , b, 17 (nach 50 v . Chr.).
170δ) άπό τονΆ &ω CIA. I, 237 , 35 (443 v . Chr .) ; ix τον ’ίί &ω 244 , 53 (436 v. Chr.).
170°) [Oivatjoi ίξ Ίχάρου CIA, I, 240 , 15 (440 v . Chr.) ; über έξ 'Ρόδον , Ιξ Αέρου ,

ίγ Λίνδον vgl . oben JNote 948 ; 949 ; 997 .
7707) ex τε των etc . CIA. II, 613 , 9 (298 v . Chr.) ; εξ οΰ Κέχροπα λαόςΆ &ηναίων

όι/ο,αά (Ι[« ] Poesie , 555 , I (376 v . Chr.); άφ ' ον 352 , 7 (vor 270 v . Chr .).
™ 8) ^ ρ[ο]σοϊ ατεφάνφ άπό X δραχμών CIA. II, add. nov . 159 , b, 7 (c. 350

v . Chr.) ; vgl . II, 230 , a, 14 (336 / 332 v . Chr.) ; 251 , 13 — 17 (307 — 300 v . Chr. ) ; 470 , 71
(c . 63 v. Chr.). — χεφάλαιον τιμής χρι &ών . . . πρα &ειαών ix τριών δραχμών τόν
μέδιμνον εχαατον IV , 2 , 834 b, II, 70 —71 (329 v . Chr.), neben πρα &έντων εξ δραχ¬
μών τον μεδίμνου εχάατου ibid . II, 75 (329 v . Chr .). Vgl . i ξ οχτώ (ο)βολόϊν χαϊ
■ημιωβελίον τόν βτατηρα CIA. II, add . 834 , b, II, 70 (329 v . Chr.) . Herw . p. 44 ; Riem .
Rev . IX , p. 95 .

17°9) CIA. II, 1054 , 5 (347 v . Chr .) .
1710) ovx [άποα \ τή(ίομαι 'Μηναίων τον η [Χ\ήϋους CIA . I, 9, 22 (464 / 457 v . Chr.) ;

ovx άπο [ο] ττιθομαι άπό τοΰ [δ]ημου τοΰ Α Μηνα ίων IV, 1, a, 27 , a, 21 (445 v . Chr.).
Vgl . IV , 2, 54 b, 72 .

17U) αχρι αν KE . 48 , 5 ( Poesie , III. 3. v . Chr.). Vgl . Phryn . p. 14 : μέχρις xal
άχρις , συν τφ ς, άδόχιμα ' μέχρι δέ χαϊ άχρι λέγε . Ebenso Moeris ρ. 32 ; Thom .
Mag . ρ. 13 . — Weckl . ρ. 52 ; Geyer ρ. 14 .

ηΐ 2) αχρι της όδοΰ τησδε und αχρι τήαδε της όδοΰ CIA. IV , 1, b, 521 , a— d
(500 /450 v . Chr.) ; αχρι της πυλίδος II, add. 834 , b, I, 25 (329 v . Chr.) ; άχρι τον
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11 . Εγγύς cum dat. ist aus der Poesie zu belegen : εγγνς όδω . Da¬
gegen zeigt die Prosa den Genetiv in : εγγντάτω γένους 17 ri).

12 . dt « cum acc. ist erst aus nachklassischer Zeit (seit 322 v. Chr.)
nachzuweisen . In der klassischen Zeit steht dafür ένεκα (= propter) 1714).

13 . sig . Im V. und zum Teil noch im IV. Jahrhundert wird E2 ge¬
schrieben . In wieweit für die ältere Zeit noch die Form ®c anzunehmen
ist, läfst sich nicht sagen. Die Poesie , für die allein, und auch hier nur
vor vokalischem Anlaut, eine Entscheidung möglich ist , bietet zweimal EI
als Kürze:

μνή /ι έςορών οϊκτιρ ’, ως καλός ων sd-avs .
εκ Παγαν άγαγών διά Βοιωτών ές '‘Λ9·ψ >ας 17ν''\

doch an zwei ändern Stellen erscheint die Länge :
7EI ’Αίδα κατέβα ηΰϋιν μακάριϋτος ΐδέο &αι .
ουνεκ(α) άποφ &ιμένω βήτην δόμον ΊΑίδος ΕΣΩ 17™).

Die Annahme , dafs ΕΣ und ΕΙΣ blofs graphisch von einander
differieren und in der Jüngern Prosa überall die Länge anzusetzen

έόάφους τής αυλή; ibid. Z . 48. — temporal : αχρι τής τρίτης ίπϊ ιίίχα ibid. Z . 34.
Riem. Rev . IX, p. 99.

ms ) οδφ CIA. I, 465 , 2—3 (VI. J . v , Chr.) ; (γγυτάτω γένου [ς] I, 8, 6
(500/450 v. Chr.), Herw . p. 82.

m4 ) A ’ εύεργεοίαν CIA. II, 186, 23 (322 v. Chr.),· xal χωριο9έντ [ων τον ΙΙιιραι -
tüs] xal τού «οτιως διά τον [πόλεμον ] II, 584, 6 f. (318 v. Chr.) ; Άχρηστα διά τον
χρό [νον] xal διά [τ]αντα CIA. II, 404, 8 (Ende des II. J . v. Chr.), etc . — äi ixctrov
II, add. 834, b, II, 47 (329 v. Chr.) ist in al ίχατόν zu ändern . Vgl. Note 1816. Über
evcxa (= =propter ) s. unten , Note 1728. — διαμισως τής σχενο &ήχης CIA. II, 1054,
13 (347 v. Chr.) korrigiert Köhler io διά μέσης τής Οχευοΰήχης .

m5 ) CIA. IV, 1, a, 477 c, 2 = KE. add. 1, a, 2 (VI. saec .) ; KE. 26, 6 (ante medium
saec . IV., dorisiereod ).

πιβ ) KE. 26, 9 (vor 350 v. Chr .) ; 87, 4 (IV. saec .). Dafs auch das Attische einmal
(vor Konsonanten ) die Form Ις besessen hat , zeigen lautgeschichtliche Erwägungen
(aus ένς χάρακας mufste ές χάρακας werden wie aus iv Σχαμβωνιδών ΙΣχ . u. s. w.,
vgl . § 43 , 1, f) sowie das in der Volkssprache aus έακοραχίζω (nicht fi - ) entstandene
αχοραχίζω . Vgl. noch die bei Schweizer p. 45, Fufsn . angeführte Litteratur . Aller¬
dings hat flr in der Prosa wohl schon frühzeitig die Alleinherrschaft errungen , vgl .
z. B. CIA. II, 115 (343 v. Chr.) : είς de την 21 ; είς το πρυτανείαν Ες αΐριον 27. 30.
— Auch Wilamowitz , Aristoteles und Athen II, 306, 4 tritt für ές vor Konsonanten
bei Solon ein. — In ionischen Inschriften hört , wie in den attischen , mit der Schreib¬
weise i == f* auch die Orthographie ές auf (c, 350 v. Chr.). Vgl . ές neben τρεις ,
άδιχειν , έχείνον CD. 493, 5 (361 v. Chr.) ; έατήλην neben φεόγειν , πάσχαν 551, 17
(c. 358 v. Chr.); έαπλσνν , έατήλην neben είναι 483, 7. 18 (unter König Maussollos ).
Ebenso lange oder noch länger erhält sich aber auch die Schreibweise ε — ει in den
Infinitiven ; so begegnet dreimaliges οψείλεν , neben είναι auf einer thasischen Inschr .,
CD. 527, über deren Datierung Cauer bemerkt : „ Bergmann, Hermes III, p. 233 sq. . .
dicit titnlum esse aetatis Macedonicae . Putaverim eum saeculo quarto non inferiorem
esse propter vestigia veteris rationis scribendi , quae in eo exstare videntnr·“
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sei iri7)i wird besonders durch den Umstand nahe gelegt, dafs in demselben
Mafse wie die Schreibweise - EIN für - EN im Infinitiv , oder - EI2 für
- E2 in der Dehlination u. s. w. im IV. Jahrhundert zunimmt , auch die
Orthographie Ef2 immer häufiger wird. Die letzte Inschrift, die E — si
enthält : άποόώΰΕν (334 v. Chr.), zeigt auch zum letzten Mal E2 für ίϋς 1718).

Ähnlich wie mit E2 — tl ; verhält es sich mit Ε2Ω — ttVoi. Von
347 v. Chr. an ist nur noch die Schreibweise mit Diphthong zu belegen 1719).

14 . Über den Wechsel zwischen εϊς und dem Dativus finalis s. § 84 , 26 .
Über sig und εν bei den Verba ponendi s. unten Nr. 19 . Über εϊς , πρός
und περί bei έννοια , φιλοτιμία s. unten Nr. 43 .

15 . εξ , εκ , iy , εχ . Über die Verwendung der verschiedenen
Formen dieser Präposition vor Vokalen und Konsonanten s. § 41 .

Hervorgehoben sei der Gebrauch von εκ = „von einem Ort her¬
stammend, früher dort aufbewahrt“ 17,9a).

16 . Über den Wechsel zwischen από und εξ s. oben Nr. 4— 6.
17 . εν , εμ , iy , ελ , ειί , ερ , ε. Über die verschiedenen Formen

der Präposition iv vgl. Lautlehre § 43 .
18 . Die Verbindung von iv mit dem lokalen Genetiv war im altern

Attischen noch lebendig , vgl. εν των πόλεων ων Α̂Ιληναΐοι κραιονοι
„im Bereich der Stadtgebiete , über welche Athen herrscht“ 17SU), begegnet
jedoch sonst nur noch in festen Anwendungen , nämlich

a) bei den Namen attischer Heiligtümer : εμ Πανδίονος , εν τφ
Πλοντωνος , iv Jiovvöov , μητρός εν Άγρας 1721).

π17) So schon Weckt , ρ. öS ff. (κάς kann ebenso gut aus καί eis wie aus καί is
entstanden sein , da stv nicht diphthongisch war ; vgl . τιμάν aus τιμά (ιν ). Auch Kirch -
hoff umschreibt vielfach , doch ohne Konsequenz , inschriftliches Ις mit eis, vgl . CIA. I,
47, a, 5; b, 4 (420 v. Chr.); 188, 6. 7 (410 v. Chr.) u. s. f. Ebenso Köhler II, add. 841,
b, 22. 24 (396 v. Chr.). Vgl. auch seine Bemerkung zu II, 88.

ins ) (ς ιο όιχαβτήριον , neben άποάώοιν CIA. II, 804, A, 13, 33 (334 v. Chr.).
Blafs p. 30, Note 68.

( ϊαω CIA. II, 1054, 24 (347 v. Chr.) ; 1079, 4 (eis το elato, „titulus saeculo
IV. vix multo recentior ") ; 167, 61 (kurz nach 307 v. Chr.). Riem. Rev. IX, p. 58.

ms ») racfi iv τφ δπια &οδόμ,φ ix της κιβωτού της £ρανρων [ό&ι]ν CIA. 11, 652 ,
Β, 23 (398 v. Chr .) ; die einst im Parthenon , dann im Hekatompedou aufbewahrten
Heiligtümer erscheinen in den nacheuklidischen Übergabeurkunden unter der Be¬
zeichnung „ix τον Παρ &ενώνος“ , s. Köhler zu CIA. II, 645 , p. 36.

1720) Λεωνίδην Ιάν τις άποκτείνη iv των πόλεων ων Αθηναίοι κρατοΰοι , ττν
τιμωρίαν είναι κα9άπερ Ιάν τις Αθηναίων άπο9ανη CIA. IV, 1, c, 27 c, 14 seqq.
(Auf. des pelop. Krieges ) ; die gleiche Wendung stand auf der trümmerhaft erhaltenen
Inschrift CIA. II, 33, 8. Vgl. Dittenberger zu S. 23, Note 4 ; zur Auffassung des Genetivs
Brugmann p. 395, § 447, 3 ; p. 439. Dahin ferner ontrsHe της 9ιί [ρας] iv άριατερας
CIA. II, 835, c—I, 62 (320—317 v. Chr .).

1721) ίμ Πανδίονος CIA. Π, 553, 8 (403 v. Chr .) — neben iv τφ f[i]pqi τού 77[«v-
δίονος ] 556, 9 (IV' . J . v. Chr.). — iv τφ Πλονιωνος add . 834, b, II, 41 (329 v. Chr.) ;
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b) bei den Namen attischer Gemeinden : ex τον / (̂ αμμ ,ατείον εν
Λημοτεωνιδών — οϊχών , οϊχονο « εν Ήφαιΰτιαδων , εν Θνμαι -
ταδών . εν Κειριαδών , — χωρίον εν Κο &ωχιδών , εν Κυδαν -
τιδων — οϊχοϋντος ελ Λαχκχδων — οϊχία εΰ Σημαχιόών — οϊ -
χών εν Σ'χαμβωνιδών — εν τφ Ήραχλέω εν Χολαργέων 17™).

19. Die Verba ponendi 3είναι , χαζα3εΐναι werden mit εν und εις
verbunden : χατα3εΐναι ε(ί)ς πάλιν (445 v. Chr.) ; χατ «3εΐναι εν αχρο -
πόλει (343 v. Chr.) ; 3εΐν « ι εϊς την άχρόπολιν (341 v. Chr.) ; 3έντων
εμ πόλει (435 —416 v. Chr.) 1723).

20 . Ebenso findet sich άναγράψαι εϊς στήλην und άναγράψαι εν
στήλη 172i).

21 . In der spätem Kaiserzeit begegnet schon mehrfach in der Weise
des Neugriechischen εϊς an Stelle von εν : χεΐσ3αι εϊς τύμβον , κνα -
πανεσ3αι εϊς τόπον 1725).

22 . εναντίον cum gen. = cor am ; εναντίον , εναντία cum dat. —
contra. Im letztem Sinne findet sich seit dem IV, Jahrb. auch νπεν¬
αντία 172*). Über απέναντι s. oben, Nr. 3.

23 . ένεχα , εϊνεχα , οννεχα 1727). Die zwei letztem Formen be¬
gegnen meist in der Poesie 1728). Ende des IV. J. v. Chr. und mehr seit

lv Jiovöaov 420, 5 (Anfang d. H. .1. v. Chr.) ; μητρός iv ’Άγιικς t, 273, f, 23 (nicht
vor 420 v . Chr .).

Μ22) iv Λημοτιωνιδών CIA. II, add. 84] , b, 21 (396 v. Chr .) ; iv ΪΗ ]φαιστια ($ων)
772, B, 12 (IV.—III. J . v. Chr.); iv Θνμ «{ιτα$ών) 774, 11 (IV.—III. J . v . Chr.); iv

768, 21 (Ende d. IV. J . v. Chr.); iy Κοβωχιδών 785, 8 (nach 350 v. Chr.) ;
iy Κυόαντάδάν ) ibid. Z . 5 ; il Λαχι {αδών) add. 834, b, I, 71 (329 v. Chr.); Ια Σ·η-
μαχιβάν ] I, 274, 15 (415 v. Chr.); iv Σχαμβφιδων ) II, 773, A, 44 (IV.—III. J . v. Chr.) ;
774, 9 (IV.—III. J .) ; iv ^ .nlaqyimv 604, 9 (III.—II. J . v . Chr .).

1,z3) χαταϋ -eivai e{i)s πόλιν CIA. IV, 1, a, 27, a, 60 (445 v. Chr.) ; χατα &εΐναι lv
άχροτιόλει II, 115, 21 (343 v. Chr.); [9έ }ντ <ον Ιμ πολει I, 32, A, 30 (435/420 v. Chr.) ;
[̂ ΕΪ]νκι ds την άχρόπολιν II, 113, 5 (344 v. Chr.), etc .

1724) f y airjXrf άναγραψαντων [,«■] ι\α — xai τύ λοιπόν άναγραφόντιον ot altl
τα μία.ι ( (ϊ) ς στήλην — τάς δε στήλας i V αίς αν αναγράφιασι ι « χρήματα , alles
in einer Inschrift , CIA. I, 32, A, 22. 25. 29 (435/416 v. Chr.). Ebenso CIA. Π, 17, A
(378 v. Chr.) von Z. 64 an : ά[ναγρ ]αχράτω iv στήλη λι &ίνη — είς δϊ την στή¬
λην ταντην άναγραφειν u. a. m.

n“ ) CIA. III, 1362 ; 1379, 2 (Poesie ) etc .
η» ) άναριβ -μησάσ &ων xai άποστησάσ &ων τά χρήματα Ιναντίον τής βουλής CIA.

I, 32, Α, 20 (435/416 v. Chr.); άπογράψαι δε αυτών τά ονόματα . . Ιναντίον του
δήμου IV, 2, 54 b, 43 (363 v. Chr.). — πολεμήααντες Ιναντία τω δήμο) ibid . Ζ . 28 ΐ
Ιναντίον τφ ορχψ CIA. II, 609, 2 (324 v. Chr.). — ΰπεναντία τοΐς ΕΙχαδεΰαι ibid. Ζ. 9.

!72j) vVeckl. ρ. 36—39; Hedde J . J . Mafsen, Leipz . Stud . IV, 35 ; Geyer p. 13 ;
Wackernagel KZ. 28, 109—130 ; Schweizer , p. 35 f.

M28) tfvexa (in Poesie seit der Mitte des V. J . v. Chr.) : CIA. IV, 1, a, 477, e,
2 (e. 450 v. Chr.) ; II, 3620, b, 6 (IV. J . v. Chr.) ; III, 749, 1 (II. J . n. Chr .) ; III, 781, 2
(Kaiserzeit ); 1337, 8 (Kaiserzeit ); 1370, 2 (Kaiserzeit ) ; 1389 (Kaiserzeit ).

Über οΰνεχα s. Note 1730.
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der Kaiserzeit dringen s'ivsxa (auch ϊνιχα geschrieben) und f 'ivtxtv in
die Prosa ein 1729).

24 . Die Form ovvsxa , die man mit Unrecht aus den attischen
Dichtern hat entfernen wollen , erscheint in der inschriftlichen Poesie
schon sehr früh: αρετής οΰνεχα (V. J. v. Chr.). (Als Konjunktion ist sie
nachzuweisen seit dem VI.—V. J. v. Chr. : ovvsxa πιΰτός ΐ'φνς 1730).

25 . Dem Attischen von Haus aus fremd sind die Formen auf - sv
(Svsxtv, slvexev , ovvexev ) und die Formen auf - s (epsxf , «iVixs , ovvsxs ) .
Die letztem erscheinen gar nirgends 1731). Dagegen dringen die Formen
auf - sv seit den Zeiten der Koine auch in die attische Schriftsprache ein.
Es findet sich nämlich svsxsv am frühesten auf zwei Inschriften des
religiösen Kollegiums der Thiasoten vom Ende des IV. Jahrhunderts 1732).
Das Verhältnis zwischen svsxa und svsxsv ist im IVi Jahrh. noch
folgendes 1733) : svsxa : Svsxsv = 51 : 2.

1,a4) sivexa CIA. IV, 2, 563 b, 58 (334/3 v. Chr., Dekret der Athmoneer , nebeo
tvexa im auf die gleiche Sache bezüglicheu Dekret der Κιίροπίς auf demselben Stein ,
Z. 31. 40) ; ivexa (sic) CIA, III, 785, 3 (30 vor — 68 nach Chr.). — tivsxsv 697, 9
(nach 161 n. Chr .) ; 1218, 5 (Kaiserzeit ) .

173°) Άΐ {1)όμίνος νίχησιν Επαινετός ovvsxa TO/ IE HA . . (— tovds αλτήρας ',
Kirchhoff liest ovvsxa raJd«) CIA. IV, 1, b, 422, Nr . 4 (VII.—VI. J . v. Chr.); άρsτήs
ovvsxa xal φιλίας IV, 1, b, 491, 8 (V. J . v. Chr .) ; σω[φροσ ]ύνης ovvsxa II, 1334, 11
( III. J . v. Chr.). — ovvsxa als Konjunktion : [ov]vsxa πιατος έφνς CIA. I, 487 , 1
(VI.—V. J. v. Chr.) ; ovvsxa βήτην KE. 87, 4 (IV. J . v. Chr.) ; ovvsxa Ινέπνιναας
CIA. III, 170, 5 (Kaiserzeit ); ovvsxa φέρεις 171, c, 18 (Kaiserzeit ); ovvsxa ίιισώσατο
add. 759, a, 4 (Kaiserzeit ). Vgl. Brugmann, p. 562. 563. — Nach J. Wackernagel ,
KZ. 28, pag. 109—130 erscheint (als Präposition ) :

ovvsxa sVvsxa beides (Schwanken )
bei Aristophanes 22 mal 8 mal 5 mal
„ allen Komikern 30 „ 12 ,, 11 „
„ Sophokles (Mediceus) 25 „ — „ — „
„ Aeschylus (Laurentianus ) 4 „ , 2 „ — „
,, Eurip . (I. Handschriftenklasse ) zahlreich — „ — „

1731) In Samos findet sich svsxs schon 322 v. Chr. (Mitt . IX, p. 195. 196) ; vgl .
DS. 183, 15 svsxs (Samos, ca. 305 v. Chr.). — Damit ist zu vergleichen Stisits , Milet,
IV. J . v. Chr. (DS. 660, 2).

U32) svsxsv neben svsxa CIA. II, 987, A, 2. 5 („titulum post medium saec. quartum
lapidi incisum esse censet Rangabis specie litterarum fretus . Nec probabile est eum
multo recentiorem esse .“) ; svsxsv IV, 2, 611 b, 13 (302 v. Chr.). Bamb. Jb. XII , 59.

iiss) %vcxa im y . J . v. Chr . : CIA. I, 42, a, 5 (423 v. Chr .) ; IV, 1, c, 52. 53, 20
(um 420 v. Chr.). ereje « im IV. Jahrh . : CIA. II, add. I, b, 34 ; 85, 11 ; 114, A, 3, 7,
12 ; 145, 8 ; 170, b, 8 ; add. 159, b, 5 ; 171, 8 ; 176, 24 ; 232, 9 ; 251, 2 ; 252, 21 ; 254,
13 ; add. 256, b, 23 ; 258, 16 ; 263, 18; 555, 13; 579, 12; 581, 11. 21. 28 ; 585, 7. 17 ;
607, 2 ; B, 10; 611, 22 . 42 ; Mitt . VIII, p. 218. Mafsen a. a. O. — Geyer a. a. O.
Dazu aus CIA. IV, 2 : 38 ; 104 a, 9 ; 169 b, 32 ; 179 b, 15—16. 34 ; 184 b, 20. 32; 231 b,
13 ; 563 b, 31. 40 ; 563 d, 4 ; 565 b, 17; 1219 b, 3 ; 1233, c, 2 ; 573 b ; 574b , 16. 23; 574,
c, 14 ; 574 d, 9 ; 574 g, 1.
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Ums Jahr 282 v. Chr. taucht ΐνεχίν auch in Staatspsephismen
auf 1733a) und nimmt bald so überhand , dafs es im II. Jahrh. dreimal so
häufig erscheint als svsxct. Das Verhältnis ist im II. Jahrh. folgendes 1734) :

Svexa : evsxsv = 4 : 22 .
Die Formen εϊνεχΐν und ovvixsv sind erst seit der Kaiserzeit zu

belegen US5). Spät erscheint einmal die auf Kreuzung beruhende Form
£v«xav 17S5a).

26 . Was den Gebrauch dieser Formen anlangt, so ist hervorzuheben ,
dafs ενεχα , wie auch εΐνεχα und οννεχα , keineswegs nur im Sinn von
lateinisch causa , sondern im Gegenteil fast ausschliefslich nur im Sinne
von lateinisch propter verkommen 1733).

27 . Hinsichtlich der Stellung sei bemerkt, dafs ενεχα , sowie ενεχεν ,
in Prosa dem Substantiv immer nachfolgen.

28 . επί . Für das gewöhnliche στέφανος έφ ' ω erscheint einmal
στέφανος έφ ' ου 1737).

29 . Auffallend ist επί της ημέρας „per Tag“ für gewöhnliches της
ημέρας 1139).

30 . έως als Präposition kommt auf attischen Inschriften nicht
vor 1739)«

31 . χατά . Diese Form der Präposition ist in der klassischen Zeit
bis 350 v. Chr. die allein gebräuchliche. Seit 363 v. Chr. finden sich

U33. ) CIA. II, 316, 21. 30 (282/ 280 v. Chr.).
ns «) tvsxa im II. J. CIA. II, 413 , 26 ; 420, 16. 40 ; 428, 9. — t vexiv 414, 7.

15; 417, 18 ; 424, 6 ; 426, 5 ; 438, 15; 455, 8 ; 465, 15 ; 594, 29 ; 595, 9 ; 621, 19; 622,
21 ; 1165, 3; 1220, 3 ; 1339, 3 ; 1345 ; CIA. IV, 2, 432 b, 13 ; 432 c, 15; 451 b, 2 ; 477
c, 19 ; 597 c ; 624 b, 24.

U3S) νίνεχεν KE. 152 (II. J . n. Chr.); 953, 1 (Kaiserzeit ) ; ΑΘ . VIII, 531 (Kaiser¬
zeit ). — οννιχεν CIA. 1Π, 751, 14 — KE. 144 (Konjunktion ; Zeit 4er Aurelier ).

nssa ) fjigxav EA. 1895, 110 nr . 26, 5 (röm . Zeit , Ehreniuschrift des Demos).
Vgl. Schweizer p. 36.

nee) Vgl. für ένεχα : CIA. 1, 59, 13 (410 v. Chr.) [avtmeiv . .] ων iVfixte αυτόν ö
δήμος ίβτεφάνωσε , ferner die häufigen Verbindungen : [στιφανοΰν αν]τόν . . . itvdp«-
yafhlas tvtxa CIA. II, add. 1, b, 34 (403 v. Chr.) ; ή βουλή . . . στίφανω &( ϊα[α υπό ] του
δήμου αρετής ένιχα χαϊ δικαιοσύνης 114, Α, 1 ff. (343 v. Chr.), etc . — Ιπαινέσαι
Φανόδημον Λιύλλον Θνμαιτάό [ην] αρετής ενεχα και δικαιοσύνης ibid . Ζ . 7, etc ., etc .

Für εΐνεχα vgl. KE . 35 (c. 350 v . Chr.) : έστερξαν πολλής εΐνεχα σωφροσύνης
η. s. w.

Für οΰνεχα s. Note 1730.
>737) [στι!ψ]αν0ς Ιφ ' ου τα [<ί]ΰο [ΥΥ ] CIA. II, 732, 2 (nicht vor 307 v. Chr.) ;

[στ£φαν ]ος 1[<ρ’] <ρ [t ]« δύο ΥΥ 731, Α, 4 (nicht vor 307 v. Chr.), etc.
17ae) τροφή . . . έπϊ τής ημέρας τω άνδρί CIA. II, add. 834, h, II, 6 (329 v. Chr.) ;

neben tevffpl οΐχοσίτιρ τής ημέρας ibid. II, 42. — Riem. Rev. IX , 95.
ns «) w 0hl ahel. ϊη der Koine , vgl . DS. 540, 28, Lebadea : έως τής έσχατης

δοκιμασίας (frührömische Zeit ).
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Verbindungen wie χατά (= χαιά ιά ) , χατάόβ (— χαιά τάόε ) , χατά
εΐω &όεα , χαζούς ρόμονς 17*0), mit syllabischer Dissimilation .

32 . In einer und derselben Inschrift findet man μιΰ &ονν δε χατά
εϊχοΰι ετών , neben ό δε βαΰιλενς μζσ3ωσάτω . . τό τέμενος . . εϊχοσι
έτη (418 v. Chr.) mi ).

33 . κατά mit Akk. im Sinn von επί mit Akk. steht in dem Aus¬
druck : δπόσοι δ ' ccv έπιδημώϋι κατ’ εμπορίαν ’Λΰ -ήνηβζ (Staatsdekret
c. 350 v. Chr. 1742).

34 . μετά 11̂ ). Überall , wo es sich um Begleitung , Mitwirkung,
Teilnahme handelt , steht μετά mit Gen. , nicht ow , besonders also bei
Namen von Personen : όρχώόαι μετά των δρχωτών (445 v. Chr.) ; τούς
μετ ’ "Αρνββον ηχοντας (343 v. Chr.) ; οϊχώσζ μετά *Λ3ηναίων (341
v. Chr.) u. s. w. 1744) — oder bei solchen Sachnamen, welche kollektivisch
Personen bezeichnen : δόνζων μετά της βουλής (435 —416 v. Chr.) ;
έ3εντο τά όπλα μετά της πόλεως (282 —280 v. Chr.) 1746).

35 . μετά tritt sogar bei den mit ovv zusammengesetzten Verben ein
(sofern nicht die Konstruktion mit dem einfachen^Dativ vorgezogen wird),
also : αυνδιαπολεμεΐν μετά τίνος (vor 403 v. Chr.) ; ϋυγχαταθτρέφεα3αζ
μετά τίνος (356 v. Chr.) ; ανγχατατάττεθ3αι μετά τίνος (338 v. Chr.) ;
(ϊυνεατιάα3αι μετά τίνος (nach 300 v. Chr.) ; ϋυναποδημεΐν μετά τίνος
(299 v. Chr.) ; ουμπολιορχεΐν μετά τίνος (282 v. Chr.) 1746).

1740) ix των χατά ψηφίσματα άναλισχομίνων CIA. IV, 2, 54 b, 26 (363 v. Chr.) ;
χατάάε Ιμία &ωσαν II, 1055, 1 (345 v. Chr.) ; χατά fioufitor«] 163, 15 (334/326 v, Chr.) ;
χατους νόμους 594, 15 (127 v. Chr .). — χατά τάόε z. B. CIA. IV, 1, a, 27, a, 3. 20
(445 v. Chr.) ; II, 1058, 2 (350/300 v. Chr.) ; χατά τόν add. 841, b, 47 (396 v. Chr.), etc .,
etc . Die Erklärung gab schon Stolz , Neue philolog . Rundschau 1889, 93. Die Form
χατ der Präposition im Attischen nur in χαττνω (vgl . jedoch über das Wort auch
noch Lagercrantz , Studien zur griechischen Lautgeschichte 114 ff.), inschriftlich υπο¬
δημάτων χάττυσις CIA. II, 2, 834 b II, 18 (329 v. Chr.) {αποττ [υ\μάτ \_ων '(} ebd. II, 6
ist ganz unsicher ). Der Name Άνόοχίόης , nach Wilamowitz , Aristoteles und Athen
Π, 74 zu άναδέχοματ , weist auch durch sein x auf lonien hin.

ml ) μια !)ovv δε etc . CIA. IV, 1, b, 53, a, 37 (418 v. Chr .) ; ö de βασιλεύς etc.
ibid . Z. 11 ff.

1742) ίπιδημώοι etc . CIA. II, 86, 32 (c. 350 v. Chr .).
ms ) Vgl. Tycho Mominsen: Entwickelung einiger Gesetze für den Gebrauch der

griechischen Präpositionen μετά und aiv bei den Epikern . Frankfurt 1874. 1879 ;
Beiträge zur Lehre von den griech . Präpositionen 1895 ; Geyer p. 32 ; Riem. Rev. IX , 96 .

1744) CIA. IV, 1, a, 27, a, 37. 65 (445 v. Chr.) ; II, 115, 29 (343 v. Chr.) ; 116, 15
(341 v. Chr .).

1746) CIA. 1, 32, A, 10 (435/416 v. Chr.) ; II, 317, 12 (282—280 v. Chr.) ; vgl. Γλαν -
χέτην χαϊ τά πλοία τά μετ ' αντοϋ CIA. II, 331, 12 (270 v. Chr.).

174°) σννδιεπο {λε'μηα ]αν τόν πόλεμον μετά 'Α&ηναίω[ν] CIA. IV, 1, a, 51, ad, 7
(410 v. Chr.) ; αννχα [τ]α[σ]τρεψομαι μ [ετά Κετριπόοιος χ]αι των « (Γίλ(̂ ώ[ν] II, add. 66,
b, 20 (356 v. Chr.); αυνχατετάιτοντο μετά Αθηναίω [ν] 121, 12 (338 v. Chr.) ; συνε-
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36 . Erst seit der Kaiserzeit werden μετά und ueV vermengt : Âqso -
παγ ^ Χται ΰύν τοϊς γνμιασκχρχιχοΐς (61 η. Chr.), σύν Καπιτωλίοις
νζ£ } ίκήσας τον αγώνα (138 — 161 v. Chr .}m7 ).

37 . Seit der makedonischen Epoche wird μειά cum gen . auch viel¬
fach zur Umschreibung von Adverbien und Partizipien gebraucht , so er¬
scheinen für άαφαλώς , εντάχτως , ομονοονντες auch die Verbindungen
μετ ’ ασφαλείας , μεΰ· ’ όμονοίας , μετά πάσης ευταξίας 17*9). Der klassi¬
schen Zeit ist diese Ausdrucksweise fremd .

38 . Was die Zusammensetzungen anlangt , so sind zu erwähnen
μεταπνργιον (— μεσοπνργιον ) und μιιαχιόνιον (= μεσοστνλιον ) 17*'1).

39 . μεχρε nimmt auch vor Vokalen kein Sigma an : μέχρι , ήλίον
όνομενον (500 —456 v. Chr .) 175“). Es findet sich sowohl in lokaler als
temporaler als übertragener Bedeutung neben dem seltenem άχρε 1761) '.

40 . παρά . Über άτνχεΐν παρά τίνος s. oben , § 84 , 17 .
Die attischen Inschriften schreiben στρατηγεϊν μετά τίνος , aber

ατρατενεσίλαε παρά τενε 17™).
41 . περί cum gen . steht im V. Jahrhundert (Prosa ) viermal in der

Anastrophe 1753). Im IV. Jahrhundert kommt die Stellung hinter dem
Substantiv nicht mehr vor .

ατεοία&αε Καλλεδάμαντα μετά Πειραιέων 589, 14 (parte priore saec. terlii ) ; αυναπο -
δημήσαντα με&' iavxiäv 297, 15 (299 v. Chr.) ; βυνεπολιόρχεε . . . μετκ [το]5 δήμον
317, 14 (282 v . Chr .). — Über den Dativ vgl . Note 1700.

m7) ζΛρεό]ηαγεΙται . σνν τοΐς γυμνααιαρχιχοίς οΐδε CIA. III, 1085, 19 (61 d. Chr.) ;
Ουν Καπιζωλίοες νειχήσας τον αγώνα 120, 5 (Antoaini Pii imperio ). lu der ältern
Weise ist σύν gebraucht CIA. III, add. 224, a, δ : Θεόδωρος Μαραθώνιος χοις θεοϊς
αϋν rj xXialt} (sc. ανέ&ηχε). — Geyer ρ. 32.

Η4β) μετ ' άαφαΚείας CIA. II, 334, a b, 12 (270/ 262 v. Chr .) ; μεθ ’ όμονοίας 332,
34 (268 v. Chr.) ; μετά πάσης ενταξίας 467, 35 ( 101 v. Chr.). Vgl. unten , Note 1831.

)748) [|U]iTtt7idpj'tor CIA. II, 830, 3 (394 v. Chr.). — // fr «sttovioi' = Raum zwischen
den Säulen 1054, 35 (347 v. Chr.). Vgl. μεθόριος , μεθο (ν)ριος.

n5°) CIA. IV, 1, a, 2, A, 4 (vor 456 v. Chr.).
17äl) μέχρι Τών πρώτων χιόνων , μέχρι χών χιόνων , μέχρι τον τοίχου CIA. II,

1054, 25. 71. 67 (347 v. Chr.) ; μέχρι του Ληφισοΰ II, 167, 122 (kurz nach 307 v. Chr .) ;
— temporal : μέχρι δεχάτης ίσταμένου CIA. I, 1, Β, 22 (500/456 v. Chr.) ; μέχρι τον
θαργηλιώνος μηνάς II, 814, a, Α, 3 (374 v. Chr.), etc . ; — übertragen : μέχρι τον
τεταγμένου I, 40, 40 (424 v. Chr.), etc . — Über ίίχρι vgl . S. 212.

17S2) στρατενόμενος πράτερον παρά Λημηχρίφ CIA. II, 317, 7 (281 v. Chr .) ; χοϊς
οτραχιώταις τοϊς παρά rrj πάΧει ατρατενομ [ένοις] IV, 2, 614 b, 21 (307/286 v. Chr .).
— στρατηγοί οι με θ ’ Ήγηαίυυ σ[τρατηγήοά \ντες CIA. II, 733, Β, 14 (306 v. Chr .).

W53) λή 'ξεως [πέρ]ι ή δόαεως CIA. IV, 1, c, 2 a, 6—7 (bald nach 450 v. Chr.);
. . . . off πέρι ibid. Z. 8 ; του πολέμου πέρι χαί των τρ . . . I, 57, b, 13 (411 v. Chr.) ;
[χήν βουλήν πρ ]οβουλενσαοαν έχ[σενεγχεϊν ί (Ι)ί τον δήμον . . .] πέρι , τη üoripufi 'K]
38, e, 19 (c. 424 v. Chr.). — Cauer p. 424 . Anastrophe von πέρι erscheint bei Thuc . V,
18, 8 in der Urkunde des Nikiasfriedens , bei Vornahme der von Stenp , Thuc . Stud . 1 50 f. ;
Kirchholf , Thukydides und sein Urkundenmaterial 56 f. für nötig erachteten Streichung .
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Ober das Schwanken zwischen περί τίνος und νπέο τίνος s. unten ,
Nr. 49 .

42 . περί mit Dativ, im lokalen Sinn, ist in den Inschriften durch¬
aus nicht selten : επιΰ -ήσει ορ9·οΰτάτας ηερϊ μέατ) τη εν &υντηρία (347
v. Chr.) ; άμπέχονον περί τω ίδει , (349 —344 v. Chr.) ; χιτοονίϋχος περί
τω άγάλματι τω δρ&ω (345 v. Chr.)1754).

43 . περί mit Akk. (= erga) wechselt mit είς und πρός in den
Wendungen ψιλοτεμία περί τινα , δικαιοσύνη περί τινα , έννοια περί
rty « 1765).

44 . Zu verzeichnen ist die Konstruktion άδιχεϊν περί rt 175β).
45 . πρός , in der Bedeutung „auf 1, „zu Ehren“ findet sich in

folgender Wendung : την δε Οτηλην τήν πρός Α̂λέξανδρον τιαδ-ελειν
(361 v. Chr.) 1757).

46 . ανν , ξον 1758). Im Altattischen , bis 410 v. Chr., herrscht ’ξύν
vor 176?), vgl.

460 —410 v. Chr. ξνν : συν = 7b_: 21 .
410 — 403 „ „ ξνν : ανν — 9 : 50 .

,754) έπι &ήοει etc . CIA. H, 1054, 19 (347 v. Chr.) ; άμπέχονον περί τω «dtt 754,
35 (349/344 v. Chr.) ; περί τω άρχαίω 751, B, Η, 4 (345 v. Chr.) ; χιτωνίβχος περί
[τ]ί5[ι άγά ]λματί τφ ορθοί ibid ., Ζ. 8 ; ένχνχλον περί τψ άγαλματι 758, Β, 30 (c. 334
v. Chr.). Geyer ρ. 31 : „Dativum solum Attici ponere soleot“ . Riem. Rev. IX, p. 182.

17W) φιλοτιμίας της ηερϊ την παννυχίδα — της περί τούς θεούς uebeu φιλο¬
τιμίας της είς τούς δημότ [α]ς CIA. Π, 581 (320 v. Chr .). — CIA. II, 582, 5 (IV. J.
v. Chr .) ist die Lücke φιλότιμος ....... ι τας θυσίας nicht mit Köhler ansznfiillen
in φιλότιμος [Ιβτιν fi ]f τάς θυσίας , sondern , wie schon das noch erhaltene Iota zeigt
in φιλότιμος [ίατι περ ]ϊ τάς θυσίας . Vgl . αγαθός περί CIA. II, 5 ; 51 ; 86 ; 108 ; 234
etc . ; αγαθός χαϊ φιλότιμος περί 585, 4 (313 v. Chr.) ; φιλότιμος περί 89, 4 (356/352
v. Chr .). — [«]ρίτήν ένεκα χαϊ έννοιας της f [Γ| ϊ τον δήμον CIA. II, 312, 38 (286 v. Chr.) ;

?ri *[ß] χαϊ εύνοιας , ην έχων διατελεΐ περί τόν δήμον 331, 73 ff, (nach 280
v. Chr.). — [ίύτ ]α£ί«ϊ ενεχεν καϊ φιλοτ [ιμί ]ας , ην [εχοντε ]ς <ΙΐΒτίλο [0σιν π ) ρόί τον
δήμον 316, 21 (283/281 v. Chr. ); ένεκα τής προς τούς θεονς 307, 19
(290/288 v. Chr.) ; εύνοιαν , ήν ειχε πρός τόν δήμον 297, 18 (299 v. Chr.).

Μ5β) Ιάν τις αδικεί περί τα Ιν τοΐς νεωρίοις CIA. II, 811, c, 154, ff. (323 v. Chr.).
Vgl. Plat . legg . 9, 854, E : άδιχεΐ περί θεούς .

ilsi ) [τή]ν δϊ στ[ή]λ[ην τή]ν πρό [ς] 'Λλ [ίξα ]νό[ρ]ον [χα]θε).εΐν CIA. IV, 2, 59, b, 39
(361 v. Chr.).

1758) Vgl. Weckl . p. 57 ; Cauer p. 586 ff. ; Herw , p. 59 ; Riem. Rev. IX , 61.
1769) g^v scheint eine spezifisch attische Form zu sein, denn den Hdscbr . des Hero-

dot ist sie fremd, bei Homer und den äolischen Dichtern steht an metrisch entscheidenden
Stellen überall αύν (Krüger II, 1, §4 , 6, 2 ; Meister p. 193) und dorische Inschriften
aus dem Anfang des VI . Jahrhunderts brauchen Ovv: τοί σύν Ψαμματίχοι CD. 174.

a) Von 460 —410 v. Chr .
1. ξνν (in der Zusammensetzung ) : CIA. I, 9, 23 ; 31, a, 15; 33, 1; 37, a c, 7 ; fg,

6 ; 40, 2 mal ; 42, a, 2 ; 52, b, 12; 55, a, 10; 119, 1; 123, 2 ; 124, 2 ; 130, 1 ; 131, 1 ;
132, 1 ; 158, 1 ; 162, 2 ; 166, 1; 171, 1 ; 173, 1; 177, 18; 179, 2 mal ; 180, c, 18; 185,
5mal ; 183, e, 7. 8 ; d, 8. 10. 12. 14; 184, A, 13; 185, 4mal ; 237, 36 ; 273, 15 mal ;
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Von 403 an trifft man ξιψ nur noch vereinzelt in Ausdrücken wie

ξννάρχονας , ξνμβάλλΐσ &αι , 'ξνμβολον , ξυμβολή , ξνμμαχος 1700) .
Seit 378 hört auch dieser Gebrauch auf und ξνν erhält sich nur

noch in der formelhaften Wendung γνώμην d* ξΐ ’μβάλλε <ΐϋαι της βου¬
λής εις τον δήμον οτι όοκεΐ τή βουλή (= „ der Volksversammlung die
Ansicht des Rates mitteilen , welche dahin geht . in und mit welcher
Formel ξυν sich bis ins I. Jahrhundert v. Chr. behauptet 1761) .

47 . Die Präposition συν hat abgesehen von der Zusammensetzung 1762)
in der klassischen Zeit einen sehr beschränkten Gebrauch . Im Gegensatz
zu μετά steht sie bei Sachen (nie bei Personen ) , und bezeichnet nicht
die Begleitung oder Mitwirkung , sondern die Summierung („samt“ , „ein -
schliefslich“ , „inbegriffen“ ) 1763), vgl . : ovv επωνίοις (nach 415 v . Chr.) ;

ßvv τφ άμφιδειόίω (350 v. Chr.) ; ΰύν τή τριγλύψω (347 v. Chr.) ; όεβμά
ϋιδηρά συν τω μολνβδω (330 v. Chr .) ; ο τριποδίΰχος ήγαγεν ϋύν τώ
εμπΰρω (330 — 317 v. Chr .) 1764) .

Über συν in der Kaiserzeit s . oben , Nr . 36 .

48 . υπέρ . Beachtenswert ist die Verbindung : άρχοντες δπόϋοι
υπέρ του χοινου των Θετταλών αρχουΰιν (369 v . Chr .) 1765).

315, a, 12; 313, 2 ; CIA. IV, 1, a, 27 a, 69 ; IV, 1, a, 33, a, 2nial ; IV, 1, a, 71, a b, 3mal ;
IV, 1, a, 96, a d, 4 ; IV, 1, a, 179, a, 3 ; IV, 1, b, 31, a, 14 ; IV, 1, b, 53, a, 7. 13. 31 ; IV,
1, b, 27, b, 3. 14. 32. 47. 48. 59.

2. σύν . CIA. I, 23, a, 8 ; 238, 2 ; 32 ; A, 5 mal ; 40 , 54 ; 51, 10; 180, 2 mal ; 185, B,
23 ; 274, 4. 12. 19; 275, 7 ; 277, 5. 12; CIA IV, 1, a, 27, a, 27 ; IV, 1, b, 53 », 5 ; IV, 1,
b, 277, b, 4.

b) Von 410—403 v. Chr .
1. ξύν : CIA. I, 188, 2 (410 v. Chr.) ; IV, 1, a, 61, a, 4mal (409 v. Chr.); I, 138, 3

(409 v. Chr.) ; IV, 1, a, 160, a, 2 (407 v. Chr.); I, 283, 19 (403 v. Chr.).
2. ούν : CIA. I, 188, 22 mal (410 v. Chr.) ; IV, 1, a, 61, a, 3 mal (in einem Antrag

des Alkibiades , neben f- im übrigen Teile der Inschrift , 409 v. Chr.) ; I, 139, 4 (408
v. Chr.) ; 324, a, c, 5 mal (408 v. Chr.) ; 189, a b, 12 mal (407 v. Chr .) ; 146, 1 (405/403
v. Chr.).

itgo) ξνναρχόντων CIA. II, 645, 7 (399 v. Chr. ; ξυμβόλων , ξνμβολάς 11, 12. 13
(396/387 v. Chr.) ; ξνμμάχ \ιον] CIA II, 20, 5 (c. 378 v. Chr.). — ξυγγραφάς I, 283, 19
(abgefafst c. 372 v. Chr.?; vielmehr 434 v. Chr ., vgl . IV, 1, b, 283).

1761) CIA. II, add. nov . 477 (I. J . v. Chr.), — Nnr einmal CIA. II, 47, 7 ist über¬
liefert ονμβάλΙεα ${αι]. Anfserhalb der Formel zeigt das Verbum die gewöhnliche
Schreibung mit o, vgl. CIA. Π, 610, 20 etc .

WS2) Vgl. Funck : Der Gebrauch der Präposition ovv in der Zusammensetzung ,
Curt . Stud . X, p. 155—202.

1,es) Riem. Rev. IX, P· 96 ; vgl . oben Note 1745.
1761) CIA. I, 277, 5. 12 (415 v. Chr .) ; II, 698, II, 24 (350 v. Chr.) ; 1054, 28 (347

v. Chr.); 807, b, 85 (330 v. Chr.) ; 835, 63 (320/317 v. Chr.). Vgl. TMommsen, Beiträge
zu der Lebre von den griechischen Präpositionen 368 ff.

™6) άρχοντες , οπόοοι νπερ τοϋ χοινον των Θετταλών ν.ρχανα [ι\ν CIA. IV, 2,
59 b, 25 (363 v. Chr .).
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49 . νπέο τίνος schlechtweg im Sinn von πεοί τίνος erscheint erst
seit 300 v. Chr. Den allmählichen Übergang mögen folgende Beispiele
veranschaulichen 176e) :

a) 335 - 332 v. Chr . περϊ ων λέγονϋίν Κι,ταΐς περι της ί<ίρΐ '-
αειως .

b) 290 v. Chr . περϊ mv απαγγέλλει 6 άγωνο &έτης νπέρ των
λλναιών.

c) Vor 200 v. Chr . νπερ ων απαγγέλλ -ονΟιν νπέρ των χλνβιών .
50 . νπό cum gen . erscheint auch bei Sachnamen zur Bezeichnung

der wirkenden Ursache heim Passiv : ΰίόηρος χαταβεβρωμένος νπό τον
Ιον (329 v. Chr.) 1767). Über den blofsen Dativ beim Perf. Pass. s. oben,
§ 84 , 35 .

51 . Mit Genetiv steht νπό ferner in der Bedeutung „unter der Auf¬
sicht“ , vgl. επεμελή &η της διοιχήϋεως νπό της βονλης (343 v. Chr .) 1768).

52 . χάριν = ένεχα kommt während der klassischen Zeit nur in
der Poesie vor 1769). In Prosa erscheint es erst seit c. 50 v. Chr. und
zwar dem Beziehungsworte bald vor- , bald nachgestellt 1770).

53 . « i = „zu“ begegnet nur an fünf Stellen , stets vor Personen¬
namen : ώς βασιλέα , ως αντόν (c. 370 v. Chr.) ·, ως Όρόντην (c. 345
v. Chr.) ; ως Φίλιππον (c. 340 v. Chr .) ; ώς Λιοννύιον (325 v. Chr .) 1770a).

§ 86 . Artikel 1771).

a) Götternamen .

1. Götternamen stehen ohne Artikel in dem Ausdruck όμννναι
Λ ία etc., mit Artikel in der Schwurformel : όμννμι νή τον Jia etc. 1772).

1ίω) CIA. II, 168, 8 (335/ 332 v. Chr.) ; 307, 5 (290 v. Chr.) ; 390, 8 (Ende d. III. J .
v. Chr .). Herw . p. 68 ; Geyer p. 33. Vgl. Krüger I, 2, § 68, 28, 3.

1767) σίδηρος etc . CIA. IV, 2, 834 b, II, 98 (329 v. Chr.).
3769) ίπεμελήΟη etc· CIA. II, 114, B, 11 (343 v. Chr .).
,7“ ) KE. 36, 2 (vor 350 v. Chr.) ; KE. add. 35, b, 3 (350/300 v. Chr .).
mo ) Χ « [ρ ] ιν τον την αρχαίαν άποόο &ήναι τψ ΐερφ τάξιν CIA . II , add . 489 , b , 18

(nach 50 v. Chr.) ; ευχής χάριν III, 142, 4—5 (Kaiserzeit ); 143, 5—6 (Kaiserzeit ) .
17,0“) πορεν ^ ησονται oi n ρέαβεις ώς βασιλέα CIA. II, 86, 3 (376/ 364 v. Chr.) ;

πέμτιη τινά ώς αυτόν ibid. 24 ; [ι ]« χρήματα ώς Όρ [ό]ντην 108, b, 22 (349 v. Chr.) ;
[άφικν ]ο[νμ]ένων ώς Φίλιππον 124, 13 (337 v. Chr.) ; άψιχόμενος οις Λιονΰαιον IV,
2, 179 b, 39 (325 v. Chr.). — Geyer ρ. 34.

1771) Vgl. Kallenberg , Der Artikel bei Namen von Ländern , Städten und Meeren
in der griechischen Prosa . Philologus 59, 515 ff. ; Gildersleeve , on tbe article with
Proper Names. American Journal of Philology 19, 483 ff.

im ) Vgl. oben, Note 1166. Dazu [όμόσαι . . .]y "Ηλιον , "Λρη, ’Λ9ηναν CIA. II,
333, 5 (vor 270 v. Chr .) ; νή τον Ήραχλέα Vaseninschrift KV. 133 (altattisch ).
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2 . In Weihinschriften findet sich der Artikel sowohl beigesetzt als
weggelasseu : τα &ηναία (VI. und V. J. v. Chr .) , ’Λ 'άηναία (V. J . v. Chr .) 1773).

3 . In den Dekreten (fortlaufender Text ) haben Götternamen (die
unter Nr . 1 erwähnte Verbindung abgerechnet ) durchaus den Artikel : το
της "Αθηναίας , τω Τριπτολέμω u. s. w. 1774). Allfällige weitere Be¬
stimmungen (Appositionen ) sind ebenfalls mit dem Artikel versehen : τω
Λι \ τω Όλνμπίω , τον Λιος τον Σωτηρος , ry Α &ηνά τη Νίκη , της
Αρτέμιδος τής Βρανρωνίας u . s . w.1775).

4. Dagegen bleibt in Katalogen (Übergabeurkunden ) der Artikel bei
Götternamen und ihren Attributen häufig weg : Αρτέμιδος Μοννιχίας ,
Α &ηναίας Ζωβτηρίας , Ήραχλέονς έν Κννοοάργει (c. 420 v. Chr .) ; Νίχης
χρναής , Λ ιός Πολιώς , Αρτέμιδος Βρανρωνίας (398 v. Chr .) u. s. f. 1776).

b) Personennamen .

5 . Personennamen haben in der offiziellen Sprache gar nie den
Artikel , auch wenn sie allgemein bekannt oder vorher schon erwähnt
sind . Der Artikel findet sich nur in dem noch als Ethnikon empfundenen
ό Σχύ &ης εγραψεν , neben Σχύίέης εγραψεν , auf einer altattischen
Vase 1777).

6. In den Dekreten steht der Artikel nur in der Verbindung : τον
πρεϋβνιερον Πιολεμαΐον (271 — 268 v. Chr .) 1778).

7. Auch der anaphorische Artikel bei Personennamen (vor dem
Vaternamen ) ist der offiziellen Sprache fremd : Καλλίας Ίηττονίχου ,

Αριϋτομάχη Αριβτοχλέονς , Φιλίϋχω Ανχου , Ίπττοχλεία Λημοχάρονς ,

‘" S) τά &ηναίΐ}, τ«9ηνάΐ (, $ CIA. 1, 35] (VI. J .) ; 370 (V. J .) ; CIA. IV, 1, a,
373, w (V. J.). — 'A ^ rivalq CIA. I, 396, 3 (V. J.) ; Uoatidoivi Έ /μχόΐϊ 387, 5—6 (V.J .).

m4) i {l)s το τής Ιά&ηνα(α[ς] CIA. I, 1, A, 27 (500/456 v. Chr .) ; τω Τςιπτολέμψ
IV, 1, b, 27, b, 38 (439 v. Chr.); τή Αφροδίτη II, 168, 10 (333 v. Chr.) ; τής 'Ίσι 'ΰυς
ibid . 43, etc ., etc .

1776) τφ Jü rrp ΌλνμπΙφ , τον Λιδς τον Ζωτήρος CIA. II, 162, c, 15. 13 (335
v. Chr.) ; rjj Liürjva τή Nixrj 163, 22 (335 v. Chr .); τής 'Λρτέμιδος τής Βρανρωνίας
add. 162, 5 (334 v. Chr .), etc ., etc . — Aber CIA. III, 74 (Kaiserzeit ) : Μην Τύραννος
ohne Artikel .

17,e) CIA. I, 273, frgm . f (nicht vor 420 v. Chr.) ; CIA. II, 652, A, 16. 48. 49 (398
v. Chr .). Aber im Präskript der letztem Inschrift [Τάδε oi ταμίαι των ‘(ρώ]ν χρη¬
μάτων τής 'Λ&ηνάας . Ebenso II, 656, 20 ον ή Νίκη εχει (c. 390 v. Chr .), etc . Zu
den Katalogen gehören auch CIA. I (IV, 1, a), 3 und 5.

m7) ό Σχύ &ης ϊγραψεν neben Ζχύ &ης έγρ [αψιν ] KV. 48—49 (altattisch ),
s, Kretschmer p. 75 f.

1778) πρυς τον βασιλέα τον πρότερον Πτολεμαίον CIA. II, 331, 29 (271/ 268
v. Chr.).
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Θεόδοτον Άϊαχοωνος 17™), Aufserhalb der offiziellen Sprache erscheint
aber vielfach der Artikel, so namentlich auf altattischen Vasen und Weih¬
inschriften , wenn sich der Künstler oder der Weihende selber nennt :
Ί '̂ γοιέλης εποίηΰεν ό Νέαρχον , Εν &ύόΐΗος ό Θαλιάρχον άνέ &ηκεν,
Ευ &νμίόης ε/ ραψερ 6 Πωλίον ; mit ungewöhnlicher Stellung : τον
Evd -ιψάχον Νιχοΰτράτον εϊμί . Einmal auch halboffiziell im Namen
eines Fremden : Αλέξανδρος 6 Πολνπέρχοντος (Übergabeurkunde von
c. 319 v. Chr.) ’TS0).

8. Immer steht der Artikel, auch in Dekreten , wenn der erstefe
der beiden Namen (der Name des Sohnes ) schon ein Genetiv ist . In
diesem Fall mufste die Zusammenhörigkeit der beiden Namen äufserlich
durch den Artikel angedeutet werden ; also : "Αξιόχον τον Λ̂λν .ιβιάδον ,
Κλεοδήμον τον ’Λρκϊτίππον , ΝημοΰΙλένονς τον Θεοξένον , etc., etc. 1781).
Auch bei Frauennamen Σωτείρας τής ΐΑΰηναγόρον u. a. 1782j.

c) Völkernamen .
f-

9 . Das Demotikon hat bei attischen Namen keinen Artikel : Περι¬
κλής Χολαρχενς , Νωχράτονς Ααμπτρέως , Αινλλω Έρχιεΐ , 'Λντιοϋ -ένην
Νιχάνδρον Ααμητρεα 1783).

Π79) ΚαΙΜας 'ίππονίχον CIA. IV, 1, a, 392 (vor 444v . Chr.) ; Πλάτων Νιχοχάρονς
II, 8, 3 (393 v. Chr.) ; Άριστομάχη Άριστοχλέονς 652, Α, 38 (398 v. Chr .) ; ΦΜαχφ
Λόχον 69, 2 (355 v. Chr.) ; [ ν\πποχλεία Α·ημοχά [ρ]ους ΕΑ. 1883, 67—8 (Anfang d.
IV. J: v. Chr.); Θεόδοτον Λϊσχρωνος CIA. II, 581, 10 (320 v. Chr .) etc. Vgl. Note 1516.

1780) Έργοτέλης Ιηοίησεν ό Νεάηχον , Τληαων ό Νέαρχον Ιποίηοεν KV. 73 (alt -
attisch ) ; Εν &νμίδης έγραψεν ό Πωλίον KV. 194. 196 (altattisch ); τΟ Ενβ -νμάχΟ
ΝιχοατράτΟ εϊμί CIA. IV, 1, b, 477 1 (VI. J . v. Chr .) ; 'Αντήνωρ Ιπ [οίηαεν] ό Ενμάρονς
CIA. IV, 1, b, 373, 91 (VI . J . v. Chr .) ; Εν &νδιχος ό Θαλιάρχον άνέϋηχεν IV, 1, b, 373,
118 (V. J. v. Cbr ). — Aber Μενοχλέης ανέ&ηχεν Σωαίνεω IV, 1, b, 373, 212 (VI. J .
v. Chr.). — [’̂ ilf ]f«[r ]<Ipoff ο Πολυπ [έρχοντος ] CIA. II, 723, 7 (c. 319 v. Chr.).

1781) Άξιόχου τον 'Λλχιβιάδον CIA . I , 274 , 6 ( 415 v . Chr .) ; Κλεοδήμου τον
Άριβτίππον II, 2982, 1 f. (vor 375 v. Chr .) ; Αημοπ &ενονς τον Θεοξένου 66, 3
(356 v. Chr.); παρ ’ ’Λγά &ωνος τον Φιλεταίρον add. 834, b, I, 63 (329 v. Chr.) ; Αημο -
ατράτον τοϋ Άαπέτον 809, c, 70 (325 v. Chr.). Zahlreiche Beispiele CIA. II, 946
(IV. J . v. Chr.), etc . — Wo der Artikel fehlt , scheint Versehen vorzuliegeo , so :
ΕνρΙιλίήτον Τιμο9έον I, 274, 14 (415 v. Chr.); Kirchhoff hat τού ergänzt und mit
Recht , vgl . in dem neugefandenen Fragment CIA. IV, 1, b, 277, a, 4 (415 v. Chr.) Ev -
ψιλήτου τον Τ [ιμο &έον] ·, ebenso auffällig ist : παρ ’ 'Αρτίου Μάνου CIA. Π, add. 834,
b, I, 74 (329 v. Chr.).

1782) CIA. II, 1204, 2 ; vgl. ferner έπϊ Ιερείας ’Αβρνλλιδο ; τής Μιχίωνος Κηφιοι -
έως ίλυγατρός 1388, 8—10 neben Πυ &ιάς Αιοδώρον 'Αμφιτροπήΰεν ϋυγάτηρ 1392, 5—6.

1783) Περικλής Χολαρ (γενς ), der berühmte Staatsmann CIA, II, 971, a, 5 (nach
350 v. Chr.) ; Σωχράτ [ου]ς Λαμ [πτ ]ρέως 652, Α, 14 (398 v. Chr.) ; Αινλλρ>'Ερχιεΐ (sic)
I, 188, 7 (410 v. Chr.) ; ‘Αντια &ένην Νιχάνδρον Λαμπτρέα II, 564, 15 (IV. J . v . Chr.)
u. s. w. — Aber einmal [Θ]{[«ί]ιτ/(τ )οΐ' (τ) 'ον Έρχιέα IV, 2, 59 b, 46 (361 v. Chr.).
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10 . Dagegen wird bei Namen von Ausländern vor dem Ethnikon der
Artikel zugesetzt , wenigstens in der Sprache der Dekrete : 'Λΰτέαν
τον ’Λλεόν , ΪΙολναιραιον τον Φλειάϋιον , ί^νόρόνικος ό Θετταλός
U . S . W . 1784 ) .

11 . Die Kataloge und Übergabeurkunden weichen in diesem Punkte
von den Dekreten ab, indem sie den Artikel weglassen : Ίεοοχλής Φαση -
λίτης , Άρχίου Σαμίου u. s. w. 178β).

12 . In einem bestimmten Fall ist der Artikel bei fremden Namen
auch in den Dekreten weggelassen , wenn nämlich die Namen wie attische
behandelt sind, d. h. wenn ihnen der Vatername beigegeben ist : ,-ίαμασίας
Λιοννΰίον Θηβαίος , ’Άΰανόρον Λ̂γά &νινος Μαχεδόνα 11**).

13 . Altattische Maler setzen das ό auch bei Ά &ηναΐος : Τειΰίας
εποίηϋεν 'Λ &ηναΐος , 3 mal (VI. J. v. Chr.) 1787).

14 . Völkernamen im Plural haben keinen Artikel 1788). Doch finden
sich vereinzelte Ausnahmen schon seit c. 450 v. Chr. 1789).

d) Ländernamen .
15 . Ländernamen haben keinen Artikel : Κύπρος , Λϊγνπτος ,

Φοι,νίχ -η, Θετιαλία , Σικελία , Λέσβος u. s. w. — aber , weil ur-

1784) 'Λατίαν τον Άλιόν CIA. I, 45, 8 (421 v. Chr .) ; Πολνατρατον τον ΦΧειάαιον
ibid. Z. 15 ; Ποσήν τον [Σάμιον ] II, add. 1, b, 28 (403 v. Chr.) ; ΙΙυ &ό3ωρος ο ΛήΧιος
und ZT. τον Λ ήλιον DS. 88 (369 v. Chr.) ; ί̂νόρόνιχος 6 θιτταλό [ς] CIA. II, 54, a, 16
(363 v. Chr.) ; Μενέλαον τον ΙΙελαγόνα II, 55, 7 (363 v. Chr.) ; — aber in der Über¬
schrift (katalogisierend ) : [Μενέλαος Πέλαγων ευεργέτ [ης].

Π86) Ίεροχλής Φασηλίτης CIA. Π, 652, Α, 35 (398 v. Chr.) ; παρ ' 'Αοχίου Σαμίον
add. 834, b, I, 65 (329 r . Chr.) ; παρά Σοφοκλείους KviStov ibid. II, 55. Vgl. CIA.
II, 814, a, A, 15ff. (377 v. Chr.) ; 964 (III. J .).

ns6) \Ααμά ]σίας ΛιονναΙου Θηβαίος CIA. IV, 2, 574 b, 2 (IV. J . v. Chr.) ; "Aauv -
δρον Ιιίγά &ωνος Μαχεδόνα II, 234, 11 (314 v. Chr.) ; Λνδωλέοντα ΙΙατράου Ualova
312, 37 (287 v. Chr.), u. s. f.

” 8ί) ΤεισίαςΙποίηοεν ‘Α » ηναΐος , 2mal , KV. 212 (VI. J. v.Chr.) ; 213 (VI. J . v. Chr.).
nss) έδωχα μνήμα Σιγε (ι)εΰσι CD. 487, b, 6 (c. 570 v. Chr .) ; 'Αθηναίοι ανέθεσαν

DS. 3, 1 (460 v. Chr.) ; ovx έξελω Χαλχιδέας CIA. IV, 1, a, 27, a, 4 (445 v. Chr .) ; ano
ΙΙελοπον \ν}ησίοιν DS1. 28, 1 (429 v. Chr.) ; Σάμιοι άποδιδόντων CIA. I, 56, 6 (412 v.
Chr.); iif ' οίσπερ Χϊοι xal Θηβαίοι II, 17, Α, 24 (378 v. Chr.) ; συμμαχία 'Αθηναίων
χαϊ Αρκάδων χαϊ 'Αχαιών xal Ήλείων χαϊ Φλειααίων add . 57, b, 2 ff. (362 v. Chr .) ;
'Αθηναίοι stoi Ααχεδαιμόνιοι χαϊ oi σύμμαχοι 332, 8 (268 v. Chr .) ; etc ., etc.

π «8) [ι ]οΐ{ Κολοφω [νίοις] CIA. I, 13, 6 (vor 444 v. Chr.) ; τοΐς Νεοπολίταις IV,
1, a, 51, a, 6 ; fg. 28 (410 v. Chr.) ; [τή]ν πρεσβείαν των Άψν [ταίων ] 41, 7 (vor 403
v. Chr.); τοΐς Σαμίοις , [την πρεσβείαν τών Σαμίων II, add. 1, b, 11. 15 (c. 403
v. Chr .) ; [τοϊί ] Φασηλίταις , τέλεσι τοΐς τώ[ν φααηλιτων ] 11, 5. 26 (394/386 v. Chr.) ;
τους συνέδρους τών Μηθνμναίων add. 52, c, 28 (368 v. Chr.) ; οπως αν oi ΑοχροΙ
ώσιν iv τή σνμμαχί ^ 90, 4 (356 v. Chr.); Απαγγέλλονται οι Θετταλοί IV, 2, 59 b,
10—11 (361 v. Chr.); oi Άχαρνάνες λέγουοιν CIA. II, 121, 6 (338 v. Chr.); τοΐς 'Α [λιχαρ -
ναοοεΰσι ] 128, 4 (nach 352 v. Chr.) ; etc . Muchau ρ. 6 : „additus articulus discedit a
genuino populi sermone“ .

Meisterhans , Grammatik . 3. Aufl .
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sprünglich adjektivisch: ή Α̂ττική , η 'Ελλάς , η ’Αΰία ; einmal auch ή
Μυαία 1790).

e) Meernamen .

16 . Meernamen sind mit Artikel versehen : ό ’Λόρίας , ό Evqmog ,
6 Πόντος ', — aber είς δε 'Ελλήαποντον (wo mehr die Gegend gemeint
ist) ; εϊς Βόαπορον (= das bosporanische Reich) 1791).

f) Bergnamen .

17 . Bei Bergnamen schwankt der Gebrauch: Αιής εξ νΑϋ·ω , Αιης
ix τον ’Ά &ω, ΰιτό vif '’lörj 1792).

g) Städtenamen .

18. Städtenamen entbehren des Artikels : ε(ϊ)ς Βρέαν , εξ Ερέτριας
— auch wenn sie aus Adjektiv und Substantiv bestehen und getrennt
flektiert werden : εν όέ Νέα noltj 17!l3).

h) Phylennameri .

19 . Die attischen Bezirksnamen, ursprünglich Adjektiva, haben keinen
Artikel, wenn sie ohne Zusätze (φνλή , πρντανενοΐ ’βα) sind 1794).

1790) ίν Κνπρφ , έν Λΐγ [ύπ\το), έν Φοινίχη CIA. I, 433 (460 v. Chr.) ; λν Βετταλία
IV, 2, 59 b, 19 (361 v. Chr.) ; r0 (V] 2ιχε [λίας άρχοντ }« II, 51, 18 (369 v. Chr.) ; ίίς
Αέβοβον add. 52, c, 32 (369/367 v. Chr.). — έν τηίι ’Αττι ]χή CIA. II, 17, A, 62 (387
v. Chr.) ; [τ]ή»' Άττιχψι 249, 23 (306 v. Chr .). — Ααριϊον παρά ζημ Μυαίαν I, 37, ζ ,
6 (425 v. Chr.) ; aber [τταρ]« Μυαίαν 245, 14 (435 v. Chr.). — ζην ’Aaiav II, 240 , b,
11 (307 v. Chr.); if Άσίς Π, 314, 28 (284 v. Chr.) ; την Άαΐαν 331, 7 (270/262 ν.
Chr.), — ζην Ελλάδα . II, 332, 14 (268/266 v. Chr.) ; vgl . IV, 2, 15, c, 9 (387 v. Chr.).

1791) εϊς τον Αάρίαν CIA. II, 809, a, 176 (325 v. Chr.) ; [ίπ \ την τ]οϋ Ευρίπου
ψνλαχήν 266, 2f . (304 v. Chr.) ; £[Y] τοΰ ΙΙόνζου 731, Α, 22 (aicht vor 307 v. Chr.).
— Aber εϊς [d/ji Έ [λ]λήσπυ [νζον] CIA. I, 87, 1 (V. J . v. Chr.) ; ίν Έλλησπόν [τψ ] II, 69 ,
24 (355 v. Chr.) ; εϊς Βόσπορον IV, 2, 109 b, 51 (347/ 342 v. Chr.).

1792) Αιηςέχτου ‘Α9ω CIA. I, 256, 32 (428 v. Chr.); ΑιήςέξΆ &ω 257, 21 (427/425
v. Chr .). Muchau p. 9. — ύπό τή [".!]<% CIA. I, 226, 11 (454 v. Chr.).

1793) f(I)i Βρέαν CIA. I, 31, B, 2 (443 v. Chr.) ; If Ερέτριας II, 811, a, 195 (323
v. Chr.), etc . Muchau p. 8. Νέα noh } CIA. IV, 1, a, 51, f, 24 (410 v. Chr.). — Der
Artikel vereinzelt seit der Kaiserzeit : ταϊς Σ,άρόεσιν CIA. III, 14, 6 (117—138 n. Chr) ;
προς την 'Ελευσίνα 1132, 9 (166—169 n. Chr.).

1794) Έρεχ &ηίΰος οϊόε Ιν τω πυλέμω άπέθ -avov CIA. I, 433, 1 (460 v. Chr .) ;
’Ερεχ &ηίς έπρ [ντάνενε ] 40, 3 (424 v. Chr.) ; Αϊγηίύος πρύτανεις άνέ,9εααν II, 872, Α,
1 (341 v. Chr.) ; ivixa 'Αχαμαντίόι , Αεωντίάι , Αϊγηίδι , Πανδιονίδι etc . II, 1236 ; 1251
(IV. J. v. Chr.), etc ., etc . Vgl . auch oben JNote 1523. — Aber : inl τής 'Ερεχ &ηίδος
δευτέρας πρυτανενούσ [η]ς CIA. I, 183, e, 7 (418 v. Chr.) ; δεδόχίλαι τη Έρεχ &ηίδι ψνλή
Π, 564, 15 (IV. J. v. Chr.) ; περί την Έρεχ &ηίδα φυλήν ibid. Ζ. 26 ; την ’Ερεχ &ηίδα
πρντανεία [ν] CIA. I, 31, Β, 6 (444/440 v. Chr.).
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i) Demosnamen .
20 . Vollständig ohne Artikel sind die Namen der attischen Gemeinden.

Auch die Pluralia , welche eigentlich die Einwohner bezeichnen , stehen
ohne Artikel 1796).

i ') Namen von Korporationen .
20a . Ohne Artikel erscheinen gewöhnlich OQyswveq, &ιαβυηαι ,

εοανιΰταί u. ä. 1796).

k) Attische Lokalnamen .
21 . Attische Lokalnamen , welche die Geltung von Eigennamen an¬

genommen haben, stehen in der klassischen Zeit gewöhnlich ohne Artikel,
so : α^ορα, άχρόπολις , βονλϊνιήοιον , vsmqtov , πόλις (in der Bedeutung
„Burg von Athen“) , πρντανεΐον 1™1). Seit dem IV. Jahrhundert findet
sich bei mehreren dieser Wörter auch der Artikel 1798).

k') Grundstücke .
21a . Namen von Grundstücken, urspr. Adjektiva mit Ergänzung von

χωρίον , yrj, haben stets den Artikel, also z. B. το Πελαργτχόν , Φελλός ,
ή 'Ραρία , η Ιερά όργάς ,799).

>ras) (ξ Οϊου CIA. I, 130, 1 (425 v. Chr.) ; (μ Πείραζε !] 277, 14 (415 v. Chr .) ;
ix Κεραμέων 243, 1 (437 v. Chr.).

ΐ79β) Vgl . γραμματενς αργεώτων CIA. IV, 2, 624, b, 5 ; ταμίας οργεώνων ebd. 17 ;
πρώτη σΰνοίος οργεώνων 623 d, 30 ; γραμματείς ίϊιατΤοπών 615 b; ίπιμεληται θιασω¬
τών ebd. ; γραμματείς ίρανιστών 11, 616 ; ταμίας Λιονυσιαστών IV, 2, 623 d, 20, nebea
τό κοινον των οργεώνων 620 b, 7. 14. 19 έύ'υξεν τοΐς θιααώταις 623 b; το χοιν 'ον των
Ιοανιβτών 768 b, Α, II, 2 ; το χοινον των Λιονυσιαστών 623 d, 23 (alle Beispiele aus
dem III. und II. J . v . Chr.). „Ganz auffällig , da der betreffeude Scheinkauf jeweilen
alle Mitglieder der Korporation betrifft , sind folgende Beispiele : ορβς χωρίου πεπρα -
μένου Ιπ 'ι λύσει θιααωταις . . . . CIA. II, 1111 ; ορος οίχίας πεπραμένης ίπϊ λναει
ίρανισταίς τοΐς μετά ΙΙανταρέτου Αλωπεχηθεν 1119 ; ορος . . . . έρανιαταϊς τοίς
μετά Αημΰλου Άλιμουοίου 1147 ; ορος . . . . Ιρανισταϊς τοΐς μετά 'Αριατοψώντος
1148 u. ä. Dieser Artikel wäre eiue Art Gegenstück zu S. 223, 7, ist aber sicher¬
lich nicht erklärt mit dem Hinweis darauf , dafs es sich hier blols um οροι handle ,
denn die Redaktion ist , besonders juristisch , genau“ . O. Schulthefs .

1797) s(i )ff πάλιν , iμ πόλει CIA. I, 32, 4 (435/420 v. Chr .) ; iv άχροπόλει II, 54, b,
26 (363 v. Chr.) ; εϊς βονλευτήριον 803, d, 93 (342 v. Chr.) ; iv νεωρίοις 808, b, 152
(326 v. Chr.) ; έμ πρυτανείψ 331, 82 (270—262 v. Chr.) ; ίν αγορά 331, 81 (271/ 265
v. Chr .) ; iv αστει 594, 1 (127 v. Chr.). - Muchau p. 10: „hic usus praecipue ad
praepositionem iv pertinuisse videtur .“

l79S) iv τη άχροπόλει CIA. II, 49, 17 (355 v. Chr.); iv τοΐς νεωρίοις 809, d, 62
(325 v. Chr.) etc .

*799) τ φ ΙΙελαργιηφ ρ̂ΐλ· IV, 1, b, 27 b, 54. 55 (c. 439 v. Chr.) ; ix τοΰ
[ΣΙ ]ελαργιχοΰ ebd. 56. — την Φ [£]λλ€0ΐ« II, 1055, 1 (345 v. Chr .). — ix της ίΡαρίας
IV, 2, 834 b, I, 42 ; την 'Ραρίαν ebd. 43 . (329 v. Chr .). — της ίεράς όργάάος 104 a, 7.
15. 29 (um 352 v. Chr.) .

15*
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k") Namen von καπηλεία .

21b . Namen von καπηλεία stehen entweder als Appositionen im
gleichen Kasus wie καπηλείαν oder im Genetiv , wobei der Artikel von
καπηλείαν wiederholt wird 17" 8) .

1) Monatsnamen .
22 . Monatsnamen bleiben ohne Artikel , wenn sie zur einfachen

Datierung dienen und ohne Zusätze (μήν ) sind , also : Γαμηλιώνος
εβδόμη Ιαταμένον , Βοηδρομιώνος ενδεκάτη u . s . f. — aber τον Μετα -
γειτνιώνος μηνάς , εν τω Μουνιχιώνι μηνί u . s. f . 180°) .

m ) Festnamen .
23 . Festnamen haben , wenn sie nicht mit Zusätzen versehen sind ,

in der klassischen Zeit keinen Artikel : μνατηρίοις = „ an den Mysterien“ ,
εϊς Πάνδια , εις Α̂πολλώνια , μετά Πάνδια 1801) . — Dagegen tritt der
Artikel ein , wenn ein Attribut vorausgeht : τοΐαι δε όλείζοσι μνΰτη -
ρίοιΰιν 1™2). — Sind sie von einer ΑρροβϊΙΐομ gefolgt , so hat entweder
blofs die Apposition den Artikel : Αιονναίαιν τών μεγάλων , Ώ,ανα &η-
ναίοις τοΐς μεΥάλοις 18"3), — oder (seltener ) der Festname und die
Apposition : είς τά Αισνι ’ϋια τά Πειραϊκά™ 01), einmal fehlt der Artikel
an beiden Orten , in einer katalogisierenden Aufzählung : Παναϋ -ήναια
μεγάλα 1805).

U99a) χαπηλιϊσν 'ΌΙνμπος , Άγάϋων Def . 70 neben το καπηλείαν το φαλα¬
κρού ebd. 87 , το καπηλείαν το Άρίστανδρος Έλεναινίυυ ebd . (über Άρίατανδρος als
Genetiv s . oben S . 12S N . 1131a ). Vgl . ferner τό 'Ανίλεμίωνος καπηλείαν το πλησίον
Def . 87 , a, 2.

180°) [Γ ]αμηλιώνος εβδόμη Ιύταμένον CIA. I, 274 , 6 (415 v. Chr.) ; Βοηδρομιώνος
ενδεχάτη IV, 2, 192 c, ό (320 v . Chr.) ; ^ χ [ιρ]οφοριώνος άγορ ^ χυρί <$ IV, 2 , 618 b,
6 — 7 (265 / 262 v. Chr .), etc . etc . — Aber ΐίρχει [ν τον χρόνο [ν τ]ών σπονδών [τοΰ ]
Λίεταγειτνι [ώ] νος μηνίς « // [ο] διχομηνίας [κ]« 1 τόν Βοηδρ [ο]μιώνα (sc . μήνα ) και
τον [11]νανοψιώνος μέχρι δέκατης ίαταμένον CIA. I, 1, Β, 13 (500 / 456 v . Chr.) ; μέχρι
τον θαργηλιώνος μηνάς II, 814 , a, Α, 3. 4 (377 v . Chr.) ; με'χρι τον Έκατομβαιώνος
μηνάς ibid . Ζ . Ι -, έν τψ [Μ ]οννιχιώνι μηνί 809 , a, 210 f. (325 v. Chr.). — Ausnahme :
Ποσιδηιών μην etc . CIA. I, 283 , 17 (433 / 372 v . Chr.) . Vgl . CIA. IV , 1, b, 27 , b, 53 .

1B01) μνστηρίοις = „an den Mysterien“ CIA. IV , 1, b, 27 , b, 53 (439 v . Chr.) ; f(2)s
Αφροδίσια , ε(ί)ς Άνάχια , ε(ί)ς 'Απολλώνια , ε(ϊ )ς Πάνδια CIA. II, 570 , 5 . 6. 8. 9 (c .
403 v . Chr.) ; μετά Πάνδια add. 554 , b, 5 (386 v . Chr.) ; ένίχα Αιονόσια και Θαργήλια ,
νενίχηχεν Αιοννσια ή Θαργήλια , ή ΙΙρομήϋια , ή Ήφαίστια II, 553 , 5ff . (kurz nach
403 v . Chr.) etc . etc .

iso2) το ΐο , ό [λ]είζοσι μ [ν]στηρίοισιν CIA. I, 1, B, 32 (500 / 456 v . Chr.) ; τών
μεγάλων μνοτηρίων II, 315 , 21 (283 / 280 v . Chr .).

isos) Πανα &ηναίοις το [ίς μεγά ] οις , Παναΰηναίων τών μεγ [άλ \ων CIA IV, 2, 109 ,
b, 25 . 27 (347 / 342 v. Chr.) ; Αιονναίων τών μεγάλων II, 312 , 42 (287 v . Chr .) ; (γ
Αιοννσίων τών iv ασΐί [ί] 741 , Α, a , 16 (334 / 329 v . Chr .), etc .

1804) CIA. II, 164 , 33 (nach 334 v. Chr.).
18°6) CIA. I, 419 , 5 (c. 440 v . Chr .) .
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Seit der nachklassischen Zeit findet sich der Artikel auch ohne er¬
sichtlichen Grund zugesetzt : τοΐς μνατηςίοις (II . J . v. Chr .) ,806).

n ) Zeitbestimmungen .

24 . Auch die Angabe des Monats - oder Prytanientages hat in der
altern Zeit keinen Artikel : μέχρι όικάτης Ιϋταμένον , etc. 1807). Doch
wird , besonders in Gemeinde - und Vereinsbeschlüssen , seit dem IV. Jahr¬
hundert der Artikel auch vereinzelt zugesetzt : ττ} όεντέρψ Ισταμένον ,
u. s. f. 180S).

o) Beamtennamen .

25 . Beamtennamen zeigen im fortlaufenden Text der Dekrete immer
den Artikel : τονς διχαητάς , ol Στρατηγοί , τους προέόρονς . Nur in
der seit dem Ende des IV. Jahrhunderts auftretenden , aus dem Kanzlei¬

stil der Magistrate herübergenommenen Verbindung (d δείνα ) xai βνμ -
πρόεδροι fehlt der Artikel 1809) .

26 . Mit den Dekreten , die in diesem Punkte offenbar die Volkssprache
repräsentieren , kontrastieren in merkwürdiger Weise die Publikationen
der Magistrate : die von ihnen publizierten Rechnungsablagen (Übergabe¬
urkunden ) und die von ihnen gesetzten Aufschriften auf Weihgegenstände .
Hier wird vor Beamtennamen der Artikel konstant weggelassen : παρά

1806) τυ ;ς μνστηρίοις CIA . IT, 466 , 7 (II. J . v . Chr .) ; τοΓ; HeiQaiois , / Ιιονυσίοις ,
θηβείοις , Έλενσινίοις , Λιογινιίοις , [Λί ]αντ (ίοις 467 (I. J . v . Chr.).

»so?) κπό όιχομηνίας , μέχρι διχάτης ισταμένον CtA. I, 1, Β (vor 456 v . Chr.) ;
Ιί τρίτην ημέραν 37, m, 23 (425 v. Chr.) ; τιτράδι φ&ίνοντος 189, a, 10 (407 v. Chr.)
etc . Mnchan ρ. 8.

isoäj r jj όέντέρα ισταμένον CIA. II, 610, 17 (IV. J. v . Chr.) ; wi ίβίόμτι ϊατα -
μένου 578, 34 (350/300 v. Chr.) ; ΘαργηΚιώνος ττρο της ’έχτης έπ 'ι όέχα 610, 19 (IV. J .
v . Chr.) ; αχρι της τρίτης έτΛ δέχα add. 834, b, I, 34 (329 v. Chr.); [τφό της δΐχάτης
[ίσταμέ ]νον II, 809, a, 187 (325 v. Chr.) ; τη ύ'τν[τ\{ρα ισταμένον ibid . Ζ . 211.

1809) άμόααι τονς διχαοτάς — μιτα των ορχωτών — Ιπιμιλόσΰων οί στρατηγοί
CIA. IV, 1, a, 27, a, 4. 17. 20 (445 v. Chr.) ; οί ξνγγραψιΐς ξννέγραψαν — Jozr ; τοΐς
Ιίροποιοΐς xal τώ άρ [χ )ιτέχτονι — τταραλάβωσι παρά των δημάρχων — ö Ιερο¬
φάντης χαϊ ο δαδούχος IV, 1. b, 27, b, Z . 3. 11. 13. 24 (439 v. Chr .) ; τονς προέόρονς
CIA. II, 54, 10 (363 v. Chr.) ; Χαβρίας b στρατηγός IV, 2, 54, b, 18 (363 v. Chr.) ; oi
στρατηγοί οί Αθηναίων ibid . Z. 56 ; [δίό'ό]χϋ·αι. τοΐς φινλέτ[αις ] CIA. II, 562, 9 (338
v. Chr .); τοΐς Λβιτ ^τιφΥ ] 1172 (IV. J. v. Chr .) ; Φιίόιππον xct[i] τον άντνγ [ρα\φέα
Αίειξ [ί ]αν 575, 23f . („ bonae aetatis“ ) ; <5 στρατηγός ν«[ί oi ί ]πιμΐΐηταί 595, 17 (II. J .
v. Chr.) etc . — Aber [των 7τρόέ]δρα>ν έπεψηφιζιν Χαρίας Ηνιόχου ΐΐήληξ χαϊ σνμ -
πρόεδροι 307, 3f . (290/288 v. Chr.) etc. Selbstverständlich bleibt der Artikel auch
in Dekreten weg, wenn es sich nicht um bestehende , sondern erst zu wählende
Behörden handelt : τάί δε πόλεις [Ij 'Jloyi ’a« ελέσ&αι CIA. IV, 1, b, 27, b, 15
(439 v. Chr.).
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ταμιών , οΐ εταμίίνον , — *Ελληνοταμίαις χαϊ παρέόροις , — μετά
ότρατηγον Λιοτίμον , — παρά νεωρίων επιμελητών 1810).

27 . Tritt zu solchen artikellosen Beamtennamen noch eine Apposition,
so kann sie mit oder ohne Artikel stehen : οτρατηγοΐς εϊς Σικελίαν
(= „den nach Sicilien beorderten Feldherrn“, 418 —415 v. Chr.) , Ai -
γηίδος πρντάνεις άνέ &εϋαν οι επί Νικομάχον άρχοντας 1,341 v. Chr.) 1811).

ρ) Name des Ratsschreibers .
28 . Eine besondere Erwähnung verdient der Name des Ratsschreibers .

Der Nominativ lautet gewöhnlich ο γραμματενς ο της βουλής , aber der
Dativ τώ γραμματεϊ της βουλής , der Akkusativ τόν γραμματέα τής
βουλής . Euphonische Gründe scheinen hier bei Setzung und Weglassung
des Artikels bestimmend mitgewirkt zu haben 1812).

q) Das Wort βαΟιλενς .
29 . βαϋιλευς im Sinne von „Perserkönig“ hat keinen Artikel. Handelt

es sich aber um andere kleinere Fürsten , so .wird der Artikel zugesetzt :
τόν Σιόώνος βασιλέα (376 —364 v. Chr.) ; τόν βασιλέα Κάσσανόρον
(299 v. Chr.) ; ό βασιλεύς Σπάρτακος (286 v. Chr.) ; τοΐς βασιλεΰσιν τοΐς
Αακεόαιμονίων (268 —262 v. Chr.) 1813). — In Weihinschriften bleibt

181°) παρά ταμιών ο[ϊ τά τη ]ς ,'teoü έταΐμίινον ] CIA. I, 315, 9 (434 v. Chr .) ;
Έίληνοταμίαις χαι παρέδροις — ΈλΙηνοταμία χαϊ παρέΛυω χαϊ στρατψ/ ω 183, 6 ΕΓ.
(418/415 v. Chr.) ; ταμία ίευώγ χρημάτων της 'Αθηναίας . . χιά ξυνάρχ [ον]ιες παρέ -
ά'οσαν 188, Α, 2 (410 v. Chr.) ; τάά'ε έπραξαν αμφιχτνονες Αθηναίων Η, 814, a, Α, 1
(374 v. Chr.) ; μιτά στρατηγού Αιοτίμου 804, Β, a , 41 (334 v. Ch.) ; παρά νεωρίων
ίπιμελη (τών) 809, d, 93 (325 v. Chr.), etc . Herw. ρ. 45 ; Riem. Rev. V, 161.

mI ) στρατηγοϊς f (i )i Σικελίαν CIA. I, 182, 8. 10. 12 (418/415 v. Chr.) ; στρατηγός
έπϊ τήν χώραν την παραλίαν . . άνέ &ηχεν II, 1194 (III. J . v. Chr .), neben [στ]ρατηγοι
οί ίπί τόν Πειραιά . . άνέ&ηχαν 1207 (95 v. Chr.) ; ΛΙγηίδος πρντάνεις άνί &εσαν
οι έπϊ etc . CIA. Π, 872, 1IF. (341 v. Chr ). Vgl. CIA. II, 652, Α, 8 [παίρ &ίοσαι / ταμί -
αις τοΐς έπι Σοννιάόον αρχοντος (398 v. Chr .) u. s. f.

1812) ό γραμματενς ό τις βουλής CIA. I, 13, 5 (Zeit d. Kimon) ; 45, 16 (vor 421
v. Chr .); II, 11, 24 (394/387 v. Chr.) ; 17, 63 (387 v. Chr.); 37, 8 (vor 376 v. Chr.); 46,
9 (vor 376 v. Chr.). Doch auch vereinzelt ό γραμματείς της βουλής IV, 1, c, 27 c, 21
(Anf. d. pelop. Krieges ) ; II, 50, 16 (372 v. Chr.) ; 86, 13 (376/364 v. Chr.). — τ<ρ
γραμματεϊ της βουλής IV, 1, a, 51f ., 21 (410 v. Chr.) ; II, 16, 16 (nach 383 v. Chr.) ; 86,
17 (376/364 v. Chr.) ; 90, 8 (356 v. Chr.). — τόν γραμματέα της βουλής 1, 20, 12 (=
IV, 1, c ρ. 139— 140) ; IV, 1, a, 27, a, 59 ; 1, 41, 5 ; 59, 30 ; IV, 1, a, 51, g, 38 ; IV, 1, a,
61, a, 35 ; II, 1, 4 ; add . 1, b, 26 ; add. 1, c, 14 ; 2, 2 ; 12, 1 etc . etc . — Vgl. Muchau
p. 21 ; Schweizer , IF . 10, 213.

1813) ^ βασιλέα = „an den Perserkönig“ CIA. II, 86, 3 (376/364 v. Chr.), neben
παρά τοϋ Σιδωνίων βασιλέως , τόν Σιδώνος βασιλέα , πρός τόν βασιλέα τόν Σιδω -
νίων , ό Σιδωνίων βασιλεύς , ό βασιλείς ό Σιδ [ω]νίων ibid . Ζ. 5ΕΓ.; πρός τόν βασι¬
λέα Κάσαανδρον 297, 13 (299 v. Chr.) ; ο βασιλείς Σπάρτ [οχος] 311, 42 (286 v. Chr.) ;
διαλεχ &είς τώ βασιλεΐ , ίμφανίσας τώ βα[αιλει ] etc . (= Lysimachos ) 314, 11. 21 (284
v. Chr.) ; τοΐς βασιλεΰσιν τοΐς Ααχεδαιμον [ίων ] 332, 37 (268/262 v. Chr.) η. s. f.
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auch hier der Artikel weg : βασιλέως ‘Λττάλον xal βαΰιλίαΰιις ’Λπολ -
λωΐ’ίόος (II. J. v. Chr.) I814). — βασιλανς ==. „Archon Basileus“ wird be¬
handelt wie die unter o besprochenen Beamtennamen , vgl. Note 1741 .

r) Partizipia .

30 . Das verallgemeinernde Partizip hat den Artikel : χαί άλλον Ιά &η-
ναίων τον βονλομενον (333 v. Chr.).

31 . Ebenso das Part . fut . (finale) : επεστάλχαοιν προς τον όήμον
πρεΰβείαν την δκχλε 'ξομένην (277 v. Chr.) 1816).

s) Numeralia .
32 . Bei allen Zahlen , welche Teile eines Ganzen angeben , steht der

Artikel : πλίν &οι είς το Ε̂λενΰίνιον το εν άΰτει ΧΡΗ , αί εχατόν
= „ 100 Stück ä . .“ (329 v. Chr.) 1816) ; \Α·3"ηναίονς (άπάρχεαδ -αι ) από
των ελ,ατόν μεδίμνων (= „von je hundert Scheffeln“ ) χρι &ων μη
ελαττον η έχτέα , πνρών δε από των εχατόν μεδίμνων μη ελαττον
(η) ημιέχτεων (439 v. Chr.) 1817). Doch schwankt der Gebrauch in Ver¬
bindungen wie : χύα &οε τέτταρες , ό εϊς χατεαγοός — ποδανιπτηρες INI,
εΐς πν &μένα ονχ εχων (363 —356 v. Chr.) u. s. f. 1818).

t ) οντος .
33 . Das bei οντος stehende Substantiv hat mit Ausnahme einer

einzigen Stelle immer den Artikel 1818).

u) όδε .
34 . Wenn όδε bedeutet „der vorliegende“ , so hat das begleitende

Substantiv immer den Artikel 1820).

1814) DS . 299 (II . J . v . Chr .). — Vgl . DSL 203 . 204 (Dodona , Olympia ).
1815) Χαι αλΑου 'Afhjvaiajv τον βονλομένον CIA . II , 168 , 22 (333 v . Chr .). —

Ιτιεβτάλχ [ααιν προς i ]bv <$[ημο ]ν πρεσβείαν την διαλεξομένην 323 , 15 (277 v . Chr . ).
1816) CIA . II , add . 834 , b, II , 47 (329 v . Chr .) . Auf dem Steiue steht allerdings

dl (statt AI ), was Köhler mit & ’ umschreibt ; dafs aber ai gelesen werden mufs ,
zeigt in derselben Inschrift Zeile 56 der I . Kolonne : τάι X (= „ 1000 Stück a“ ).

“ « ) CIA . IV , 1, b, 27 , b, 5 (439 v . Chr .) .
Isis) xiad -οι τέτταρε [ς], ό είς χατεαγύς , neben ποόανιπ [τη ]ρες / / / / , είς πυθμένα

ούχ εχων CIA . II , add . 682 e , 9— 10 . 18— 19 (363 — 356 v . Chr .) ; vgl . ibid . Z . 17 :
ύδυίαι HI η tu [a o]vx εχουσα πυθμένα , und CIA . II , 652 , ß , 27 (398 v. Chr .) : äax -
τύ [Ιιοι α <δη]ροΐ οχτώ , προς ενϊ χρναίον απυρον πρόθεσην .

1819) flicht hieher gehört τούτου αστραγάλου etc . CIA . I, 322 , a , II , 70 (409 v .
Chr .) ; wohl aber : τοπεΐα ' τούτων τά ημίθεα τοπείων (das Wort τοπείων ist nach¬
träglich wiederholt ) CIA . II, 803 , b, 38 — 9 (342 v . Chr .). Riem . Rev . IX , p. 97 . —
Sonst : [το ^ύτων των πόλεων CIA . I, 1, C, 37 (500 / 456 v . Chr .) ; NvJ όε τούτψ τφχρό -
νφ II, 117 , b, 13 (340 v . Chr .) ; την δε τριηρην ταύτην 804 , Α, b, 32 (334 v . Chr .),
etc . etc . Schmolling I, p. 11 ff., der für das Fehlen [des Artikels nur eine Stelle aus
der Poesie CIA , 1, 469 ( VI . J .) zitiert .

1820) άχρι j η [ς ] όδον τήσδε CIA . IV , 1 , b , 521 b , 1 ff. ( 500 / 460 v . Chr . ) ; [djTtjo ]
τή [σ]4ί [rjiji όόοΰ IV , 1, b, 521a , 1 (500 / 450 v . Chr ) ; πρίν η ( ξιέναι τήνδε την βον -
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35 . In der Bedeutung „der folgende“ kann der Artikel zugesetzt
werden oder fehlen 1831). Er fehlt regelmäfsig , wenn eine Liste von
Personen oder Gegenständen folgt : αΐόε πόλεις χατατελο ναι τον ιρόρον
(408 —406 v. Chr .) η . s. f.1833).

ν) εκείνος .
36 . Belege für εκείνος mit Substantiv fehlen .

W) τοιοντος .
37 . Von τοιοΰτος ist nur die Konstruktion mit dem Artikel über¬

liefert 1828) ,
x) εχαΰτος .

38 . Das bei έκαστος stehende Substantiv hat bis 318 v. Chr . be¬
ständig den Artikel bei sich 1824). Von 318 an (Einflufs der Koine) wird
der Artikel vereinzelt und von 300 an beständig weggelassen 1835).

Xrjv CIA. IV, 1, b, 53 , a, 9 (418 v . Chr .) ; ίπϊ τησβΐ τής βουλής ibid . Z . 27 ; το ψήφι¬
σμα τόδε άναγραψάτω IV , 1, b, 27 , b, 48 (139 v . Chr .) ; iv rojtTf τψ ψηφίσματι II, 17,
A , 54 (378 v . Chr. ) ; ivavtlov τκίσΰε ταΐς [σπονύαΐ .ς] lött , 14 (336 v . Chr.). Riem . Rev .
IX , 79 ; Schmolling I, p. 9 — 13 . — τόδ ’ αγαλμα CIA . IV , 1, b, p. 127 , 24 (500 / 444 v .
Chr .) steht wohl im Vers , weoa schon der Eigenname nicht ins Metrnm pafst .

1821) όμόσαι rSt τόνό 'ί τον ορχον („ folgenden Eid“ ) CIA. IV, 59 b, 16 (361 v .
Chr.) ; ττοιήσασ &αι την άναγορευσιν τήνά 'ε („ folgende Verkündigung“ ) IV , 2 , 614 b,
32 (307 / 286 v. Chr.) — neben χατα συν [3ήχα ]ς τάσδε CIA. II, 600 , 4 (300 v . Chr.) .
Darnach Schmolling I, p. 11 za korrigieren .

1822) [no'Ajfif ttitfi (sic ) στρατ [ια ] ι μισθόν hiksaav (folgt die Liste ) CIA . I, 260 ,
ß , IBP. (421 v . Chr.) ; πόλεις czt[(f] £ αρχαϊς [ε]άοσαν ταμ φόρον 258 , 11 f. (408 / 406 v .
Chr .) ; it’iih π [ό]λεις χατατελονσι τόμ φόρον ibid . Z . 15 f ; 'Αθηναίων πόλεις αΐόε
σύμμαχοι (folgt die Aufzählung ) II, 17, A, 77 (378 v . Chr.) ; οϊόε Ιππέης άπέθαναν ίν
Κορίνθφ II, 1673 , 1 (394 v . Chr.) ; τάσόε τριήρεις . . . τι[αρε]λάβομεν CIA. II, 793 , f,
9— 11 (357 v . Chr.) ; [αϊχμά \λωτα τάδε νιαρίλάβο [μεν αχ ]ενη 795 , f, 103 — 4 (353 ν .
Chr.) ; ft ^or δ ' ίπϊ τήν ναν [ν] σχεύη τάδε 803 , e, 36 —7 (342 v. Chr.) ; τριήρεις αΐδε
ϊξέπλευσαν 804 , Β, a, 79 — 80 (334 v . Chr.) ; τριήρεις τάσδε ιππηγονς εϊς πλονν δο -
θείσας 807 , b, 42 (330 v . Chr.) ; [τ]« (ίε παρελάβομεν - - σχεύη 807 , a , 39 — 41 (330 ν .
Chr .) ; τάδε εΐαεπράξαμεν χρήματα 809 , c , 1— 3 (325 v . Chr.) ; ίπράθη ( δά [φη]
779 , 1 (IV .— III. J. v. Chr.). — Aber [αι ] δε δύο τριήρει [ς αΐδε ] ί (τζί] Αιοτίμου [Λί ]-
διχάσθηααν 795 , f, 37 (353 v . Chr.). Riem . Rev . IX , 79 , der einen grofsen Teil der
hier gegebenen Beispiele aufführt . Schmolling I, p. 9— 13 ; 11, 19 — 20 .

132s) Λά τήν τοιαύτην αγωγήν CIA. II, 471 , 55 (I. J. v . Chr.) ; τήν τοιαύτην όδοι -
πορήσαι [οδόν . .] ΠΙ, 5, 25 (Kaiserzeit ). Schmolling II, ρ. 18 .

1824) £(*) τ(ή)ς φυλής εχάστης CIA. I, 9 , 44 (464 / 457 v . Chr.) ; κκι [ά τ]ό[ν <ff ]juov
εχαστον , χατά τήν πόλιν εχάατην IV , 1, b, 27 , b, 28f . (439 v. Chr.) ; χαθ ' εχαστόν τε
τον θεόν (των θεωνΊ ) I, 32 , Α, 22 (435 / 416 v . Chr.) ; τον ίνιαντοϋ εχάστου 40 , 36
(424 v . Chr.) ; χατά τον Ινιαυτόν εχαστον IV , 1, b, 53 , a, 15 (418 v. Chr.) ; τόμ πόδα
εχαστ [ον ] IV , 1, b, 321 , III, 6 , ρ. 75 (vor 409 v. Chr.) ; τόν Ινιαυιόν εχαστον Π, add .
841 , b, 47 (396 v . Chr.) ; τον ίνιαυτοΰ εχάστου 162 , c , 12 (335 v. Chr .) ; τόν δήμον
εχαστον 163 , 26 (335 v . Chr.) ; χαθ ' εχαστον τό μεταχιόνιον 1054 , 35 (347 v . Chr .) ;
εϊς εχάατην τήν θυρίδα ibid . Ζ . 37 (347 v . Chr.) ; χαθ ' εχαστον τόν ί [ν]ιαυτόν 270 ,
14 (302 v . Chr .) η. s . w . Schmolling I, ρ. 13 f.

1828) « yß εχαστον φύ [λλον ] CIA . Π, 727 , 17 (c . 318 v. Chr .) ; χατά μήνα εχαστον
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y) βκατίροξ .

39 . Nur einmal, in einer Rechenschaftsablage von 409 v. Chr., fehlt
dem bei εχάτερος stehenden Substantiv der Artikel 18®6). Sonst wird er
immer hinzugesetzt . Beispiele aus späterer Zeit fehlen 183Γ).

z) άμφότερος .
40 . άμψω fehlt . Bei άμφότερος ist nur die Konstruktion mit

Artikel überliefert 18®8).

z') πας und άπας .
41 . Die gewöhnliche Konstruktion bei πάς und άπας (= „ganz“,

„all“) ist die prädikative mit dem Artikel: όιά παντός τον βίου , εξ
άπααών των πόλεων 1*™). Der Artikel fehlt da, wo er auch ohne πας
nicht stehen würde, so : 1) bei Yölkernamen : πάϋιν 'Λϋ -ηναίοις , Αθη¬
ναίων απάντων 1**'1), 2) bei Abstrakten : παντί αθένει , πάσαν επιμέλειαν ,
πάσαν όνναμιν , μετά πάσης όσιότητος , μετά πάσης ενχοσμίας , μετά
πάσης προθυμίας 18*1), 3) in einer Rechenschaftsablage, in der Verbindung :
χεφάλαιον στάθμου παντός (nicht vor 312 v. Chr.) 1882).

42 . Wo πας soviel bedeutet wie έκαστος schwankt der Gebrauch:
κατά πάσαν την ώραν , neben παντός χρήματος , εν παντι καιρό) 1838).

IV, 2, 623 e, 14 (makedonische Zeit ) ; χα[ϋ’ ί ]χάπτην &[voCav] II, 617, 14 (c. 250 ν ,
Chr.) ; xad ’ ίχάατψ 9υσϊαν 619, 20 (Ende d. III. J.) ; χ« θ·’ 'έκαστον μήνα 594, 12
(127 v. Chr.); [xe ]#’ ίχάατψ ημέραν add. 453, b, 19 (Anfang d. II. J .) ; xa9 ’ έχάστ [ην
ή]μέραν 467, 85 (sichere Ergänzung , c. 100 v. Chr.). Sehmolling I, p, 14 ; II, p. 20.

1826) xo ματ ίου χαϊ αστραγάλου έχατ έρου άτμητο (ι ) ήσαν τέτταρες πόδες CIA . I,
322, a, 30, Π (409 v. Chr.).

1827) άπο τοϋ τοίχον έχατέρου CIA. II, 1054, 10 (347 v. Chr.) ; έχαιέρου τον
στίχον ibid . 12; ή 9νρα έχατέρα ibid . 26 ; έξ ΐχατέρον τον γένονς IV, 2, 597 c, 20
(hellenomakedonische Zeit ).

1828) Allerdings erst aus uacbklassischer Zeit : xal νπέρ έαυ [τοΰ x « l υπέρ τώ ] ν
νών αμφοτέρων CIA. II, 380, 4 (um 229 v. Chr.) ; ίΐς άμψότερα τά Άττίδιια 622, 9
(Anfang d. Π. J. v. Chr.). Sehmolling I, 16.

lass) dj« παντός τον βίου CIA. II, 240, b, 15 (307 v. Chr.) ·, έξ imaamv tcöv πό -
IftoM 65, 15 (c. 357 v. Chr.).

1830) πααιν όί9 [ηναίοις ) CIA. II, 161, 11 (336 v. Chr.) ; έξ 'Λ9τμιαία>ν απάντων
IV, 2, 179 b, 39 (330 v. Chr.).

183J) navrl σ9ένι [ι] CIA. II, add. 66, b, c, 17 (356 v. Chr.) ; [πασα ]ν ίπιμέλειαν
446 , 6 (II. J . v. Chr.) ; μετά πάσης ευταξίας 467, 35 (c. 100 v. Chr.) etc . ; μετά πάσης
όαιότητος 467, 88 (c. 100 v. Chr.) ; [uer « πάσ )ης ενχοσμίας 469, 10 (I. J . v. Chr .), etc . ;
[πάσ \αν δνναμιν 481, 24 (I. J . v. Chr.), etc . Sehmolling I, p. 19.

iss2j χεφάλαιον etc. 2 mal CIA. II, 728, ß, 25 (nicht vor 312 v. Chr.). Sehmolling
II, p. 20.

1883) x«[i σ]χ[άψ (]ι τάς αμπέλους δϊς χαι [ά πα ]σ[αν] τ[ή]ν ώ[ρκ]ν CIA. II, 600
21 (300 v. Chr.). Sehmolling I, ρ. 17. — Neben παντός χρήμαίτος ] 628, 43 (kurz nach
80 v. Chr.); h > παντϊ χαίρω 314, 8 (285 v. Chr.), ebenso 383, 12 (III . J .) etc . So ist
wohl auch CIA. II, 374, 14 (ΠΙ. J .) zu ergänzen . Sehmolling I, p. 19.
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43 . Zwischen Artikel und Substantiv steht πάς (άπας ) nur in den
Ausdrücken : την πάααν σπονδήν (= „alle erdenkliche Mühe“), eig τον
άπαντα χρόνον (= „auf ewige Zeiten“) 1834).

z") σόμπας ( ξόμπας ).
44 . Bei σόμπας ist der Artikel teils zugesetzt , teils weggelassen :

ξόμπας ό φόρος , σύμπαντος χεφάλαιον τον άργνρίον 183Γ’) — neben
κεφάλαιον σόμπαν , χεφάλαιον άρχνρίον σόμπαν , χεφάλαιον τόχον
ξόμπαντος 1836).

ζ’") όλος .
45 . Von όλος findet sich nur die prädikative Konstruktion mit dem

Artikel: τό δέ χνμάτιον όλον , όλην την πόλιν , δι ' δλον τον ένιανιον
η. ä. 1837).

ζ'"') Sonstige Appellativa .
46 . Kurze Aufschriften (Grenzsteine) lassen den Artikel häufig ganz

weg : δενρε Παιανιων τριττνς τελεντά , άρχεταε δε Μνρρινονσίων
τριττύς (500 —450 v. Chr.) ; όρος Λ̂ρτέμιδος τεμένονς ίΑμαρνσίας (vor
444 v. Chr.) ; πορθμείων όρμον όρος (500 —450 v. Chr.) ; ιερόν Απόλ¬
λωνος 'Εβδομείον φρατρίας 'Λχνιαδών (403 — 350 v. Chr.) 1888).

47 . Auch die katalogisierenden Rechenschaftsberichte haben manches
Auffällige : ϊπποις σίτος εδό &η (410 v. Chr.) ; πόλεις αιδε στρατιά
μισ &όν ετέλεσαν (421 v. Chr.) 1839).

18’4) την πάσαν (ποιήσατο σπονδήν CIA. II, 331, 26 (271/265 v. Chr.) etc. ; ίΐς
τον απαντα [χρ ]όνον 809, a, 218 (325 v. Chr.). SchmolliDg I, ρ. 19f.

MMj [ξ\ ύμπ [ας ό] φόρος (sichere Ergänzung ) CIA. I, 37, t , 7 (425 v. Chr.) ; σύμ -
[παντος χεφάλαιον ] τοΰ άργν [ρίον ] 185, Β, 23 (414/410 v. Chr.).

1838) [ξΰμ^παν χι [φάλαιον ] CIA. I, 184, 15 (414/410 v. Chr.) ; χεφάλαιον αργυρίου
σόμπαν , ο 188, 40 (410 v. Chr.) ; χεφάλαιον σόμπαν 274, 3 mal (c. 415 v. Chr.) ; χεφά -
λαιον τόχου ξύμπαντος 273, f, 28 (426/421 v. Chr.); σόμπαν χε[φάλαιον ] IV, 1, b, 277,
b, 4 (c. 415 v. Chr.) ; σόμπαν χε[φάλαιον ] IV, 2, 834 b, II, 49 (329 v. Chr.) ; σόμπαν
χεφάλαιον II, 737, 2 mal (305 v. Chr.) etc. Schmolling I, p. 16.

18S7) τό δε χνμάτιον αργόν όλον (ίατί ) CIA. 1, 322, a, Π, 58 f. (409 v. Chr.) ; [ίχό -
αμηαεν ] όλην τήν πόλιν CIA. Η, 240, b, 9 (307 v. Chr.) ; δι όλον τοΰ ί [νιαν }τοϋ 467 ,
39 (c. 100 v. Chr.) ; Ιν ολα>τφ Ινιαυτφ 465 , 100 (kurz vor 100 v . Chr.) etc . Schmolling
I, p. 17 u. 19.

1838) δενρε etc . CIA. IV, 1, b, 517, a (500/ 450 v. Chr.) ; vgl . IV, 1, b, 517, b (500/450
v. Chr.) und I, 517 (500/450 v. Chr .). — πορ &μείων etc . I, 520 (500/450 v. Chr.) ; 521
(500/450 v. Chr.); vgl . έμπορίου xal όδον ορος IV, 1, b, 519, a (500/450 v. Chr.) ; ορος
σήματος Γλόχης Μαραΐλωνά &εν, ίν αατε [ϊ\ οΐχούαης , αδελφής (Ε )σχατίωνος Καλλίον ,
wo auch das Fehlen des Artikels vor Καλλίον auffällt , CIA. IV, 1, b, 507, b (450/400
v. Chr.). —. ορος όίρχεμιόος etc. I, 526 (vor 444 v. Chr.). — ιερόν, etc, II, 1653 (403/ 350
v. Chr.). — Der Artikel erscheint in οροί τον τεμένους CIA. I, 506 ; 498 (2 Inschriften
d. VI. J. v. Chr.) ; όρος τής όδον τής 'Κλε[υ]αΐνάδε II, 1075 (IV. J . v. Chr.).

1839) CIA. I, 185, zahlreich (410 v. Chr.); 260, Β, 1ff. (421 v. Chr.).
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§ 87 . Pronomina .

a) Personalia .

1. An Stelle von αντφ , avtotc begegnet μοι (Übergang in die direkte
Rede) in einer Urkunde der Gemeinde Myrrhinus : ομνιναι δί τον oqxov
xai τον λο/ ιότήν , λο/ Μΐΰ &αι , ä αν μοι Soxet άνηλοοχέναι , xcel τους
αννηγόρονς (sc. ομνύναι ) αννηγορήβίΐν τω δήμοι τά όίχαια χαϊ ψη <ρι -
εΐσ &αι , α αν μον δοχεΐ διχαιότατα είναι (kurz nach 340 v. Chr.) 18*°).

In Delos wird im II. Jahrh . v. Chr . έαντων für ημών αυτών ge¬
braucht 1841). Für Athen fehlen noch Belege.

2. Im Nachsatz eines relativen Satzgefüges findet man mehrfach
das Pronomen der 3. Person : αντον , αυτώ , αυτόν (statt τούτον , etc .) :
όπόΰοι μήτυιο όιεόιχάσ &’ηΰαν χαιά τον νόμον τον Λημοτιωνιδών , δι -
χάοαι nsqi αυτών τούς φράτερας αυτίχα μάλα (396 v. Chr .) 1842) u. ä.

b) Possessiva .
3. Für die possessiv gebrauchten Genetive εαυτόν , εαυτών begegnet

seit 69 v. Chr . auch das Adjektivum ϊδιος : (ol έφηβοι ) χάλλιαιον υπό¬
δειγμα τής ιδίας φιλαγα &ίας τοΐς με ^ εαυτούς άπολείποντες 1Ά*ζ).
Über αντον = εαυτόν in der röm . Zeit vgl. oben Note 1318 .

c) Demonstrativa .
4. όδε bezieht sich auf etwas thatsächlich Vorliegendes , auf etwas ,

wovon der Redende gerade spricht , oder wovon er sofort sprechen
wird 1844).

5 . οντος greift etwas bereits Behandeltes noch einmal auf.
Niemals weist es auf Folgendes hin 1845). — τούτον als genetivisches

1840} CIA. II, 5' 8, 13ff. (nach 340 v. Chr .). — Umgekehrt άποφανώ τοΐς άημόταις ,
(άν τινά τι flärj ττοιοϋντα IV, 2, 584 c, Β, 12 ff. (325 v. Chr.).

wo ) DS. 588, 2 und 151 (Deios, c. 180 v. Chr.). Vgl. Brugmann p. 421.
1842) CIA. II, add. 841, b, 13 (396 v. Chr.); ebenso im folgenden : o? tT άν δόξη,

μη äv φρότηρ , (Ιοαχ &ήναι {ξαλιιψάτω το 'όνομα αύτοϋ ο ίιριΰς χαί ό φρατρίαρ -
χος , ibid. Z . 18ff. Vgl. CIA. I, 34, 7 (434 v. Chr.) : οϋτις <f’ άν 4«[--- ]- - [άναγρ ]α-
φυνταιν αντον οι

1843} CIA. Π, 470, 71. 80 ; vgl . τον ίδιον Οωτηρα III, 488 ; τον ϊόιον ευεργέτην
486 ; 489 ; 491 α. ä. ; τον Ιδιον ονντρόφον 1344 ; χαί έαυιφ χαί τοΐς Ιδίοις 3399 η. a.
Vgl. Dieterich , ρ. 195 f. ; Krumbacher , Münchener Sitzungsber , 1898, II, 229 , wo noch
Weiteres .

1844} yg [ Schmolliog 1, p. 9—13, und oben, Note 1820—22.
1846) Als Ausnahme bezeichnet Schmolliog (p. 9) die Verbindung : [o]t/io [i απ ' αυ¬

τών ] CIA. I, 231, 24 (450 v. Chr .) ; [oü]rot άπ ’ [ßi5r]toy 233, 12, b, (447 v. Chr.) ; o0[roi
ren’ αυτών ] 235, 12, vgl. IV, 1, b, 235 (415 v. Chr .) — keine Stelle ist ganz gesichert —
was bedeuten soll : „ folgende Kolonien derselben (= der Erythraer )“ . Diese Deutung
ist unmöglich . CIA. I, 233, 12 b steht hinter diesem [ου\τοι άπ ’ (aürcörj die Tribut -
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Attribut hat gewöhnlich attributive , vereinzelt aber auch prädikative
Stellung l846)>

6· ίχεΐνος findet sich mehrfach als Pronomen der 3. Person , wenn
nicht eine bestimmte Person gemeint ist , sondern nur ein eventueller
Fall gesetzt wird : idv όε τις άλω προδιόονς τοΐς τνράννοις τημ
ΐΐόλιν . . ιε $ νάτο ) χαϊ παΐόες οϊ εκείνον (= „des betreffenden“ ) .
Aber είναι δε Λ̂ατυχράνην 'Λχληναΐον χαι εχγόνονς <xvtov W7).

d) Relativa .
7. ός bezieht sich auf bestimmte , οβτις auf unbestimmte Personen

oder Gegenstände : των ίεροποιών , οι — το ιρήφιβμα , ό — aber £λέ-
if3ai άνόρας , οϊτινες — άγα3όν , ο τι 1848).

8 . ος άν giebt an , dafs die Handlung eventuell (jeweilen ) eintritt :
τοΐοιν Α̂ρμοδίου χαι Αριοτογείτονος , ος άν rj εγγντάτω γένους 1̂ '3'),

9 . Da bei eventuellem Prädikat auch das Subjekt häufig verallge¬
meinert wird, so sehen wir mehrfach δς άν und δστις άν wechseln 185°).

10. Ebenso finden sich δϋτις und δοτις άν in einer und derselben
Wendung ohne grofse Differenz des Sinnes 1851).

11. Mehrfach begegnet δβτιςονν , immer ohne Verbum 1852), όςονν
kommt nicht vor.

quote 60. Bei der oben angegebenen Deutung müfste dies die Summe des von den
erythräischen Kolonien zu zahlenden Tributes darstellen . Diese Summe wäre aber
kleiner als die Summanden . Somit kann οντοι nur auf das vorausgegangene 'Έρν &ραΐοι
bezogen werden .

154S) 0i τούΤ[ων f'xyovoi] CIA. IV, 1, a, 76, a, 4 (V. J . v. Chr.) ; το [ϋς τ]ούτων lx -
γόνονς II, 610, 2 (vor 300 v. Chr.) ; xrv τούτον βπουδήν 628, 32 (100—80 v. Chr.) etc .
— Aber τούτης τα π [ηδάλιά \ , τούτης τά βχεύη 791, 13. 15 (377/376 v. Chr.). —
Schmolling I, 9ff. ; Riem. Rev. V, 163.

1847) τε&νάτω [κ]κ[ΐ] παϊό 'ες οι ϊ ’ξ £(x)t (i)v[ov) und [οί] παΐδις οι £ξ [llxiivfou ]
CIA. I, 9, 33. 34 (464/457 v. Chr.). Auch iu CIA. I, 31, A, 23 (444/ 440 v. Chr.) : [«'n -
μον ] ιΐναι οντον χαϊ παΐδας τους Ιξ [ίχείνοϋ ] kann , wegen der Buchstabenzahl , nur
Ixeivov (d. h. έχένο) ergänzt werden . Aber : (tvai de !Αθτνχρ [ατην ΑΟηναΐον χα\ι
£χγόνονς αύτοϋ CIA. II, 54, b, 11 (363 v. Chr.), etc .

isis) ralr ίεροποιών των £v τοΐς ίιροΐς , οΐ νυν διαχειρίζονταν CIA. I, 32, Α, 19
(435/420 v. Chr.) ; το ψήφισμα — 8 εΐπεν IV, 2, 54 b, 8 (363 v. Chr .). — έλέσΟαι
πέντε ανδρας , οϊτινες ποιήαονται CIA. II, 114, Β, 14 (343 v. Chr.) ; ίλέσ &αι πρέσβεις
τρεις - - [ο]ϊτινες πείαονσι 17, Α, 73 (378 v. Chr.) ; δτζ δύναται ά[γα &όν] I, 51, 12
(420/412 v. Chr.). Schmolling II, ρ. 3 ff.

lsw) CIA. I, 8, 5 (500/450 v. Chr .) ; vgl. ro [i ]s Οτρατηγο[ύ]ς, οϊ « [v] <hi στρα-
τηχώσιν II, 121, 30 (338 v. Chr .) etc . etc .

iss») όανείζ [ον]τας, ο[ατ<{] αν πλεΐστον τόκον διδψ , ος ά[ν πεί ]9η τους δανείζον¬
τας άρχοντας CIA. II, 570, 19 (c. 403 v. Chr.). Ein ähnlicher Wechsel 578, 29 (nach
340 v. Chr.). Schmolling II, p. 9.

isst) πρόθυμοί εϊσι ποιεϊν , οτι δύνανται ά[γαίίόν ] CIA. I, 51, 12 (421/413 v.Chr.),
neben προθύμους όντας ποιεϊν , δτι αν [δύνωνται αγαθόν ibid . Ζ. 6. Schmolling II, ρ. 4.

J862) CIA. II, 17, Α, 42 (378 v. Chr.) ; 1058, 27 (c. 300 v. Chr.).
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12 . Nach ό αυτός tritt für ός regelmäfsig όαπερ ein 1853). Auch wo
ό αυτός fehlt , ist es leicht zu ergänzen : εγχτησιμ είναι αντοϊς (sc. τών
αυτών ) ώμπερ Ά &ψαίοις (410 v. Chr .) 185ί).

13. Tritt zu οαπερ noch die Partikel αν , so wird die Handlung als
eventuell hingestellt : τά αυτά τέλη . . . απερ αγ χαϊ Πιιοαιεΐς „ganz
die gleichen Steuern , welche jeweilen . . ,8ΓιΓ’).

14. όαος und ofoc erscheinen promiscue gebraucht in dem Ausdruck
öaov επί , otov επί (— „circa“ ) 1859).

15 . Nach ό αυτός kann für οΰος und οιος auch όαοσπερ und
οϊόΰπερ eintreten IS57).

16 . Die verallgemeinernden Formen όποιος und όπόοος sind in der
klassischen Zeit , besonders im V. Jahrh . v. Chr ., häufig . Von 300 v. Chr .
an werden sie gänzlich gemieden und durch einfaches οιος und όσος
ersetzt l85S).

17 . Auch bei diesen qualitativen und quantitativen Relativa wird
durch Hinzufügung von äv dem Verbum die Bedeutung des Eventuellen
gegeben , vgl. : xa ) τό ΰδωρ , Söov αμ πραΟ -ϊ} . ., άναλίΰχειν ?= „den all¬
fälligen Erlös aus dem Wasser verwenden“ (350 —300 v. Chr.) , neben
παρεΐναι τους ταμίας . . , όαοι έιαμίευΰαν (358 —353 v. Chr .) 1859).

Kasusussiiuilutioii beim Relativum .

18. Ohne Assimilation bleiben όϋτις , όϋος , όπόβος , οΐος , όποϊος 1Μ").
19. Assimiliert werden nur oc und ός «V 1S(U).

lass) [Ινιχέα &α, τοΓ; « <) ι] οιΓ5, οίαπιυ ί « [ν τι ( {i \<s](f {ofiv CIA. I, 32 , Β, 18
(435 / 416 v . Chr.) ; ίπι δί ι [οΓί] αϋτοΐς έψ ' ύίαπιρ Χΐοι Η, 17 , Α , 23 ff. (378 v . Chr .) ;

αντάί τιμω [ρ]ίας , αϊ [πιρ χ]αϊ ί'πϊο των 'άλλων rfa [lv ] (in der Lücke fehlen vier
Bach staben ) 115 , 38 (343 v. Chr.) ; τά αυτά , απ [ερ] b δήμος ίψήφισται 116 , 9 (341
v . Chr.), Schmolling I, p. 4 ; 6 .

1β54) CIA. I, 59 , 30 (410 v . Chr.) . Ähnlich verhält es sich mit λογιιτάσδων cfi [of
λ]ογιοταΙ ot τριάκοντα , οί'πιρ νυν , τά ΰφιιλόμινα (= die , welche gerade — die
gleichen , welche ) I, 32 , A, 8 (435 / 416 v . Chr.) ; κατά τον νόμον , οσπιρ κιΐται των
τεμενών IV, 1, b, 53 , a, 25 (418 v . Chr. ). — ο[(ί )τΓίρ] JI, 17, Α , 60 ist mit Schmolling
II, p. 14 in ο[αης ] zu korrigieren .

1868) CIA . TI, 589 , 26 ( c . 300 v . Chr . ) ; t [oÜs αυτούς φίλους και ίχΟ ] υους νομιον -

με [ν], ουςηερ άν ’Αίληνα [ΐοι CIA. IV , 1, c, ρ. 142 seq ., Z . 17 — 18 (c. 438 v . Chr.) .
1866) ίλλείπε [ι τον κ] νματ \ί]ο[υ] ο ο [ ον ] ίπι οκτώ δακτύλους CIA . II, 708 , 13

(nicht vor 340 v . Chr.) ; neben [ά]πο [πέπτωκε μψκ ]ος οίον int δίκα (Ικκτόλοηί ibid .
Z . 17 .

J867) T( î « [üzds τιμά ]ς , ΰβαιπερ χαϊ τοΐς βυνδίκοι [ς ] τοϊς περί Αάχητα , οσαι

κατά τους νόμους δέδονται CIA. IV , 2 , 584 d, 12 ff. (Anfang d. III. J . v . Chr .).
leM) Schmolling II, p. 17 f.
1859) CIA. II, 610 , 9 (350 / 300 v. Chr.) ; II, 61 , 8 (358 / 353 v . Chr .).
18eo) Schmolling II, p. 4 ; 18.
1861) Schmolling II, p. 3 ; 8 .
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20 . Vermieden wird im allgemeinen die Assimilation des Nomi¬
nativs , also των Ιεροποιών , οϊ (435 —416 v. Chr .), u . s. f. 186Z) . Nur
zwei Fälle liegen vor , wo ein Nominativ (Neutr . PI .) die Assimilation ein¬
gegangen ist : περί πάντων , ών γέγονε (Ende des IV. Jahrh . v. Chr .) und
[ττίρ » των Ιερών xal ] τεμενών , δπως άποχαταϋταΰ -γι τ [οΐ ] ς ·9·εοΐς χαά
τοΐς ηρωΰιν , ών εξ άρχης υπήρχε (48 vor — 117 nach Chr.) 1863).

21 . Mehrfach findet sich im IV. Jahrhundert die Assimilation eines
Genetivs an einen Dativ (eine aus den Handschriften nicht zu belegende
Erscheinung ) : ΰνν ή (— ffvv tavifj ής , oder υπέρ ής ) παρελάβομεν
εϊΰπεπραγμένον τό άργί ’ριον (326 v. Chr.), u. ä. 1864).

22 . Für die Assimilation eines Dativs an einen Genetiv bieten die
Inschriften kein sicheres Beispiel , obschon mehrfach Gelegenheit dazu
vorhanden war , vgl. : στεφάνων όνοΐν , οΐς ö όήμος ό "Λ &ψαίων εστε -
φάνωσε (334 — 330 v. Chr.), τριήρονς , ή όνομα (325 v. Chr.) 1865),

23 . Massenhaft hingegen sind die Fälle , wo ein Akkusativ einem
f-

Genetiv oder Dativ assimilert ist . Die Assimilation ist für die klassische
und nachklassische Zeit durchaus die Regel 1806).

Weitergreifende Assimilation .

24 . Schliefst sich an ein Relativum noch ein prädikativischer Beisatz
an , so werden entweder Relativum und Beisatz assimiliert : άρι &μός

18S2) CIA . I, 32 , A , 19 (435 / 416 v . Chr . ) .

o“» ) CIA. II, 281 , 12 (Ende d. IV. J. v . Chr.) ; EA . 1884 , p. 167 — 8, 4 (48 vor Chr.
— 117 nach Chr.).

18S4) CIA. II, 808 , d, 22 ff. (326 v . Chr.) . Der Fall fehlt in den Handschriften gänz¬
lich ; vgl . Krüger I, 2, § 51 , 10 ; Kühner II, p. 914 , Anm . 4 . — Einmal findet sich neben
einander : αριθμός τριηρων [rjair ίν τοϊς νεω [ρ]ίοις xal τώ [ν] ίμ πλφ οΰσώι > xal
αύν εί τΓκρΙίλΟΐϊ/ίο,αίν εϊσπεπραγμένον το άργνριον χαϊ [ 7ΐJt ρ ών (= συν τανταις ,
υπευ ών ) το άργνριον [χα]τεβλή &η πρϋς άπο [δ(χ]τος χαϊ aii [v αί ] ς (= αϋν τανταις ,
ΰπερ ών ) το άργνριον χατε [βλή ]&η 809 , d, 62 ff. (325 v . Chr.). — Schmolliog , p. 6 .

186S) CIA. II, 741 , fg , 4 (334 / 330 v . Chr.) ; 809 , c , 101 ff. (325 v . Chr.). Unsicher
ist ΙπΡ της βουί ]ής ής Λ1εγαχΧ [ε(άης Λεν ]χονοιεύς τιρ[ώτος ίγ ]ραμμάτενε CIA. I,
176 , lf . (426 v . Chr.) , wo ής für gewöhnliches y steht . Herw ,, p. 47 , erklärt wohl
richtig den Genetiv an dieser Stelle und der ändern , die er beibringt (aus der Kaiser¬
zeit ), durch : γραμματεύειν = γραμματέα εΊναι .

isee) ygj _ Schmolling , welcher für das V. Jahrhundert (II, p. 2) sämtliche Belege
pro und contra gesammelt und auch für das IV . Jahrhundert (p. 6 u. 8 ) und für die
nachklassische Zeit (p. 10 u. 11) das meiste beigebracht hat . — Häufigere Ausnahmen
begegnen nur in den Wendungen : έπιμεΐείας (φιλοτιμίας , εύνοίας ), ήν έχιυν ιίιατελεΐ ,
wo ήν häufiger ist als ής . Schmolling II, ρ, 6 und 11 . Am letztem Orte sind ein
paar Stellen , die für φιλοτιμίας angeführt werden , auf εύνοίας umzuschreiben . Hinzu¬
zufügen wäre p. 6 noch : [ε]ύνοίας , ήν εχω [ν ύιατ ]ελεΐ CIA. II, 249 , 26 (306 v . Chr .).
Dazu : εύνοίας , ήν εχων διατελεϊ CIA. IV , 2 , 614 b, 35 (307 / 286 v . Chr.).
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τςιήρων , ων sv τοϊς vttaöoixoiQ avs ι·λχνσμένο ) ν χατελάβομεν (357
v. Chr.) u. ä. 1867) ;

oder es assimiliert sich blofs das Relativum : twV αχινών , ών yoa -
xpuvveg εϊς τψ ατηλην ον παρέδοΰαν , όντα εν τοΐς νεορίοις (325
v. Chr.) 1868) ;

oder die Assimilation unterbleibt ganz (seltener Fall), vgl. : τοΐς (sc .
χρήμαΰιν ) της d-εον , ä oi πρό [τεροε λογιΟτάί λελοχεΰμένα παρέ ]όο-
ααν (420 - 416 v. Chr.) 1888).

Umg'ekehrte AiSsimilatioD .

25 . Einen Fall von umgekehrter Assimilation bietet folgendes Bei¬
spiel : επραττεν . όπως φνλαχή Ιχανη ελ9·οι Έλεν [ΰΐ ]νάδε χαι τών
άλλων (— τά «λΑα) , όαων εδεΐτο εϊς φυλακήν ’Ελεναΐνας (Ende des
IV. J. v. Chr.) 1870).

Stellang des Relativsatzes zum Beziehungswort .

26 . Mehrfach geht das Beziehungswort in längerem Zwischenräume
voraus : την μεν φιλίαν καί ανμμαχίαν είναι *Λ·9·ηναίοις κ[« ί] Λακε -
δαιμονίοις καί τοΐς βααιλενβι τοΐς Λακεδαιμονίων καί Η̂λείοις . . . .
κυρίαν εις τον άπαντα [χρόνον , ήν ] ήχονσι χομίζοντες οί πρέσβεις
(271 —265 v. Chr.) 1871). So auch bei der Assimilation 1872).

27 . Oder das Beziehungswort folgt nach : οϊτινες δέ εξορκοίαονσι
άφιχόμενοι ε(ι)ς Χαλκίδα , ελέαίλαι τον δήμον πέντε άνδρας (= έλέ-

1867) αριθμός τριήριον etc. CIA. Η, 793, a, 3 (357 v. Chr.). — Ebenso : ών εΐσβεν
μετά ΙΙοΧυχλίους ]Αναγυ (ρασίον ) ΐπϊ τήν "Ηβην (Schiffsname), χλιμακίδοιν , νπο -
ζω μάτ ων , Ιστίου , τοπείων , παρα ^ ρυματιον λευκών , άνχυ ρων τούτοιν
τά ημίοεα ύπερ τούτου άπέδωχεν Φιλοχοάτης CIA. Π, 803, b, 140 (342 v. Chr.) = 8
ελαβεν ■ ■ · χλιμαχίδας , ύτιοζώματα , . . τούτων etc. — Ähnlich ibid . c, 93 ff.; 107 ff.
— Schmolling II, p. 6.

1868) τών σκευών, ών etc . CIA. II, 811, c, J66ff, (325 v. Chr.). — Ebenso : ών ελαβε
μετά Άνταρώντος Συπαλη (ττίυυ ) hii την Έπιπηδώσαν , ταβρόν , χλιμαχίδας ,
τιαραατάτας , ιστόν μέγαν , τοπεΐα· τούτων τά ημίθεα CIA. II, 803, b, 41 (342
v. Chr.). Man erwartet entweder « ελαβε - - ί αβρόν etc . — oder dann ών ΐλαβε - -
ταύρου etc . Ähnlich noch mehrfach ibid . Kolumne b und c. Schmolling II, 6. —
Ebenso τριήρους ής ώμολόγησεν καινήν άσοδώσειν II, 807, c, 21 ff. (325 v. Chr.).

1βββ) CIA. I, 273, f, 29 (420/416 v. Chr .).
137°) CIA. IV, 2, 574 g, 9 (Ende des IV. J . v. Chr.).
isii ) τήν μ.ίν φιλίαν xal συμμαχίαν είναι - - κυρίαν εϊς τον άπαντα [χρόνον ,

ήν) — sichere Ergänzung — ήκοναι χομίζοντες CIA. II, 332, 36 (271/265 v. Chr.).
Schmolling II, ρ. 10. — Ιπεμελή9η τής διοικήσεως υπό τής βουλής, έφ ’ ήν είρέ&η 114,
Β, 11 (343 v. Chr.). Schmolling II, ρ. 5.

1S72) περί de τών ιερών καί τεμενών , όπως άποχατασταϋ -ή τοΐς δεοΐς χαϊ τοΐς
ήρωΟιν, ών (ξ αρχής υπήρχε ΕΑ. 1884, ρ. 167—8, 4 (48 v. Chr.— 117 η. Chr.).
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öd -ai d« τον δήμον πέντε avöqctz , οϊτινες — 445 v. Chr .) 1875). So auch
bei der Assimilation 1874).

28 . Oder das Beziehungswort ist in den Relativsatz hineingezogen :
εν αΐς πεποίητατ ϋ-νϋίατς (— sv ταΐς &νβίαις , ας — I. J . v. Chr .) 1875).

29 . Oder endlich das Beziehungswort (Pronomen demonstrativum )
fehlt , besonders bei präpositionalen Ausdrücken : προς ω πρότερον είχε
(408 v. Chr .) 1876). Aber auch sonst : xai ’ αξίαν έχαοτος , ων (τούτων , α)
αν ενεργεττ /αετ (298 v. Chr .) 1877).

e) Interrogativa .
30 . Als indirektes Fragepronomen kann auch δς dienen 1878).

§ 88 . Tempus .

a) Präsens und Imperfekt .

1. Mehrfach wird in der Poesie durch ΰν ^όχω die Handlung als
gegenwärtig dargestellt : ϋ -ν^ σχω χαί με χ9ών ηδε κκλνπτε »1879).

2 . Das Imperfekt steht besonders bei Angabe einer Beamtung : επρν -
τάνενε (ν), έγραμμάτενε (ν), έπεστάτει , επειρήφιζε (ν), ηρχε (ν), εχορήμει ,
έδίδαθχε {ν) 1β80) (= „er war Prytane , Schreiber , Epistates , Leiter der Ab¬
stimmung , Archon , Chorführer , Dirigent“ ) . Wenn aber die Führung des
Amtes als Handlung aufgefafst und zusammenfassend darüber referiert
wird , so tritt statt des Imperfektes der Aorist ein : χρόνον , όσον εχαατος
αντων ήρχεν (377 v. Chr .), οϊ βουλευταϊ χαλώς χαί όιχαίως έβονλενΰαν
χαί έπρντάνευϋαν (285 v. Chr .) 18δ1).

1S73) CIA. IV, 1, a, 27, a, 45 (445 v. Chr.).
la74) άν (== S.) ϊλαβε . . . τούτων τα ημίθεα οντος άπέδωχεν CIA. II, 803, b, 40

(342 y. Chr .).
,875) CIA. II, add. nov. 477, b, 8 (I. J . v. Chr.).
1876) CIA. I, 324, c, II, 17 ff. (408 y. Chr.).
>877) CIA. II, 613, 20 (298 v. Chr.).
1878) {άνεεπεΐν Λιονυαΐων . . . τφ ] άγωνι , ων έν[εχα αυτόν ό δήμος έατεψανωα ]ε

CIA. I, 59, 13 (411 v. Chr .). Schmolling II, p. 3.
1879) πέν &ος μητρί λτποναα χαθιγνήτφ τε πυοει τε παιδί τ ' Ιμφ ϋ-νήαχω χαί με

χ9ών χαλϋπτει ΕΑ . 1884, 65f . (matedon . Zeit ?). Vgl. auch das andere όνήσχω ibid .
iss») Für Ιπρυιώ 'ίΐΐί )' , ίγραμμάτενεν , έπεοτάτει vgl . z. B. CIA. I, 32, A, 1 (435/416

v. Chr.) ; II, add. 57, d, 4ff (362 v. Chr.) ; ίπεψήψιζεν z. B. CIA. II, add. 17, b, 6 (378
v. Chr.) ; ηρχε z. B. II, add. 1, b, 21 (403 v. Chr.) ; Ιχορήγει , έδίδασχεν 971 (c. 350
v. Chr.) , etc

1881) χρόνον οαον εχαθτος αυτών ηρξεν CIA. II, 814, a, A, 5 (377 y. Chr.) ; Ιπειδη
οι βουλευταϊ τής ΑΙγεϊδος [ψ]υλής ol έπϊ Λιοτίμον αρχοντος χαλώς [χ]αϊ δικαίως
έβούλενααν χαί έπροτάνευσ [αν] (sic ) 567, 4 ff. (285 v. Chr.). Vgl. auch CIA. Π, 553, 5
(nach 403 v. Chr .) έπαινϊοαι . . . δτι . . . Ιχορήχηθεν .
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3. Künstler unterschreiben sich auf ihren Werken gewöhnlich mit
εποίηϋε (ν) („verfertigte“), έγραψαν ) („malte“ ), doch findet sich vereinzelt
auch inoiu („war am Verfertigen“), έγραφε („war am Malen“) 1882).
Imperfekt und Aorist braucht z. B. der altattische Maler Pamphaios 1883).

4 . Imperfekt (de conatu) und Aorist wechseln auch in folgender
Periode : άρχιτέχτ \ων\ ’Λμνντης έπεύχεναζεν („begann die Herstellung“ ),
oda όέ ένελείφ &η χαϊ τότε μη έττετελέα&η, νβτερον Ενφράνωρ άρχι -
τέχτων έπεβχεναΰεν („stellte her“, 357 v. Chr.) 188*).

b) Futur .
5 . Das unabhängige Futurum (Hauptsätze) erscheint besonders :

a) in Schwurformeln (1. Person) 1886) ; (>) in Bau- und Pachtverträgen
(3. Person )1886).

6. Das abhängige Futurum findet sich : a) in Absichtssätzen, bei
όπως , χαδ·ότι™ Ί) \ b) in finalen Relativsätzen, namentlich bei οϊτινες 18ä8).

7. Der Infinitivus Futuri begegnet nach ενχεΰ &αν, sna / ytlledüai ,
όμννναι , έ 'ξορκονν Iö89). Bei μέλλω ist neben dem Infinitivus Futuri auch
der Inf. Praes. zu belegen ieo°). Für den Inf. Aor. fehlen noch Beispiele .

8 . Nach den Verben des Gehens und Schickens kann statt des Part.
Fut. (final.) auch das Part. Praes. (de conatu) stehen : [χηρνχα ] ς όέ έλο-

1882) KV . 34 (VII .— VI . J . v . Chr .) ; 37 , etc ., etc .
1888) KV . p. 96 ; 99 .
188i) CIA. II, 794 , c, 64Ef. (357 v . Chr.) . Ein Imperf . con . liegt auch vor in otdi ,

ώφλον äoeßsiai . . . Sri [xal ] ix τοϋ tfn [ov τοΰ Ά π̂όλλωνος τον ΛηΜου ηγον [τ]οΰί
'Αμφιχτνονας χαϊ €Τνπ [τον ] CIA. II, 814 , a, Β, 24 ff. (374 v. Chr.) .

188«) CIA. I, 9 , 20ff . (464 /457 v . Chr.) ; IV , 1, a, 27 , a, 3ff (445 v . Chr.) ; I, 33 , llff
(433 v . Chr.), etc .

1888) Bauverträge im Futur z . B. CIA. II, 1054 , von Z. 9 an (347 v. Chr. ) ; 167 ,
von Z. 39 an . — Pachtverträge : CIA. II, 600 , von Z. 20 an (300 v . Chr.) , etc .

1881) οπως αριστ [ά τε χαϊ χαλλιστα χοσμη3 ]ή<7ετα( ή αχ {αόποΧις ] xai imaxtv -
αα &ή[<(εται τα πομπεϊα ] CIA. I, 32 , Β, 8ff . (432 / 416 v . Chr.) ; έπεμ ( Χ[ή3η ], οπως ώς
χάλΧιΟτα πορευ &ήβονται οι πρέσβεις II, 86 , 1 ff. (376 / 364 v . Chr.) . Herw . ρ. 73 f. —
Sonst gewöhnlich der Konjunktiv , vgl . unten , Note 1982 . — Über χα9ότι s. Note 1986 .

1888) αίτοϋνζες τον δήμον χωρίου ίγχτησιν , i [v] ω ίδρΰσονται ιερόν CIA . Π,
168 , 35 ff. (333 v . Chr.) ; κιβωτός · · iv y τάπό των χιόνω [ν ] χείσεται II, add. 834 , b,
Π, 56 ( 329 v . Chr.). Namentlich bei οϊτινες , vgl . CIA. IV , 1, a, 27 , a, 45 (445 v . Chr.) ;
EA . 1883 , 167 — 8, 10 (V. J . v . Chr.) ; CIA. II, 114 , B, 14 ( 343 v . Chr.).

iss ») ενξασ9αι μεν τογ χήρνχα . . . \βν ]αίαν χαϊ πρόσοδον ποιήσεσ $ αι CIA . II,
add. 57 , b, 6 ff (362 v . Chr.) . — ΙπΙηγγεΆατο τ]φ δήμψ Ιπιό <όαει [ν ] 176 , 12 ff. (330
v . Chr.) ; Ιπ [α]νγέ ).Χ(ται Οΐ χαϊ είς το Aoi.vd [r] παρέξεσ &αι χρείας 312 , 30 (286 ν .
Chr.) — όμόααι δϊ χαϊ . . . Ιμμενεϊν . . . χαϊ άποδώαε [ιν \ . . ποιήσειν IV , 2, 584 c, llff
(325 v . Chr.). — έξορχωαάτω ό φρατρίαρχος χαϊ ό Ιερεύς αυνηγορησειν etc . CIA. II,
add . 841 , b, 35 f. (396 v . Chr. ).

isoo) xag .0n αν μέλλει (= y) ?<ι[ί ](7[θ·α] ι CIA. IV , 2, 584 c , 10 (325 v . Chr.) ; οτε oi
fy Μεγάρων μιθ9ωτοϊ έμελλαν ηξειν CIA . Π, add . 834 , c, 28 (317 / 307 v . Chr.) . — oi
«fl μέλ (λ)οντες χορηγείν 579 , 23 (325 v . Chr.) .

Meisterhans , Grammatik , 3, Aafl.
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μένη ή βουλή ττεμψάτω ίΐς τάς πόλεις , « [/ ] }' ίλλυ ν [τ] σ. ς [τάδε τά\
ειρηφιϋμένα τω δήμω (439 v. Chr.) 1901).

c) Aorist .

Konjunktiv (und Optativ ) des Aorists .
9. Der Konjunktiv des Aor. hat in Temporalsätzen historische Be¬

deutung . Er tritt nämlich (mit dem Konjunktiv des Perfekts wechselnd )
ein nach επειδάν , um die Vorzeitigkeit (Konj . Fut . Exact .) zu bezeichnen 1902),
während bei οταν (Gleichzeitigkeit ) der Konj . Präs . steht 1903). Auch bei
%ως «V 904), nqlv <iV 1005) steht gewöhnlich der Konj. Aor. („bis ge¬
schehen sein wird“ ).

10 . Bei eventueller Handlung (Sätze mit εάν ) wird bald der Konj . Aor.
bald der Konj . Präs . gebraucht : εάν δε τις επιψηφίζη ή αγορευη (444 bis
440 v. Chr .) , neben εάν δέ τις εϊπτι ή επιψηφίοτι (435 —416 v. Chr .) 1906).

11. Zeitlos ist der Konj . Aor. natürlich in Absichtssätzen , hier be¬
zeichnet er gegenüber dem Präsens (Dauer ) die eintretende Handlung 190' ).

1901) CIA. IV, 1, b, 27, b, 22 (439 v. Chr.). Somit liegt kein Gruud vor , bei Thuk .
I, 116, 1 περιαγγέλίουσαι , etc . etc. zu ändern . — Stahl p. 17.

1902) fagtfiav unuyytJ .rj CIA. IV, 1, b, 27, b, 19 (439 v. Chr.) ; ίπιι [όαν] άποδώοιν
I, 32, A, 11 (435/416 v. Chr .), neben έπειόάν όέ άπνάεόομένα rj ibid . Z. 30. — ήκειν
gilt als Perfekt : έπειδάν rjxo>a[t Άθ-ήναζε] 31, A, 27 (444/ 440 v. Chr.) ; Ιπειδαν tlo -

40, 52 (424 v. Chr.) ; knuSav de ταΰτα παρο:σκ[ινα ]σίϊεί II, 61, 24 (357/363 v.
Chr.), etc.

1903) doxy αντί ) CIA. IV, 1, b, 27, b, 24 (439 v. Chr.) ; οταν παραδιδαίβι II,
573, 5 (medium saec . IV.) ; οτ [α]ν οίόν τε ή II, 6 ], b, a, 26 (357/353 v. Chr.) ; οταν
οΐχοδομη 1054, 92 (347 v. Chr .); οταν αγοραν ποιωσιν 564, 22 (IV.—III. J . v. Chr .);
όταν ίξηχωοιν 331, 68 f. (270/262 v. Chr.), etc .

1904) [i ]tt)s [δν δ]ιαπραχ &ί) CIA. I, 37, frg . f, g, k, 24 (425 v. Chr .) ; έως Sv 07[k-
πρίαχ &τ) 40, 55 (425 v. Chr.) ; εως αν II, add. 115, b, 35 (kurz nach 350 v.
Chr.); eoos uv χομίοαιντ [αι] 117, b, 12 (340 v. Chr.) ; εως αν χατέλ $ ωαι [ν] 121, 24 (338
v. Chr.) ; εως αν τά τετταράχοντα ετη ίξέλ &ει (--= ίξε'λ&ιι, durch Versehen steht in
der Transscriptiou ΙξελΆεϊν ) 1055, 11 (345 v. Chr.) ; εως αν 6 απόστολος γένηται 809,
b, 18 (325 y. Chr.), etc. — Mit Konjunktiv Präs . : χρήσ9αι αύτοϊς εως αν διχάζωοιν
οί δημάται CIA. IV, 2, 584 c, 11 (325 v. Chr .).

1906) πρίν αν δώ[ι τάς ε]ν[·ρύν)ας 6 περναιν (ος) δήμαρχος χαϊ τά [ά]λλα χρημα -
τίσ (η)ι CIA. II, 578, 25 (344/340 v. Chr .) ; τι[ρ1]ν αν doxiuaoSij III, 23, 32 (Kaiserzeit ).
Beidemal nach einer Negation .

1806) δί τις έπιψηφίζφ παρά vri[v στήλην ή ρή]τωρ άγορεν r) ή προχα -
λεΐ /Τϋ·α[ι έπιχειρή άφαιρ ]είσ$ αι ή λυειν τι των έψηφι [σμένων (sic ) ατιμον ] είναι
αντόν CIA. I, 31, Α, 20 (444/440 v. Chr.). — Ιάν δέ τις [εϊπτι η] ίπιι [ι ηφ [ί ] σ y etc .
32, Β, 16 (435/ 416 v. Chr.) ; iav δέ τις είπτ ) ή έπιψηφίοτ / ή αρχών ή Ιδιώτης
παρά τδδε το τρήφιαμα , ως λύειν τι δει των (ν τώδε τφ τρηψίοματι είρημέν [ων
ν]παρχέτω μ [εν] αύτω άτίμφ είναι II, 17, Α, 51 (378 v. Chr.).

,9<,ϊ) Vgl. unten * Note *1980 ff.
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Imperativ des Aorists.

12 . Bei einem Befehl, der sofort ausgeführt werden kann, steht der
Imperativ Aor. — Also nicht bei der Wiederholung , vgl. : ol ταμίαι ,
άναγοαψάνιων (neben ol alsl ταμίαι άναγραφόντοον ) , ol όέ χωλα -
χρέται δόντων (neben ol αίει ταμίαι διδόντοον), ό γραμματενς βτη-
ΰάτω (neben χα &ιστάτω δε ή άει λαγχάνονβα ιέρεια ^ "3). Ähnlich
wechseln mit ersichtlichem Grund νειμάντων , νεμόντων , παραϋχόντων ,
παρεχάντων \ ΰ -έντων , τι &έρτων Ι8<’9).

13. Ein Schreibfehler (Überspringen einer Silbe) scheint vorzuliegen
in ό δε ταμίας άποδότοί (= άποδιόότω ) Πειϋι &είδει (== fl) χατά τψ
πρυτανείαν εχάϋτην (c. 344 v. Chr.) 19Ι°).

14 . Als Stilfehler aber mufs gelten die Verbindung : Οτεψανοντω δ
ιερενς (ο άει λαχων ) Σωιήριχον &αλλον ατεφάνφ xal ανειπάτω
(= άναχορενέτω ) in einem Thiasotendekret , das auch ein interessantes
Anakoluth enthält (c. 282 v. Chr.) 19n).

15. Bei eventuell eintretender Handlung (im Nachsatz einer hypo¬
thetischen Periode ) kann der Imperativ Aoristi oder Präsentis stehen : xal
εάν μίν όμολο / ώσιν εχάτεροι , 'ξυμβ ιβαϋάντων ol πρέϋβεις , εάν δε
μη , πρεσβείαν εχάτεροι πίΜττοντων (424 v. Chr.) 1912). Der erstere

,908) ot ταμίαι ol Ιαχοντες παρα των νυν αρχόντων . . Ιν ατ-ήίη ΰναγυαψάν -
των απαντα . . . xal το λοιπόν άναγραψόντων ol alü ταμίαι I, 32, Α, *21Β'.
(435/416 v. Chr.). — οί δί χωλαχρέται δό [ν ]τω [ν τό άργόριον ] I, 20, 13 (vor 444
v. Chr.). Aber : ol αίει ταμίαι . . . ix ΙΤανα&ηναίων s(i)s Πανα &ήναια τόλ λόγον όΊ δό ν -
τωνί , 32, Α, 25—28 (435/ 416 v. Chr.). Vgl. auch den Wechsel von δόντων uod
παραδιδόντων {χατα τον ίνιαντόν ’έχαΟτον) CIA. IV, 1, b, 53, a, Z. 28 und 17 (418
v. Chr.). — [άναγραψ \άτω ο [γ]ραμματ (νς της βονλ[ης (v στήλη λίθινη χ]αϊ frτ [rj] -
σάτω CIA. Π, 50, 151Γ. (372 v. Chr .). Aber : χα &ιστάτω δΐ ή· άει λαγχάνονσα
ίίοί [ί«] 624, 16 (II. J . v. Chr.).

1909) oyrot Οι νειμάντ [ων την γήν ], bei der Gründung der Kolonie , CIA. I, 31,
A, 7 (444/440 v. Chr.). — Dagegen von dem jährlich wiederkehrenden Fest der Pan-
athenäeu : [νεμ }όντων τά χρία τω δήμοι τφ ’Α&ηναίων CIA. II, 163, 24 (335 v. Chr.).
— πο [ίμνια δΐ α!γώ ]ν αύτοΐς παρασχοντων ol άπ [οιχιθταΙ χαλλ]ιξρήσαι νπερ τής
άποιχίας CIA. I, 31, Α, 3 (444/440 v. Chr.). τφ αύτφ μηνί (jedes Jahres ) oi ναν -
τοδ [ίχαι - - τ]ό διχαστήριον παρεχάντων πλ [ήρες] 29, 4 f. (444/440 v. Chr.). ol δε
ταμίαι π αρασχόντων [τό άργνριον ] CIA. II, add . 1, b, 31 (403 v. Chr .) . [π:]« ρί -
χόντων τό διχαστ [ήριον] IV, 1, a, 22, a, c, 16 (450/446 v. Chr.). Über ein schwerer
zu erklärendes παρεχάντων s. Note 1913. — r « χρήματα τά ίίρ [ά ϋ·έ ]ντων (nur 3
Buchstaben ausgefallen ) CIA. I, 32, A, 30 (435/416 v. Chr .). Aber : τά δί πρυτανεία
τ ιθ -έντων (bei jedem Prozefs ) IV, 1, a, 22, a, c, 10 (450/446 v. Chr.).

mo) ό δε τ[αμίας άπ }οδότω ΠειΟι &είδει χατά [την πρντ ]α[νε}ίαν εχάατην CIA.
II, add. 115, b, 45 (c. 344 v. Chr.).

1Ml) CIA. Π, 614, 15 (c. 283 v . Chr.). Über das vorausgehende Anakoluth vgl.
Note 1938.

1912) xal ίάμ μεν ομολ [δ]γώσιν [εχάτερίοι ξυ [ μβι ]βααάντων οι πρέσβεις - ίάν
δί μή , [πρεοβεί ]αν ΐχάτ [ερ}ο[ί\ πεμπό ντ ων CIA. I, 40, 23 ff. (424 v. Chr.). — Mau ver -

16*
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FaU ist hier der erwartete , er führt zum sofortigen Abschlufs der Ver¬
handlungen.

16 . Mehrfach findet sich (sowohl bei eventuellem als bei bestimmtem
Befehl) der Imperativ des Aorists zur Bezeichnung der Haupthandlung,
während der Imperativ des Präsens mehr den begleitenden Nebenumstand
ausdrückt: εάν όε μή άποδιδώβιν εν τφ χρόνω τφ είρημένω , εϊϋ -
πρα ^ άντίον αντονς οϊ βρημένοι , βννειΰπραττόντων δ£ αντοΐς
xccl οϊ ϋτρατηγοι οϊ ’Ιονλιητών (363 v . Chr .) 1913) .

Infinitiv des Aorists.
17 . Der Infinitivus Aoristi hat dem Charakter der Dekrete ent¬

sprechend nur selten historische Bedeutung , wie in : δς δ 1 άν δό 'ξΐ}, μή
ων φράτηρ , εϊααχ &ηναι (396 v. Chr .) 1911).

18 . Gewöhnlich steht er im imperativischen Sinne , d. h. zeitlos .
Vom Infinitivus Praes. unterscheidet er sich alsdann blofs darin , dafs er
die einmalige , sofortige Handlung bezeichnet , während jener die Dauer
oder Wiederholung ausdrückt : άνενπεϊν τον οτέφανον (neben άνα -
γορεν &ιν δε τόνδε τον οτέφανον τούς Ιεροποιονς τούς άεϊ λαγχά -

gleiche ferner : ίαν de ό leoevs μη ατιφανώαει η μη areinei χα &άπιρ γέγραπται ,
άποτινέτω (πξντήχοΐΊα ) όριιχμΰς παραχρήμα ιίράς τ[ί]ί Μητρι των θεών CIA.
II, 614, 21 (c. 282 v. Chr.), — neben : iav 3t μή άναγορινσωσ [ιν η μή ατεφα ]ν(όβωαιν ,
άποτεισάτω εχαατος αύ[τών . . . ό]ραχμας ιεράς τοϊς Σαραπιασταϊς 617, 15 (249
v. Chr.). — Dazu : Ζστις <Γ αν Ιλ . . . , [ άναγρ ] αφόντων αυτόν οι ί[ερή:] CIA. !,
34, 7 (434 v. Chr.) , — ueben : Ss d ’ αν d0£ij μή ών ψρατηρ είσαχϋ -ήναι , ϊξαλει -
φάτω τό όνομα αντοϋ ό ίερεΰς Π, add. 841, b, 18 (c. 396 v. Chr.). — Ferner ver¬
gleiche : I« r di τις εϊπη ή έπιψηψ (αη ή αρχών η ![3]ιώτης παρά τόάε το ψή¬
φισμα . . . ·, [ΰ]παρχέτω μ [εν] αντφ άτίμφ είναι , καί [τά χρ ]ήμα [τα αϋτ]οϋ δημοσία
ϊατω χαϊ τής 5·[ΐοΰ] τό ίπιί ![έχα]τον , χαϊ χρινία &ω iv Ά9·ην [αΙο]ις χαι τ [οΐς ]
ανμμάχοις ώς άιαλΰων τή {ν] συμμαχία [ν, ζ]ημιυνντων de αΰταν &ανάτφ ή φυγή
. . . , [£«ν] dt θανάτου τιμηθή , μή ταφήτω iv τή [ι Άττι ]χή CIA. Η, t7 , Α, 51ff. (378
v. Chr .).

1913) iav di μή etc. CIA. IV, 2, 54, b, 11 fi'. (363 v. Chr.). — Ähnlich zu erklären
ist der Imp. Praes . in : τά de ιερά τά ix των χρησμών νπερ Εύβοιας ϋϋσαι ώς
τάχιστα μ£ΐ [ά] Ίεροχλέονς τρεις άνάρας , οΰς άν εληται ή βουλή σφών αυτών οπως
d ’ άν ταχιΟτα τυ&ή οι στρατηγοί αυνεπιμελόσθ -ων xal τό άργνριον ε(1)ς ταΰτα
\_π )αρεχόντων CIA. IV, 1, a, 27, a, 64 ff. (445 v. Chr.). παρεχόντων ist eine Art
Attractio temporis zu συνεπιμελόαΟων . — Nicht anders dürfte wohl auch der Wechsel
zwischen Aorist und Präsens in CIA. I, 32, A (— 435/416 v. Chr.) za deuten sein . Die
Haupthandlungen stehen im Aorist , so : 1) die Berechnung dessen , was man schuldig
ist (λογιαάαΟων ), 2) die Übergabe des Geschuldeten (αποδοντων ) und 3) die Ent¬
gegennahme {απαρι &μηαάα &ων χαϊ άποατησάσ &ων xal παραδιξάαθαιν ). Die be¬
gleitenden Umstände der Übergabe (ίξαλειφάντων ίπει [δά%'] άποδώσιν und άποφαι -
νόντων τά γεγραμμένα ) stehen im Imp. Praes . Im Imperativus Praes . sind natürlich
auch die weiteren Verpflichtungen der neuen Behörde und ihrer Nachfolger
(ταμιευόντων xal συνανοιγόντων xal αυσαημαινόαϋ -ων).

»· « ) Sf δ ’ άν δόξτ) CIA. II, add. 841, b, 18 (c, 396 v. Chr .).
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νοντας isqonottv 121b) '·, oder : ατ ε <ρ ανωϋαι (neben ϋτεψανοΰν όε
χαϊ είς τόν επειτα χρόνον ταΐς ΰ·νσίαις ) ιηβ) ·, oder : επιμελη &ήναι ,
τους αςχοντας (neben έπψελεΐΰ &αι τούς άρχοντας τούς αεί xa &t-
σ'ταμενονς 1917). Ebenso wechseln αναχράψαι nnd αναχράφειν 191*),

ms } ar ει τι tiv τον <ίτέ [φαναν] CIA. II, 311, 36 (286 v. Chr.) ; άνειπεϊ .ν (f
τψ βεάτρω τον χήρνχα τρηγφδών τψ αγώνν , οτι ΟτιφανονΟι 589, 28 (IV.—III. J . ν .
Chr .) ; ähnlich 585, 14 (313 v. Chr.) , etc. etc . — άναγορ ενειν df τόνδΐ τόν στέ¬
φανον τους Ιεροποιονς τους ά f l Ιαγχάνοντας Ιεροποιΐν όΐΐ , 37 (300 v. Chr.) ; άνα -
γορενειν [αν]τΰν τά 6ν[6ματα τ]ούί ίεροποωός άΐί κα[θ·’ έ]χάατην &[νσ ( αν ]
617, 13 (c. 250 v. Chr.).

me) στεφανωσαι ΟαΧΙον βτεφάνφ ευσιβείας 'ένεχίν τής είς τάς θεός χαϊ
φιλοτιμίας τής είς εαυτούς, Οτεφανονν δε χαϊ είς τον έπειτα χρόνον ταϊς 9νσ (αις
χαϊ άναγορεύειν τον στέφανον αυτής CIA. Π, 622, 20ff . (Anfang d. II. J . v. Chr.) .
— Vgl. 619, 15 und 18 (Ende d. III. J . v. Chr.), wo ganz derselbe Wechsel vorliegt ;
ebenso 621, 18 and 25 (Anfang d. II. J . v. Chr.).

1917) τής δϊ άναγορεύπεως του στεφάνου έπ ιμελείσ i) u ι τούς άρχοντας τούς
ati χαΟιαταμέναυς τής Ji ττοιησεως τής στήλης xal τής άναδέσιως Ιπιμελη -
έλήναι τούς άρχοντας IV, 2, 597, e, 18fF. (IV.— II. J . v. Chr.). — in ιμεληΆήναι
wird gewShntich gebraucht , wo es sich nm die Besorgung eines bestimmten Unter¬
nehmens handelt (ίπιμελη9ήναι τής άναΟέσεως , τον αναθήματος , τής ποιήσεως , τής
άναγορενσεως ), vgl . CIA. II, 251, 27 ff. (307/ 300 v. Chr.) ; 611, 34 (300 v. Chr.) ; 311,
38 (286 v. Chr.) ; 312, 43ff. (286 v. Chr.) ; 414, 25 (200/ 197 v. Chr.); 465, 18f . (kurz
vor 100 v. Chr.); 469, 70. 83 (c. 100 v. Chr.) ; 470, 59. 27 (69/62 v. Chr .) ; 471, 43
(I. J . v. Chr.), etc . — ίτι ιμελεΐσθαι wird gebraucht , wenn die Behörden angewiesen
werden , die Fürsorge für Personen zu übernehmen . Der Auftrag ist kein bestimmter ,
daher die hänfigen Zusätze : iav τον δέηται , οτι αν δέωνται . Auch ist er gewöhnlich
nicht blofs an die Behörden des laufenden Jahres gerichtet , daher die Zusätze : τήν
βουλήν τήν άί ! βονλενουααν , τούς έττιμελψάς τούς « ίΐ χαθισταμένονς χατ ’ ένιαντόν ,
οϊ αν εχάστοτε άρχοντες τνγχάνωΟι . Vgl. : CIA. IV, 1, a, 51, fg, 35 (410 v. Chr.) ; II,
40, 10 (vor 376 v. Chr.) ; 55, b, 13 (363 v. Chr.); 62, 15 (357 v. Chr.) ; 115, 16 (c. 343
v. Chr.) ; 209, 5 (vor 320 v. Chr.) ; 225, 5 (c. 320 v. Chr.) ; 564, 20 (IV.—ΠΙ. J, v. Chr.),
etc. — In CIA. II, 116, 16 (341 v. Chr .) handelt es sich zwar auch um bloise Für¬
sorge , aber diese Fürsorge wird dnrch einen Satz mit όπως spezialisiert , darum
ίπιμελη &ήναι . Ebenso verhält es sich mit 136, 4 (356/338 v. Chi'.). — In CIA. II,
592, 10 (c. 220 v. Chr.) ist das Präsens έπιμελεΐσθαι gewählt , weil die Verkündigung ,
um die es sich handelt , an einer Reihe von Festen : Dionysien , Panathenäen , Eleu -
sinien stattfinden soll .

1918) άναγράψαι δε τάδε τό ψήφισμα . . , άναγράψαι δε χαι εϊ τις άλλος
νενίχηχεν . ■, άναγραφειν δε χαι το λοιπόν iav τις τούτων τι νιχήση (der letzte
Befehl kann nicht sofort ausgeführt werden ) CIA. II, 553, 7ff. (kurz nach 403 v. Chr.).
— Vgl. auch το δ[ί ψήφφμα τάδε ό γραμματεύς ό τής βονλή[ς άναγ ]ραψάτω . . .
είς δί τήν στήλην ταύτην άναγραφειν των τε ουσ[ω]ν πόλεων ανμμαχίδων τά
ονόματα xal [ijjrif άν άλλη σύμμαχος γίγνηται· ταντα μεν άναγράψαι , ελέαθαι
δέ etc . CIA. II, 17, Α, 63 ff. (378 v. Chr.). — Der erste Befehl kann sofort vollzogen
werden , der zweite {άναγραφειν } nur successive , der dritte fafst noch einmal alles
zusammen, darum der Aorist . — Über άναγραφειν , άναγράψαι vgl. auch ΑΘ . VIII,
p. 235.
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δοϋναι und άιόοραι 1529) , νεΐμαι und νέμειν™ 90) , με $ίΰαι und μεςί -
ζ«*»»1921) etc.

19. Zweimal findet sich statt des gewöhnlichen und erwarteten προσ -
αγαγεϊν durch Versehen (Überspringen einer Silbe) προαάγειν 1922).

20 . Mehrfach drückt der Infinitivus Aoristi die Haupthandlung aus,
während der Inf. Präs. Nebenumstände bezeichnet , so z. B. in δμόσαι ,
όέ . . τόνδε τον δρχον βοη &ήαω etc. επομννναι όέ χαϊ τόν νόμι¬
μον δρχον (361 v. Chr.) 1928).

d) Perfekt .

20 . Das Perfekt bezeichnet die in der Gegenwart abgeschlossene
Handlung: πρότεράν τε επεμελή &ηααν τ·ης d-υοίας xal νυν
τε &νχαϋιν (282 v. Chr.) 1924).

, 21 . Perfekt und Aorist begegnen sich besonders in Verben, die einen
Zustand ausdrücken : επειδή Φανόδημος . . . καλώς χαϊ ψιλοτίμως χαϊ
άδωροδοχήτως β ε β ονλενχεν (343 v. Chr.), — neben επειδή οι βον -
λενται . . . καλώς χαϊ δικαίως εβονλενβαν (285 v. Chr.) 1925).

ms ) (j£ άρ[γν \ριον άοΰναι CIA. II, 17, Α, 66 (378 v. Chr.), etc . etc . — τόν
ταμίαν του δήμον [τόν all τ]αμ [ι\ίνοντα διδόναι ΙΙει [αι&ιίδ >)] δραχμήν της ημέρας
add. 1)5, b, 36 (c. 344 v. Chr.).

1920) χατανεϊμαι δέ αύτόν χαϊ (ίς τριαχάδα CIA. II, 589, 17 (Anfang d. III. J .).
— όταν ϋ-νωαι . . . νέμειν χαϊ Καλλιδάμαντι μερίδα (bei jedem Opfer) ibid . 11 ff.

192J) (τό γινόμενον άνάλωμα ) μερίααι häufig, z. B. CIA. II, 316, 33; 320, 27 ; 325,
29 , alle aus dem Anfang des DI. J . v. Chr., μερίζειν nur in [ότιωί αν χρημάτων
π ]ορίσ!) ε.ντων εχει δ ταμίας μερίζειν τΐι [Λό ΐ̂ίνα ] II, 334, g (Auf. d. III. J . v. Chr.)
neben [τό δε άναλωμα τ]ό γενόμενον εις τε την οτήλην χαϊ την ά[ναγραφήν των
όνομά ]των μερίααι τον ίπϊ τη διοικήσει ebd. 25 ff.

1922) προααγειν αυτούς τούς πρυι [άνεις είς την πριότην ίχχΧησίαν μετά τά
iep]« CIA. II, add. 1, b, 36 (403 v. Chr.), neben προ ααγαγειν δϊ χαϊ τούς νεΐς ibid.
Ζ. 37 ; προααγαγεϊν δε αϋτό [ν] ibid . Ζ . 24 ; προααγαγεΐν δί την πρεσβεί [αν]
ibid . Ζ . 13. — προαάγειν αΰι 'ον εϊς τόν δήμον είς τήν ττρώ[την] ίχχληοίαν 11, 55,
10 (363 v. Chr.). — προααγαγεϊν II, add. 17, b, 8 (378 v. Chr.) ; add. 52, c, frg . b. 9
(369/367 v. Chr.) ; 54, A, 11 (363 v. Chr.) ; 51, 12 (369 v. Chr.), etc .

3923) όμόσαι etc . CIA. IV, 2, 59 b, 14ff. (361 v. Chr.). — So steht ein nachträg¬
licher Zusatz häufig im Inf. Präs ., vgl. όμνύναι δέ δι άγ [γίλων ] CIA. Π, 140, 9 (c.
340/330 v. Chr.) = „der Eid soll stattfinden“ . — Ähnlich CIA. 1, 32, A, 2 : άπο -
δονναι , aber Zeile 4 : άποδιδάναι (435 /416 v. Chr.) ; das erste Mal zusammen¬
fassend, das zweite Mal mit allen Details : „ Es sollen aber übergeben werden
1) . . . . 2 ) . . . .“

1924) ίπει [δή <f]e of ίπιμεληταϊ [τ]ων μυστηρίων πρότερον [τί ] ίν τεϊ ϋ'υο[ί]α
των μεγάλων μυστηρίων ίπί [μελή],ϊ [η]ααν τής θυσίας χαϊ νυν τε&υχααιν CIA. II,
315, 20 ff. (282 v. Chr.). Ähnlich 176, 12ff (330 v. Chr.).

1925) CIA. II, 114, A, 11 (343 v . Chr .) ; 567, 4 (285 v. Chr.). In der Folgezeit
schwindet das Perfekt gänzlich , s. Dieterich p. 23511.
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22 . Der Infinitiv Perf . steht vielfach in imperativischem Sinne :
εψηφίΰϋαι = „es sei beschlossen“ ; δεβόχ &οω me ).

§ 89 . Modus .

A) Konjunktiv .

1. Der Konjunktiv , neben dem Indikativ der häufigste Modus , er¬
scheint besonders in :

a) Lokalsätzen nach : ον αν , ortov « v, otcol «V, δ&εν αν , όπό &εν
« V 1987 ) ,

b) Temporalsätzen nach : δταν , ίπειδάν , εως αν , πρίν αν 1928),
c) Modalsätzen nach : xad -ότι αν , ώς αν , tj äv 192S),
d ) Absichtssätzen nach : ϊνα , δπως (αν) 1930),
e) Bedingungssätzen nach : εάν 19ί>),
f ) Relativsätzen nach : δς αν , δΰτις αν , δβος αν etc . 1932).

2 . Abgesehen von ϊνα , einer in der klassischen Zeit seltenen Kon¬
junktion , haben alle diese Partikeln nur mit av verbunden den Kon¬
junktiv nach sich . Über δπως cum conj . für älteres δπως av cum conj .
s. § 91 , Nr . 30 . Für εως cum conj . für älteres εως av cum conj . s . § 91 , Nr . 12 .

B) Optativ .
3. Für den Optativ liegen in prosaischen Inschriften nur wenige

Beispiele vor :
a) Optativ des Wunsches : ενοοχονντν μέμ μοι εϊη πολλά χαϊ

άγα &ά m8 ).
b) Optativ im abhängigen Relativsatz : Φντιος εϊπεν , επειδή 2τρόμ -

βιχος νπηρέτηχεν , δϋα παραγγέλλοι ο
στρατηγός 193*).

« 'Μ) Über Ιψηψίοϋ -αι vgl . oben Note 1585. — 3εδόχ &αι z. Β. CIA. II, 325, a,
11 (268 v. Chr.) ; 564, 14 (IV.—111. J. v. Chr.) ; 567, 10 (285 v. Chr.), etc . etc.

1828) Vgl. anten , Note 1956.
1828) Über δταν , έπειόάν , εως αν, πριν αν s. oben Note 1902—1905.
1829) χαϋότι αν ΰύνηται CIA. I, 31, Α, 9 (444/440 v. Chr .). Über ώς αν, rj αν

s. unten , Note 1996 ; 1999.
1830) Über ϊνα , οπως αν s. unten, Note 1980 ff.
1981) iav aipanfj CIA. IV, I, a, 27, a, 25 (445 v. Chr .), etc . etc .
1932) Vgl. oben Note 1849—1859.
1983) [Si,oq]xoSvu μέμ μοι εΐη πο [ΧΧα xaVayaöa , εί ιίεΐμή ], τάναντία CIA. Π,

add . 49, b, 24ΙΓ. (375 v. Chr.) ; Φαρϋίνε , iv άχροπόλι ; Τελεαΐνος αγαλμ ’ άνέ &ηχεν
Κήττιας , ψ χαίρονοα διδοί·ης άνα &εϊναι IV, 1, b, 373, 231.

1884) ίεϊπεν ίπειδή ■■.] άγωνιζόμενος νπΐηρέιηχεν (?) απαντα οσα παραγγελ¬
ίαν δ στρατηγός CIA. II, 318, 8 (283/280 v. Chr.). Zar Ergänzung des Anfanges vgl .
die vorhergehende Inschrift . — Doch kann auch die Form der unabhängigen Rede
beibehalten werden : απέοτειίεν oi έκαστοι 7)β[ο]νλοντυ CIA. Π, 314 , 25 (284
v. Chr.).
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c) Optativ im abhängigen Bedingungssatz : επηγγείλατο ϊπιδάβειν ,
εϊ τν όέοίτο (direkt : εάν τι όέηται ) 1336).

d) Optativ im abhängigen Absichtssatz : επραττεν , όπως φυλακή
Ικανή iWot 1936).

4. Der Optativ mit άν ist nur aus der Poesie zu belegen 1387). In
den Dekreten und Rechenschaftsberichten war für ihn kein Platz .

C) Imperativ .
5 . In den Dekreten herrscht grofses Schwanken zwischen Imperativ

und Infinitiv : άναγράψαι , άναγραψάτω· , ϋτεφανωΰαι , στεφανωΰάτω ;
άνειπεΐν , άνειπέτω (oder άνειπάτω ) ', όονναι , όοτω u. s. w. Am merk¬
würdigsten ist in dieser Hinsicht die Inschrift eines religiösen Vereines
(Thiasoten ) von 282 v. Chr ., wo ein Satz mit dem Accus, cum inf . (xai
ιόν Ιερέα ) beginnt , und mit dem Imperativ (ϋτεφανούτω ό ίερενς )
schliefst 1938).

6 . Aus der Poesie ist beachtenswert der Imperativ im Relativsatz :
$ ϋύ δός δλβον (400 —350 v. Chr.) 1939).

§ 90 . Die nominalen Formen des Verbams .

A) Infinitiv .
1. Der imperativische Infinitiv steht auch ohne von einem Verbum

dicendi abhängig zu sein : όρος χωρίου κοινού £ίχαδέζι ) ων μή ανμ -
βάλλειν εις τοντο τό χωρίον μηϋ -ένα μη &έν 1*™).

2 . Erwähnenswert ist , dafs zu einem solchen imperativischen In¬
finitiv der Vokativ treten kann : "Έάν δέ τι πάϋχω , μελεδαίνειν με , ώ
2ιγειής (c. 570 v. Chr .) 1941) .

1935) | π£1 (?ή {Εΰδημ ] ος πρόπρόν τε Ιπ [ηγγ ( ίλατα ι ] ω όήμφ ίπιόώσει [ν fi ] i
rfor π ]όί.εμον εϊ i [t] ό( [οί]το CIA. II, 176, 12 ff. (330 v. Chr.). — Mit Beibehaltung
des Modus der direkten Rede : [Λί5·ί ]το (άν τις /9«dt£i [i] βοηίΐεϊν CIA, II, 311,
17 (286 v. Chr .).

19S9) CIA. IV, 2, 574 g, 9 (Ende d. IV. J . v. Chr.) s. unten , Note 1983. — Auch
nach Augmeuttempus kann der Konjunktiv erscheinen : ό'ιφχησεν οπαις άν χαταχωρι -
Odäatv CIA. II, 314, 23 (284 v. Chr.) ; παρειτήαατο οπιας άν άφε &ωβιν ebd. 26—27 ;
την näoav (ηοιήοατο οπονδήν οπως άν ot οτρατιωται ώς άριστα χατ (ε)σχενασμ (ναι
παρέχωνται τάς χρείας τφ δήμψ II, 331, 26—28 (270—262 v. Chr.).

1937) ουποτ ' «ν . . . ατήσαιεν ΚΕ . 24, 1 und 2 (400/350 v. Chr.).
1983) στεφανωσαι αϋτον Ο-αλλοϋ [σ] τεφάνφ , xai τον Ιερέα τον άεϊ λαχόν [τ ] α

χαϊ ονχα , οταν ΰύσωαιν ot ϋ·ιασώτα [ι χ]«1 οπονδάς ηοιηαωνται , στεφανοντοι δ
ίερενς Σαιτήριχον 9-αλλοϋ ατεφάνφ CIA. II, 614, 12 ff. (c. 282 v. Chr.).

1989) [Φαι ]διμίδης άνέάηχεν [LiiiJijro /'a τόδ ’ άγαλμα , νός ϋρωτάρχου , Π,ρο-
βαλίσιος , φ σύ δδς δλβον αντφ χαϊ παισϊν τοΐς τ’ (πιγιγνομέναις CIA. Π, 1423.
Vgl. dazu Brugmann ρ. 511 .

194») CIA. II, 1098, 1ff. (ΙΠ. J . v. Chr. ?). Riem. Rev . IX, p. 97.
1941) CD. 487, b, 8—10 (c. 570 v. Chr.). Für die Datierung vgl. Mitt . IX , p. 117 ff.
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3 . Zahlreich ist in den Rechenschaftsberichten der Infinitivus finalis

(ohne ωητί ) nach Verben und Substantiven : χοίροι όνο xaüijoai τό
Ιερόν , ! iU« εωνή &η τώ χλίμαχε ποιηϋαι u. s. f. 1942).

4 . Von absoluten Infinitiven ist mehrfach überliefert : το {μεν ) vvv
είναι l943).

B) Partizip .
5. Das subjektive Partizip nimmt ώς zu sich : [επαινέ <ϊα ] ι Θρασύ¬

βουλον ώς όντα άνδρα äyad -0[v] (410 v. Chr .), χρινέο &ω ώς όιαλνων
τη [ν] συμμαχία [ν] (378 v. Chr .) 1944).

§ 91 . Konjunktionen .

Α) Parataxis .
1. τε . . τε findet sich in der Prosa der klassischen Zeit nur in

den Verbindungen : είτε . . εϊτε , έάν τε . . εάν τε , ούτε . . οντε , μήτε . .
μήτε™ **). — Dagegen erscheint seit der römischen Zeit auch blofses
τε . . τε (= τε . . xai )194β). — Ebenso begegnet in der römischen Zeit
auch einfaches τε (= xai ) : o-d-εν διά τε τά είρημένα 1947).

2. τε . . xai und χαί . . χαί finden sich in derselben Wendung :
xai προς βουλήν xai προς δήμον (342 v. Chr .) neben υπό τε τής βου¬
λής xai τον δήμον (271 —265 v. Chr .) 1948) . Im allgemeinen jedoch wird
χαί . . χαί nur gebraucht in formelhaften Verbindungen (man beachte
das Fehlen des Artikels in dem ebengenannten Beispiele ), so z. B. in : xai
χατά γήν xai χατά d -άλατταν , xai ιδία xai δημοσία :, xai νυν xai εν τω
πρόσ &εν χρόνψ 194β). Sonst steht bei gewöhnlicher spontaner Zusammen -

ιβ«2) χοίροι δύο χα&ή[ραι το ίερ\όν CIA. IV, 2, 884 b, 49—50 (329 v. Chr.).
Vgl. ξύλα ϊωνή&η τω χλίμαχΐ ποιήσαι CIA. I, 319, 18 (c. 420 v. Chr.) ; τάδε άνήλω-
ται τον βωμόν τοΰ Πλοΰταίνος περιαλεΐψαι II, add. 834, b, II, 4 (329 v. Chr.); vgl .
ibid. I, 13—14 ; add. 834, c, 21 (317/307 v. Chr.). Riem. Rev . IX , p. 97.

19« ) Tö μι ν VC’V εϊναι CIA. IV, 1, b, 27, b, 23 (439 v. Chr.) ; το δε νΰ [ν) είναι IV,
2, 109 b, 42 (347 v. Chr.).

»»« ) CIA. I, 59, 6 (410 v. Chr.) ; II, 17, A, 58 (378 v. Chr.).
19« ) (ϊτε δοχεΐ k'va στρια [ηγόν . . . είτε . . .] ελέσ&αι CIA. I, 55, b, 2 (416 v. Chr.),

— [#ά]ν τί άπο τοΰ τιμήματος δοχή [ι\ , [ίαν ] τε την etc. ibid . , c, 2 ff. ; είάν τε βον-
ληται νποδέχε [βί}αι είάν τε μή ] IV, 2, 14b , 17 (387 v. Chr.). — οντε χατά τοΰ κοι¬
νού οΰτε χατά Ιδιώτου ονδε ενός CIA. IV, 1, a, 27, a, 11 (445 v. Chr.) — μήτε ίδια
μήτε Λ)μοσ [ί]<? II, 17, Α, 37 (378 v. Chr .).

i9« ) (jj τά τε Ιερά άγοιτο . . οϊ τε ί-φ[ηβοι] γένοιντο CIA. ΠΙ, 5, 27 (II. J .
ο. Chr.). — τε als Fortsetzuog von χαί und δε χαί findet sieh II, 467, 17 (c. 100
v. Chr .).

194;) CIA. II, 470, 42 (I. J . v. Chr.).
1948) CIA. II, 115, 13 (342 v. Chr .) ; 331, 64 (271/265 v. Chr.).
1949) xai χατά etc. CIA. II, 17, A, 50 (378 v. Chr .) ; xai Ιδία etc. I, 45, 10 (421

v. Chr.) ; xai νυν II, add. 52, c, 13 (368 v. Chr.) ; χαϊ vvv xai ίν τψ εμπροσ &ε χρόνφ
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fassung zweier BegriiTe ts . . xat , vgl. το τε αρχάριον xai τό χρνΰίον ,
ώβπερ τε νυν χαϊ ειι άμείνονς , πρότερόν τε επηγγείΐατο τω δήμο)
επιόύάβειν . . . χαϊ ννν έηιδέδωχεν 1350). — Merkwürdig ist die Ver¬
bindung von Haupt- und Nebensatz durch τε . . xai , in : επει τά τε άλλα
ηράττονΰιν χαλως , άνα &εϊναι αυτούς (== άνα &έντων ) χαϊ (ϊτήλην 1̂ *'1).

3. Häufig findet sich auch τε . . xai . . xai u. s. f. I962).

4. Polysyndeta begegnen besonders in den Dekreten : σνμμαχία
ΐΑ&ηναίων xai *Αρχάδων xai Α̂χαιών xai Ήλείων xai Φλειαΰίων
(362 v. Chr.) ; Asyndeta sind zahlreich in den Rechnungsablagen : χεψαλή ,
ατεψάνη , ενωδίω , δρμος , νποδερίς (398 v. Chr.). — Ebenso in Wei¬
hungen : Αΐϋχίνης , Χαρίας άνέ &ηχαν τά &ηναία απαρχήν (VI. J.
v. Chr.) 1953).

5 . Für ό μέν . . 6 δέ findet sich, bei fehlendem Substantiv , auch
d μέν . . d δέ έτερος ; χατα &έτω την μέν Ε̂λενΰΐνι εν τω Ιερω, την
δέ έτέραν [«]ju πόλει (439 v. Chr.) 1954). ,r

6. Bisweilen ist in diesem Fall d μέν ganz weggelassen : όνο ϋφρα -
χΐδε λι &ίνω , χρυϋονν έχονΰα τον όαχτνλιον , ή δ ’ έτέρα άρχνρονν
(398 v. Chr.) u. ä. 1955).

573, 15 (c. 350 v. Chr.). In der Verbindung : xiXevhoi δε χαϊ ό Ιεροφάντης , xai [ό]
δφδοϋχος (CIA. IV, 1, b, 27, b, 24 = 439 v. Chr.) bedeutet das erste xai „ auch“ .

1350) Tg rf άρχνριον etc . CIA. I, 32, A, 24 (435/416 v. Chr.) ; ωΟπερ τε etc . 40,
12 (428 v. Chr.) ; πρότερόν τε etc . II, 176, 12 ff. (330 v. Chr.).

1961) DS. 1 426, 10 ff. (267/265 v. Chr.). Vgl . die Bemerkung von Dittenberger
z. d. St .

M52) τα ig παρά τοίς Έλληνοταμίαις οντα νυν , xai τάΧλα , α Ιβτι τούτων
των χρημάτων , καί τά 1% της όεχατης , ίπειόάν πρα &η CIA. I, 32, Α, 6 ff. (435/416
v . Chr .). — [όμόβαι δε τήν rf ] βουλήν (sichere Ergänzung ) χαϊ το[5ί στρατηγούς
xai τους ίππά ]ρχονς xai τον [ς ταξιάρχονς ] II, 52, 32 (368 v. Chr.). Vgl. 332, 23 ff.
(271/265 v. Chr.).

1953) σνμμαχία etc . CIA. Π, add. 57, b, 2 (362 v. Chr.) . — χεφαλή etc . 652, A
17 (398 v. Chr.). — Λϊβχίνης etc. IV, 1, b, 373 180 (VI. J. v. Chr.). Auch sonst in
Weihungen : Κένχραμος , Πολνμνηστος ίποίησαν II, 1435 (350/300 v. Chr .) ; Τί~\ολν-
μνηατος , Κέν \χραμος ] (ποίησαν 1623, 1—2 (350/ 300 v. Chr.) ; Καϊχοσ &ένης, Αίης
’ΑπολΙωνίόο {υ ΦνΙά \αιοι (ποίησαν 1634 (II. J . v. Chr.) ; aber Ενχειρ xai Ευβονλίδης
Κρωπίδαι (ποίησαν 1642 (II. J . v . Chr.).

iss«) χαταίλέτω etc. CIA. IV, 1, b, 27, b, 51 (439 v. Chr.).
1955) [βόο σφρ]αγΐδε λι&ίνω , χρυσόϋν εχουσα τον δαχτύλιον η [4 ’ ετερα

άργυ ]ροϋν CIA. II, 652, Α, 45 (398 v. Chr.) ; σφραγίδια λίδ-ινα δύο, χρνσονν ϊχον
τ ον δα [κτ ] ύλ [ί] ον , η δε άργ [νρονν ] 660, 21 (390 v. Chr.) ; σφραγίδια δύο λίϋ-ινα ,
χρνσονν εχον δ αχτύ λιον , η δε ά[ργνροϋν \ 667, 40 (385 v. Chr.). — Riem. Rev.
IX, ρ. 69 vergleicht passend Hom. Ilias XXII , 157 : τη ρα παραδραμέτην , φεύγων ,

δ ’ όπιαβ -ε διώχων·
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B) Hypotaxis ,

a) Lokale Konjunktionen .

7 . Überliefert sind ον (w ) , όπου (äv ) , ίίποι (αν ) ·, äd -tv ( αν ) ,
όπόΰ -εν (αν ), y (αν ) ·, όποίψ (αν ) ινκ ) .

8 . Für „wohin“ findet man auch ον gebraucht : άπέβτειλεν , ον
εχαοτοί ηβονλοντο (285 v. Chr.) 1967).

9 . Für „ wo“ erscheint in Übergabeurkunden noch tva , doch immer
nur ohne Verbum : ϊνα ή Νίχη u . s. w . 1858) , aber ον d αίόηοος χεΐιαι ,
ον τά ξνλα χεΐται 1959).

b) Temporale Konjunktionen .

10 . « ττε ist nicht nachweisbar 19β0) .
11 . αχρί uv (μέχρι· αν ) finden sich nur in der Poesie 1861). Ebenso

wenig begegnet in Prosa einfaches αχρι , μέχρι , oder έίχρι ον , μέχρι ον .
12 . έως hat in der klassischen Zeit nur mit av verbunden den

Konjunktiv . Einfaches έως mit Konjunktiv ist erst seit der Mitte des
Π. Jahrhunderts nachweisbar 1962) .

13 . Auch πριν scheint nur mit äv verbunden den Konjunktiv zu sich
genommen zu haben 1863), πριν av begegnet übrigens nur nach nega¬
tivem Hauptsatz , sonst πριν mit Infinitiv 1964). Auch πρ )ν rj cum inf . findet
sich , und zwar schon im V. J. v. Chr . (Kultusinschrift , fonismus ?) 1866).

18MS) 00 z. B. CIA. 11, 314, 25 (285 v. Chr.) ; ov äv 613, 17 (298 v. Chr.); οπου
IV, 2, 623e , 46 (maked. Zeit ) ; οπου αν IV, 1, b, 27, b, 11 (439 v. Chr.) ; οτιοι äv ibid .
Z. 31 (439 v. Chr.) ; o&iv äv ibid . Z . 19 (439 v. Chr.) ; όπό &εν äv II, 114 A, 13 (343
v. Chr.) ; των bSäv τάν πλατειών , ryη πομπή πορεύεται IV, 2, 192c, 20 (320 v. Chr.) ;
όποίφ äv βούλωνται CIA. II, 1060, 12 (IV.—UI. J .).

« 57) CIA. II, 314, 25 (285 v. Chr.). — 8ποι z. B. IV, I, b, 27, b, 31 (439 v. Chr.) :
Ιπαγχέλλειν δε την βουλήν χαϊ τήαι αλληαι πολεβιν [τ]?)[<7<] 'Ε [λ]ηνιχήσιν άπάοηαι ,
οποι äv doxy αυτί) βυνατον είναι . — Die Form auf -ot bezeichnet ursprünglich auch
nur den terminus in quo (nicht in quem), vgl . Brugmann p. 406 .

1968) ϊνα ή Νίκη , ϊνα τα καμπύλα φύλλα , ϊνα 6 Ζεύς CIA. 11, 667, 121Γ. (385
v. Chr.) ; ϊνα ό Ι4πόλλ [ω]ν, ϊνα τα όρ&ά πέταλα 668, 4 ff. (385 v. Chr.).

1959) QA . II, 807, c, 46 (330 v. Chr.) ; add. 834, c, 25 (nach 329 v. Chr.).
iveo) , βοί den meisten attischen Prosaikern findet sich έατε selten oder nie ; bei

Platon nur Symp. 211, c ; ziemlich oft bei Xenophou“ Krüger I, 2, § 69, 27 . Das Ety -
moiogicum Magn. p. 382, 8 weist έΰτε den Doriern , « of den Attikern zu.

1981) «* (?* ev f“ 48, 5 (Povsiej HI. J .).
wes) vgl . Note 1904. — ίω ; ohne av CIA. II, 624, 18 („parte priore saec . II“ ) :

έως ύιέλ &ωβιν .
1963) μή ίξεΐναι cF[£ πρύ]τερο(ν) άφεϊναι . . . πριν « [r ] <ίώ[(] CIA. II, 578, 25

(344/ 340 v. Chr.). Vgl. Note 1908. Hcrw. p. 77. Riem. Rev. IX , p. 184.
1964) ,1̂ τις ίίπει . . . . πριν τα έτη έξελ&εϊν CIA. II, 1055, 29 (345 v. Chr.) ;

πριν έλΟεϊν τονς dημooiovς £Α . 1883, ρ. 3—4, Ζ. 44 (maked. Zeit ).
!9β5) ηραξαι di ταντα πριν ή έξιέναι CIA. IV, 1, b, 53, a, 9 (418 v. Chr.).
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14. Über das Tempus bei s« c av, nqlv αν , όταν , επειόάν s. § 8, 9 .
15 . Für oiav stebt οταμπίο , wenn ein sv %ü> aviui yQovoi zu er¬

gänzen ist : ταμίας ιϊε άποχυαμενειν τούτων των χρημάτων , οταμπερ
τάς αλλας αρχάς (435 —416 v. Chr.) 1966).

16 . Statt όταν μή findet sich einmal άλλ ' η όταν (350 —300
v. Chr.) 1967).

17. Mehrfach erscheint όταν πρώτον = cum primum 1968).
18 . επάν für επειόάν begegnet erst seit 265 v. Chr. (Keine) 1969).
19. Die Form έπ -ην ist den attischen Prosainschriften völlig fremd 1976).
20 . Für „als“ erscheint ότε , für „seit“ άφ ’ ου (εξ ού ) 1971).

c) Kausale Konjunktionen .

21 . επεί für επειδή ist selten , doch nachzuweisen schon seit dem
Y. J. v. Chr.1973).

22 . Massenhaft begegnet επειδή (Begründung eines Antrages) 1973).
23 . ότι — „weil“ , „dafür dafs“ erscheint besonders häufig in den

Ausdrücken ΰτεφανώβαι ότι , επαινέΰαι ort 1974), aber auch sonst : οϊδε
ωψλον άαεβείας . . . ότι (377 v. Chr.) u. s. f. 1975).

24 . διότι = „weil“ kommt nicht vor.

19M) ταμίας αποχυαμεναν etc . CIA. I, 32, A, 13f. (435/416 v. Chr.).
w») [«λ]λ’ ΐ οταν CIA. II, add . 573 , b, 8 (350/300 v. Chr.).
ί968) οταν πρώτο [ν b άημος αύ]ντελίΐ CIA. IV, 2, 614b , 31 (307/ 286 v. Chr.) ;

οταν πρώτον ο[ίόν] τ ’ ή 11, 312, 56 (287 v. Chr.).
Ιββ9) ιπ άν χαταΐάβωαι CIA. IV, 2, 618b , 19 (265/262 v. Chr.). Vgl. Thom . Mag.

114 : xal Ιπάν , xal Ιπειό 'άν ' ίνρηται δε ίπϊ πλέον τα Ιπειδαν .
197°) ίπήν ist ionisch ; Inschrift von Keos (450/400 v. Chr., CD. 530). Vgl. ijv

Note 1989. Herbst , Hermes 25, 378 verteidigt ίπήν bei Thnkydides . — Über ίπειδάν
vgl . Note 1902. Zu den dort beigebrachten Stellen liefse sich noch eine grofse Zahl
anderer hinzufügen .

19n) oif η βουλή χατέγνω αΰτοΰ CIA. IV, 2, 54, b, 37 (363 v. Chr .). Über ätp’
ού vgl . oben, Note 1707.

im ) Snsl . . DS. 21, B, 3 (= CIA. IV, 1, b, 32 B von 435/416 v. Chr.). Die Lesart
bei DS. und CIA. IV stützt sich anf neue Kollationen von Fröbner und Löschcke . —
έπύ π [αρ]ήγγειλε DS. 74, 11 (= CIA. 11, 38 von 387 v. Chr.). Die Lesart bei DS.
stützt sich auf eine neue Kollation von Foucart . — ίπει τα τε αλλα πράττονσιν
χαλως CIA. IV, 2, 618b , 10 (265/262 v. Chr.). — Ιπ [ίΙ ] d'[i προσήχει τοΐς ΐ ]φήβοις
την τοοαύτην οδοιπορηααι [cidov etc .] CIA. ΠΙ, 5, 24 (nach 117 nach Chr.).

1973) Z. B. CIA. IV, 1, b, 321, III, 39 (vor 409 v. Chr .); CIA. II, 55 (363 v. Chr .) ;
69 (355 v. Chr .); 73 (c. 350 v. Chr.), etc.

1974l έπαινέσαι , οτι CIA. I, 56, 8 (412 v. Chr.) etc. ύτεφανωοαι 'ότι II, 609, 19
(324 v. Chr.) etc . In der von Herw . p. 77 für diesen Gebrauch zitierten Inschrift II,
117, b, hat οτι deklarative Bedeutung .

1975) οϊδε ωψλον άαεβείας , οτι CIA. II, 814 a, B, 24 (377 v. Chr.) ; τηί ού[α]ίας
Ιδήμενααν Σατνρίδον xal Τιμοξένον xal Μιλτιάδον , οτι IV, 2 , 54 b , 35 (363
v. Chr.).
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25 . Für „weswegen“ , „wofür“ braucht die klassische Zeit ων tvsxa ;
seit dem Ende des IV. Jahrh. begegnet dafür όιόπερ \ seit dem I. Jahrh.
v. Chr. auch ö&sv 13,e).

d) Deklarative Konjunktionen .
26 . An Stelle von ou = „dafs“ findet sich vereinzelt ως : δέ

τις i 'inrj η επιψήφισή ή αρχών η ιδιώτης παρά τάδε ιό ψήφισμα ,
ώς λνειρ τι δει (378 v. Chr.)1977).

27 . Seit dem Jahre 300 v. Chr. (Koine) erscheint für „dafs“ auch
διότι : επειδή νΟνασος εμφανίζει , διότι ό δήμος ό Τροζηνίοον την
έννοιαν άποδέδειχται (Anfang d. III. Jahrh. v. Chr.) 1878).

e) Konsekutive Konjunktionen .
28 . Für wfTre= „unter der Bedingung dafs“ tritt mehrfach εφ ’ ωτε

ein, sogar in einer und derselben Formel und Inschrift 1979).

f) Finale Konjunktionen .
29 . Iva — „damit“ erscheint nnr zweimal in klassischer Zeit 1980).

Häufiger wird diese Konjunktion erst seit dem III. J. v. Chr. Sie ist
immer mit dem Konjunktiv verbunden 1981).

30 . Für „damit“ braucht die klassische Zeit fast ausschliefslich
οπως αν mit Konjunktiv ; nur einmal (343 v. Chr.) begegnet blofses
όπως mit Konjunktiv. Dagegen wird seit der nachklassischen Zeit· ein¬
faches όπως cum conj. häufiger. Das Verhältnis ist 1982) :

1916) ων tv [ixa avxov 6 δήμος ί (ΐτκράνωσ ]ί CIA, I, 59, 13 (410 v. Chr.) ; διόπερ
II, 240, b, 17 (307 v. Chr.); o&sv 470, 42 (I. J . v. Chr.).

CIA. II, 17, A, 53 (378 v. Chr.). Herw. p. 77.
19J8) Επειδή , . ’Όνασος . . {μφκνίζιι , διότι xttl χοινή ο δήμος 6 Τρο[ξ·ηνίω]ν

τήν έννοιαν αποδ [έδ(ιχται ] χαΐ ίδια οι Τελεσίον πρόγονοι . CIA. IV, 2, 4586, 13
(Auf. d. III. J . v. Chr.).

ο"9) CIA. II, add. 834, b, II, 8. 51 (329 v. Chr.).
1980) iva %va μή CIA. I, 37, fm, 35. 30 (425 v. Chr.). Unsicher ist I, 31, B

2 (435/416 v. Chr.), vgl. IV, 1, b, 31, B. — Herw. p. 72.
wsi) CIA. II, 310, 9 (Anf. d. III. J . v. Chr.) ; 592, a, 16 (III. J . v. Chr.) ; 404, 28

II. J .) ; 593, b, 21 (II. J .) ; 438, 21 (Π. J .) ; 455, 15 (II. J .) ; 469, 63 (I. J .) ; 470, 43 (I. J .) ;
471, 88 (I. J .) ; 478, d, 16 (I. J . v. Chr.) ; 479, 32 (I. J .) ; 480, 33 (I. J .) ; 481, 59 (I. J.)
etc . Herw . a. a. O.

19S2) οπως αν im V. Jahrhundert : CIA. IV, 1, a, 22, d, 8. 16 (nicht nach 447
v. Chr.) : IV, 1, c, 26a , 2—3. 11—12 (bald nach 447 v. Chr.) ; IV, 1, a, 27, a, 19, 43 .
67 (446 v. Chr .) ; I, 36, 9 (428/426 v. Chr.) ; 38, g, 21 (c. 424 v. Chr.); IV, 1, a, 51, ef ,
7. 32 (410 v. Chr.) ; I, 59, 33 (410 v. Chr.) ; 64, a, 16 (410/405 v. Chr.) ; IV, 1, c, 62 b,
16. 29 (408/7 v. Chr.) ; I, 68, 5 (vor 403 v. Chr .); 83, 4 (vor 403 v, Chr.) ; 85, 6 (vor
403 v. Chr.); IV, 1, b, 53 a, 8. 26 (418 v. Chr.) ; IV, 1, c, 116 J, 7; 1164; IV, 2,
1 b, 13 (405/4 v. Chr.).

οπως αν im IV. Jahrhundert : CIA. II, 17, A, 9 (378 v. Chr.) ; 55, 16 (363
v. Chr .); IV, 2, 54 b, 17 (363/2 v. Chr.) ; IV, 2, 18 b, 5 f. 21 (Anf. d. IV. J . v. Chr.) ; IV,
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Im V. J. v. Chr. όπως äv : δπως — 23 : 0
„ IV. „ „ „ δποις «V : οπως = 63 : 3
„ III. „ „ ,j οπως άν : οπως = 45 : 6
„ II. „ „ „ δπως άν : δπως = 9 : 9
„ I. „ „ „ όπως άν : όπως = 3 : 10

2, 59 b, 20 (361 v . Chr .) ; II , 65, 9 (c. 357 v . Chr .) ; 74, a , 7 (nicht vor 372 v. Chr .) ;
86 , 20 (376 / 360 v. Chr .) ; 98 , 4 (360 / 350 v . Chr .) ; IV , 2, 841 b, 116 (c . 350 v. Chr .) ;
74 b, 7 (c . 350 v. Chr .) ; 88 b, 17 (c . 350 v . Chr .) ; II , 114 , A, 8. 13 ; B, 13 (343 v . Chr .) ;
add . 115 , b, 34 (c. 343 v . Chr .) ; 116 , 13 (341 v . Chr .) ; 1047 , 91 . 94 (347 v . Chr .) ; IV ,
2, 109 b , 54 — 55 (347 v. Chr .) ; 574c , 4 (340 / 334 v . Chr .) ; II , 137 , 10 (nach 338
v . Chr .) ; 151 , 1 (vor 336 v. Chr .) ; 162 , a, 3 ( 335 v . Chr .) ; IV , 2, 128b , 18 . 36 (335
v. Chr .) ; 169 b, 21 — 22 (333 v . Chr .) ; 179 b , 63 . 75 — 76 (325 v . Chr .) ; 197 , 14 ( vor
322 v . Chr .) ; 222 , 21 (c . 320 v. Chr .) ; IV , 2 , 192 c, 8 . 21 — 22 . 34 (320 v . Chr .) ; II ,
225 , 7 (c. 320 v . Chr .) ; IV , 2, 231 b, 16 — 17 . 79 (318 v . Chr . ) ; 243 , 11. 31 (vor 301
v. Chi· .) ; 250 , 9 (306 v. Chr .) ; 251 , 16 (307 / 300 v. Chr .) ; 254 , 31 (kurz nach 307
v . Chr .) ; IV , 2, 270 , 19 . 35 - 36 (306 / 5 v . Chr .) ; II , 25< a, 6 . 10 (304 v . Chr .) ; 269 , 3
(302 v. Chr .) ; 274 , 7 (c. 300 v . Chr .) ; 575 , 11 (bonae aet .) ; 579 , 22 (326 v . Chr .) ; 591 ,
6 ( vor 300 v . Chr .) ; 609 , 15 (324 v . Chr .) ; 610 , 8. 20 (350 / 300 v . Chr .) ; IV , 2 , 345 c,
8 (2 . H. d. IV . J .) ; 574 g , 25 (Ende d. IV . J . v . Chr .) ; 110 b, g ( IV. J . v. Chr .) ; 135 f ;
145 b, 11 — 12 ; 1054 o, 3 (317 / 307 v . Chr .) ; 10541 , 24 — 25 (317 / 307 v . Chr .).

onms (cum conjunctivo ) im IV . Jahrh . : CIA . II , 115 , 40 ff. ίπιμελιϊα [β ai
d']i y.ai τούς ατηατηγου [ς, οϊ αν <ϊτρατηγ [ώ\ ΐ7ι , οπως Άρ [ί·ββα ]ς χαϊ οί παϊδις αΰτον
[χομί ] οωνται την άρχην , neben : έπιμίλ ( ϊ<τ &αι οπως αν προσοόου τυγχάνει (= τυγ -
χάνη ) in derselben Inschr . Zeile 16 . Vgl . Herw . 73 — 76 . οπως γένηται IV , 2, 574 b,
10 ; 574 e, 15 — 16 (321 / 320 v. Chr .).

ΰπως αν im III . Jahrhundert : IV , 2 , 611 b, 53 (300 / 299 v. Chr .) ; 597 c, 9— 10
(Anf . d. III . J . v . Chr .) ; 591b , 10 (1. H. d. III . J .) ; 597 d, 25 ; 623 e, 45 ; 252e , 18 ;
371 b, 7 ; 297 , 23 (299 v. Chr .) ; IV , 2, 309 b , 15 (287 v . Chr .) ; II , 311 , 29 . 42 . 50 (236
v , Chr .) ; 313 , 14 (286 v . Chr .) ; 314 , 14. 22 . 26 . 34 . 50 . (284 v . Chr .) ; IV , 2, 314 c
8— 9 ; IV , 2 , 614 b, 25 . 43 . 69 - 70 . (294 / 83 v . Chr .) ; IV , 2, 318 c, frgm . a b c, 10 (281
v . Chr .) ; IV , 2 , 615 b, 29 - 31 (278 v . Chr .) ; 11, 331 , 26 . 64 (vor 270 v . Chr .) ; 332 , 31
(271 / 265 v . Chr .) ; 334 , a — c, 24 (270 / 262 v. Chr .) ; 348 , 15 (vor 270 v . Chr .) ; 350 , 11
(vor 270 v . Chr .) ; 351 , 5 (vor 270 v . Chr . ) ; 374 , 19 — 20 (Ende d. III . J . v. Chr .) ; 4ü3 ,
43 ( vor 200 v. Chr .) ; 611 , 27 (300 / 299 v . Chr .) ; 612 , 5 (299 v . Chr .) ; 613 , 18 (298
v . Chr .) ; 614 , 18 ( c. 283 v. Chr .) ; 619 , 9 (Ende d . III . Jahrb .) ; IV , 2 , 373 , g, 17 (vor
229 v . Chr .) ; 619 b, 6— 7. 33 . 38 . 39 (220 / 17 v . Chr .) , neben οπως c. conj . , s . den
folgenden Absatz ) ; 385c , 19 —20 . 58 — 59 ( bald nach 217 v . Chr .) ; 407 c, 15 (Ende des
III . J . v . Chr .) ; 385 d, 33 — 34 (Ende des III . J . v . Chr .).

οπως (cum Conjunctivo ?) im III . Jahrb . : CIA . II , 331 , 54 ( das Verbum er¬
gänzt , 280 / 270 v . Chr .) ; 357 , 6 (das Verbum fehlt ) IV , 2, 591 b, 12 (1. H. d. III . J .,
neben οπως αν , s. oben ) ; IV , 2 , 619 b, 29 (οπως ονντεΧίσ &ίΐ , 220 / 17 v . Chr .) , neben
οπως äv , s . den vorhergehenden Absatz ) ; 385 c, 10 — 11 . 16 (neben όπως αν , s. oben ,
bald nach 217 v . Chr .).

όπως äv im II . Jahrhundert : CIA . II , 621 , 20 (Anf . des II . J .) ; 622 , 16
(Auf . d. II . J .) ; 624 , 35 (c. 150 v. Chr .) ; IV , 2, 432b , 7 , 17 ( 197 / 70 v . Chr .) ; 432c , 8.
19 ; 441 d, 15 ; 485 b, 8 .

όπως ( cum Conjunctivo ) im II . Jahrh . : CIA . II , 444 , 22 (nach 200 v . Chr .) ;
446 , 18 (c. 150 v . Chr .) ; 465 , 10. 45 (kurz vor 100 v. Chr .) ; 624 , 42 (c . 150 v . Chr .) ;
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31 . Statt δπως αν mit Konjunktiv erscheint einmal (Ende des IV. J.
v. Chr.) nach einem historischen Tempus όπως cum opt.1988).

32 . Mehrfach findet sich in der klassischen Zeit δπως mit dem In¬
dikativ des Futurums 1984).

33 . ώς als Finalkonjunktion kommt nicht vor ; « ς αν (mit Kon¬
junktiv und Optativ) ist erst aus der Kaiserzeit zu belegen 1985) .

34 . Dagegen erscheint schon in klassischer Zeit (IV. J. v. Chr.) wieder¬
holt χαΰότι = „damit“, z. B. : έξενεγχεΐν είς την πρώτην ίχχλησίαν
περί Ήραχλείδον , χα9ότι εΰρήβεται , αν τι δννηται , άγαΰόν (325
v. Chr.) 1986).

g) Hypothetische Konjunktionen .

35 . Alle vier Arten der hypothetischen Sätze sind aus den Inschriften
zu belegen 1987), doch die potentialen und irrealen nur selten .

36 . Am häufigsten finden sich, wie es die Sprache der Gesetze und
Verordnungen mit sich bringt, die Sätze mit εάν .

37 . Was die Form dieses Wortes anlangt, so erscheint an einer Masse
von Stellen aus allen Zeiten (vom VI. Jahrhundert an) εάν . Nur sechs-

594 , 20 (Ende d . II J .) ; 628 , 22 (Ende des II . J .). — Wahrscheinlich mit Konjunktiv
442 , 6 (II . J .) ; 454 , 20 (kurz nach 150 v. Chr .).

όπως äv im I. Jahrhundert : CIA.. II , 467 , 93 ; 470 , 22 .
δπως ( cum Coujunctivo ) im I . Jahrh . : CIA . II , 467 , 42 ; 469 , 78 ; 470 , 55 ;

471 , 37 ; 476 , 17 . 34 . 36 . Wahrscheinlich mit Konjunktiv 468 , 26 ; 4SI , 27 .
Beides in CIA , II , 467 Z . 42 und 93 (c . 100 v . Chr .).

Μ83) {πραττεν . . δπως φνλακη Ιχανη ϊΐ & οι 'ΕΧευ[0ΐ ]νάδι CIA . IV , 2, 574g , 9
(Ende d . IV . .1. v . Chr .). Unsicher ist : [απ0 ]φα (νονοιν $ ’ αυτόν - - σ[νναγωνίσασ &α] ι·. . ,
δπως αν ό δημο [ς άπαλλαγιίη το ]ΰ πολέμου CIA . II , 300 , 20 (295 v. Chr .) . — Spät
ist : μέλειν τφ χοαμητ ^ δπως μηδέποτε το ντο έχλε [ιφ &είη μη \<ϊέ όλιγωρηΆείη III , 5,
20 (nach 117 nach Chr .). Iterw . p. 74 — 75 .

1984) δπως αριστ [ά τε xai χά /.λίστα χοσμη !λ]ήσεται ή άχ [ρόπολις ] χαί ίπιαχεν -
CIA . I , 32 , Β, 8ff . (435 /416 v . Chr .) ; ίπεμελ [ήίλή] , δπως ώς [κ]άλλιστα

πορεν &ήσονται ot πρέσβεις 11, 86 , lf . (376 / 364 v. Chr .). Herw . ρ. 73 f.
1985) δεδόχέλαι . . . προστάξαι . . . αγειν . . . ώς αν υπάρχου CIA . III , 5 (nicht 9),

12 (nach 117 nach Chr .) ; προαήχει . . . με &έξειν . . . ώς αν αγοιτο . . . γένοιτο ibid .
Ζ . 27 . — ώ [ί ] αν μη . . . ju[i ]rot(i0 [£]?j (das Schlafs -?) noch teilweise erhalten ) III , 48 ,
34 (305 nach Chr .) . Herw . p . 73 .

1986) CIA . IV , 2, 179b , 51 — 54 (325 v . Chr .) ; vgl . « Jür ^r . . . ίΰρ£σ # α [ι]
τι άγαμόν παοα [τ]ών δημοτών χα &ότι τιμη &[ησ]εται CIA . II , 575 , 41F. (bonae aetatis ).

198?) οϊ xf. x\al ol Ιεροποιοι χαι εϊ τις άλλος οίδεν CIA . I, 32 , Α, 12f .
(435 / 416 v . Chr .) ; έάν δέ τις ώνψαι η χιαται η τί &ηται II, 17, Α, 41 (378 v . Chr .) ;
εί δ ’ έπιορχο [(]ην , ταναντία (sc . μοι εϊη ) II, 578 , 12 (nach 340 v . Chr .) ; vgl . : [ft ]
τοιώνδ ’ άνδρών εϊη πόλις , ονποτ ’ αν αυτής ίχϋ -ροϊ Οτησαιεν Ζηνϊ τρόπαιον έδος ,
Poesie , ΚΕ . 24 (400 / 350 v . Chr .) ; εϊ οι στρ [α]ζηγο [ΐ] έπί &οντο , εάλωσαν αν « [(]
τρ [ί ]ήρ{[ι]ί Κί πολέμιαι CIA . II , 38 , 14 (387 v . Chr ., Datierung nach DS . 74 ).
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mal findet sich vom V.—III. Jahrh. v. Chr. «V 1988). Gänzlich fremd ist
den attischen Inschriften die Form äp, die bekanntlich in der ionisieren¬
den litterarischen Prosa des V. Jahrh. (Thukydides, vgl. die Tragiker) viel¬
fach überliefert und ediert ist 1989).

38 . Über die Schreibweise e<r) cer im IV.J. v. Chr. s. oben S. 45 , N.298 .
39 . Für s'ice . . εϊτε findet sich im V. J. v. Chr. auch είτε . . η 1*90).
40 . Für εί μη liest man auch άλλ ’ η und πλην εϊ 1991).

h) Komparative Konjunktionen .

41 . Bei einfachen Vergleichen steht ώς : ως δ δήμος εταίεν u. s.f. 199a).
42 . ώς findet sich auch beim subjektiven Partizip 1993).
43 . Häufig ist ώς ferner beim Superlativ 1994) (dafür vereinzelt auch

οϊος , — niemals on , — ώς δτι erst seit 100 v. Chr .) l99ä).
44 . Für einfaches ώς steht bei eventueller Handlung ώς ar 1996) ;

daneben auch όπως av 1997).-
1988) Über iäv vgl . Note 298. Die Beispiele liefseo sich durch eine Unmasse

anderer Stellen vermehren . — av findet sich : αν τις έπι [ψ]ηφίστ) CIA. IV, 1, c,
2a , 5 (e. 450 v. Chr.) ; xocl αν τις τι άχοσμή IV, 1, b, 35, b, 18, Staatsdekret (440/432
v. Chr.) ; αν δννηται , Staatsdekret , 3 mal, IV, 2, 179b , 49. 63. 69 (325 v. Chr .) ; av
δέ τις ληψϋίϊ — &μ μΐν δούλος ει — αν δε Ηεΰ &εςος εί II, 841 („ vestigia sermonis
rustici“ , kurz nach 300 v. Chr., aus einem nicht genau zu bestimmenden Demos);
αν τι ποι [ήσω}αι Ziebarth 10, 19. Nach J. Schmidt , S. Ber. Berl. Ak. 1899, 310 Note
sind lautgesetzlich iav und , weil ursprünglich dreisilbig , ίπήν (das allerdings ans
den attischen Inschriften sich nicht nachweisen lälst ), die sich zu einander verhalten
wie εαρ zu ήρος u. a., s. oben, Note 644. Anders Fick , Bezzenb. Beitr . 23, 184 f. ;
wieder anders Brugmann p. 534.

1989) Tjv ist ionisch : von Halikarnass (c. 460 v. Chr.) CD. 491 ; von Chios (c. 450
v. Chr .) CD. 496 ; von Thasos (IV. J . v. Chr .) CD. 527. Vgl . ίπήν Note 1970. Stahl p. 47 f.

ιββο) δι[ά]χειροτονησαι τον δήμον ηύτιχ[α προς Μ ]ε$ ωναίους , είτε φόρον δοχεϊ
τάττειν τον δήμο [ν αΰτίχ ]α μάλα , ή ίξαρχείν αντοϊς τελεϊν , οβον etc. CIA. I, 40, 5 ff.
(424 v. Chr .).

19β1) την δε γην , την ix τής γεωρυχίας , μή ίξεΐναι Ιςάγειν μηδενΐ , άλλ ' ή εϊς
αντο το χιορίον CIA. II, 1055, 27 (345 v. Chr .). — χαϊ αυνεατιαα &αι Καλλιδάμαντα
μετά Πειραιίων iv απασι τοΐς ίεροϊς , πλήν εί που αντοϊς Πειραιεϋβιν νόμιμόν
iouv εΙΦΪναι, αλλφ δΐ μή 589, 14 ff. (IV.—III. J. γ. Chr.).

‘" 2) ώς ό δήμος ίταξεν CIA. IV, 2, 834 b, II, 71 (329 v. Chr.).
ms ) ygi oben, Note 1944.
199<) ώς [χ]όλλιατα CIA. II, 86, 1—2 (376—364 v. Chr.) ; ώς τάχιστα 90, 9 (356

v. Chr.) ; ins· αριατα 163, 3 (335 v. Chr .) ; ώς χαλλίστην ibid . Z . 33 ; ώς πλεϊστοι 297,
23 (299 v. Chr.) ; ώς άριστα 331, 27 (271/265 v. Chr.), etc .

ms ) ξόμμ αχ ας εσομαι , οίος άν δύνωμαι αριστος CIA. IV, 1, a, 27, a, 28 (446
v. Chr.). Riem. Rev. V, 177. — βουν ώς οτι χάλλιστον Π, 467, 17 (c. 100 v. Chr.) ;
[παραστήσαντες <ü]j ort χάλλιστα 9ύματα 482, 48 (41—30 v. Chr.). Herw . p. 71.

1996) {β)ουλενσ<α, ώς av [ie ]roj[,u ]o[i] ά[ρ]ισστ [α] CIA. I, 9, 20 (464/457 v. Chr.).
— Einmal ohne Verbum : όπως άν . . . [π ]ράττει xal ύπλρ των ιππέων των αιχμα¬
λώτων ώς αν ύπλρ πολιτών II, 243, 31 (306/ 301 v. Chr .).

1β91) όπως άν βοΰλωνται CIA. II, 1059, 18 (321 v. Chr.).
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45 . Mit etwas mehr Nachdruck erscheint oidnto — „gleich wie“ (in
den Dekreten selten) 3998).

46 . Nur vereinzelt begegnet fi — „wie“ 1999).
47 . Für die Sprache der Gesetze eignen sich am besten χαδ -ότι ,

χαδά , χαδάπερ .
48 . χαδότι ist verallgemeinernd : χαδότι όοχεΐ (vor 270 v. Chr.) ;

daher besonders in Verbindung mit är : χαδότι αν doxy avrjj = „wie
es ihr in jedem einzelnen Fall richtig scheint“ (410 v. Chr. u. s. f.), χα¬
δότι αν όννηται *000).

49 . χαδά™ 01) bezeichnet schärfer die Gleichheit ; deshalb im Nach¬
satze bisweilen χατά ταντα Z002).

50 . Niemals findet sich χαδό . χαδ ’ δ ist immer Relativ : τό ψη¬
φία μα , χαδ ’ δ (mehrfach) 2003).

51 . Am beliebtesten ist in der Sprache der Dekrete χαδάπερ , die
schärfste aller Gleichheitspartikeln 2004). Bisweilen geht τά αυτά voraus :
εόανείόαμεν επι ταΐς ανταΐς ϋννδήχαις , χαδάπερ οι άλλοι όεόανει -
αμένοι εϊαίν (374 v.Chr.) 2005). Einmal findet sich χαδάπερ geschrieben 2006).

199S) ώσπερ τε vüv xal In αμείνους CIA. I , 40, 12 (424 v. Chr.) ; ώσπερ νυν
έχει II, add. 162, e, 7 (335 v. Chr.). — Über den seltenen Gebrauch von ώσπερ gegen¬
über xaS-άπερ s. Dittenberger , Hermes VI, 337 ; Mnchau p. 37.

i999) Ζπω ς fj1 $v Χαι -ψϋχος j Iv rij σχευο&ήχη, οταν οΙκοδομή τους τοίχους
τής σχευο&ήχης διαλείψει των πλιν &ίδων έν τοϊς αρμοΐς , ή αν χελεύη ό αρχιτέχτων
CIA. II, 1054, 92fF. (347 v. Chr.) ; Ιερόν το τέμενο [ς] τοϋ 'Ασκληπιού καί τής ' Υγιείας ,
» νειν τούς γεωργούς και τους προσχώρους τοΐν 9·εοΐν y 3-έμις . DS. 632, 1 If, (I. J .
v . Chr.).

200°) CIA. II, 349, 5 (vor 270 v. Chr .) ; I, 59, 44 (410 v. Chr.) ; Π, 311, 48 (286
v. Chr.).

2001) Die Au&ösnng κατα 5 CIA. IV, 1, b, 27, b, 32 (439 v. Chr.) ist nicht identisch
mit sonstigem xa &ä .

aw2) xaS-ά ξυνέ&εντο Ση [λυμβριαν ]οί πρ [ος Άϋήηναίους χατά ταντα ποιειν CIA.
IV, 1, a, 61, a, 26 (409 v. Chr.). — Sonst findet sich χα9·ά noch CIA. II, add. 17, b, 12
(378 v. Chr.) ; add. 57, b, 14 (362 v. Chr .) ; 176, 20 (330 v. Chr.), etc .

200S) xal το ψήφισμα , xaH' S ή [π ]οίη{σϊ\ς έγένετο CIA. II, 121, 17 (338 v. Chr.) ;
[ψήφισ ]μα , xaä· ’ ο παρέλαβε [Μιλτ ]ιάδης τάς τριήρεις 809, a, 165 (325 v. Chr.).

2004) Besonders hänfig in der Formel : τά μέν άλλα χα&άπερ CIA. IV, 1, 'b, 27,
b, 47 (439 v. Chr.) ; II, add. 1, b, 28 (403 v. Chr.) ; II, 55, 20 (363 v . Chr.) ; 86, 29
(376/364 v. Chr .), etc . Aber auch sonst , vgl . : iuv καϋ·ά[περ ϊστιν . .] CIA. I, 31, A,
10 (444/440 v. Chr.) ; χαδάπερ τούς των 1[ερω]ν των τής Αθηναίας — χα9άπερ οί
τά τής 'Λ &ηναίας T[ß]|U<f0ovrif I, 32, Α, 14. 28 (435/416 v. Chr.) ; χα9απερ Ιν Καρ -
9αίμ άναγεγραμμέναι είαί IV, 2, 54, b, 22 Β-, (363 v. Chr.) ; χαΟάπερ ϊδρυνται II, 168,
42 (333 v. Chr.), etc.

2005) CIA. II, 814, b, 9 (374 v. Chr.).
20!Ιβ) άπαντα . . είναι αύτοΐς , χαΰάπερ έψήφισται CIA. IV, 1, a, 51, a, f, 32 (410

v. Chr.).
Meisterhana , Grammatik. 3. Auß. 27



— 258 —

52 . Der klassischen Zeit völlig fremd und erst seit dem Anfang des
II. Jahrhunderts v. Chr. nachzuweisen ist die aus xut) a und ώς konta¬
minierte Form κ« ι9·ώς 2007).

§ 92 . Negationen .

a) Einfache Negationen .
1. ovx sav bildet so sehr einen zusammengehörigen Begriff (= χω-

λνειν ) , dafs auch in der Infinitivkonstruktion ovx nicht in μή ver¬
wandelt wird: εξορχωσάιω . . . ϋννηγορήβειν τα δοχαιόιατα xai ovx
έάΰειν ονόένα , μη οντα ψράιερα , φρατρίζειν 2009).

2 . Auffälliger noch ist folgende, in der Poesie vorkommende Wen¬
dung : αντώ ό ’ ον παραόεΐ 'ξαι άφείλετο δαίμονας αΐαα „sors liberos
parentibus eripuit prohibuilque , ne exemplo suo ad virtutem institue -
rent“ a00!').

b) Zusammengesetzte Negationen .
3 . ονδείς , μηδείς werden in der klassischen Zeit vielfach etymolo¬

gisch ονδε εις , μηδε εις geschrieben 2010). Ebenso erscheint μηδαμού
einmal als μηδε άμον 2011).

4 . Statt ονδείς erscheint auch vereinzelt die Wendung ovx εΰτιν
ö<mc 2012).

5 . Neben ονδείς , μηδείς , ουδέν , μηδέν , ονδενός , μηδενός etc.
kommen seit 378 v. Chr. die Formen ovd-είς , μηϋ -είς etc. auf, welche
um 330 v. Chr. herrschend werden. Im Zeitalter der Attikisten findet
wieder ein Umschwung zu Gunsten der alten Schreibung statt. Das
Nähere ergiebt sich aus folgender Tabelle 2013) :

20°7) Mitt . IX , p. 291 , III, 8 . 32 (200 / 150 v . Chr.) ; CIA. II, 466 , 22 (II.— I. J .
v . Chr.) ; 467 , 23 (c. 100 v . Chr.) ; III, 1096 , 13 ( 112 n. Chr.) ; 1104 , 8 ( 120 / 125 n. Chr.)
etc . Anderwärts früher (z . ß . im arkadischen Orchomenos DS . 234 , 15 aus dem
III. J . v . Chr.). Vgl . Moeris p. 196 : χα &ότι , Άττιχώς ' χαϋώς , 'ΕΙΧηνιχώς . Thoin .
Mag . p. 195 ; Phryn . p. 425 . Die Erklärung schon bei Slolz , Neue philolog . Rund¬
schau 1889 , 93 .

2I)08) CIA. II, add. 841 , b, 35 ff. (396 v . Chr.). Riem . Rev . IX , p. 97 .
20MJ KE . 87 , 2 (Anfang d. IV . J. v . Chr.).
2010) χα -fg· Ιδιώτου ονδε &νός CIA . IV , 1, a , 27 , a , 11 — 12 (446 v . Chr .) , neben

ιδιώτην ονό 'ενα und άκριτον ονδενός Z . 6 und 9 ; ['Λ {1ην(χ]ίων μηδε ivil , 57 , b, 3 (c. 410
v . Chr.) ; xai μηδε είς αγν [ο]εΐ ( ι·') (= äyvofj ) II, 258 , 9 kurz nach 304 v . Chr., etc .

2011) αλλοθ -t μηδε άμον CIA. II, 11 , 11 (c. 494 v . Chr .).
2012) CIA. II, 86 , 8 (c . 355 v . Chr.) ; vgl . oben , Note 1671 .
2013) YVeckl . p. 30 ; Herw . p. 61 ; Riem . Rev . IX , 85 ; Schmolling II, p. 18 . Die

ältesten Beispiele für die Formen mit & linden sich in Epidauros , den ältesten attischen
zeitlich nicht zu fern stehend , s . B. Keil , Mitt . 20 , 438 . Vgl . auch Schweizer , p. 112 f.

a) ονδείς , μηδείς finden sich :
1. bis 378 v . Chr. :

CIA. I, 15 , 6 (vor 446 v . Chr. ) ; IV, 1, a, 22 , a, frg . c , 5 (450 / 446 v . Chr.) ; IV , 1, a,
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Formen mit :
δ &

von 450 —378 v. Chr. 12 —

„ 378 - 300 ,, „ 34 23
„ 300 - 60 „ „ — 28

in der Kaiserzeit 18 5

6. Das Femininum behält immer seine Form bei (ονόεμία , μηδεμία ) .
Die Erklärung dieses Vorganges s. oben, § 40 , 4 .

7. Über eine scheinbare Verwechslung von ονδέ und ovxs in den
Verbindungen or# ’ o£, ov9· ’ vyisg s. § 40 , 3.

27, a, 6. 9' (c. 450 v. Chr.) ; IV, 1, b, 35, a, A, 10 (nach 444 v. Chr.) ; I, 40, 15. 56 (424
v. Chr.) ; I, 32, ß, 14 (435/416 v. Chr.); I, 55, c, 7 (416 v. Chr .); II, add. 1, c, 19 (399
v. Chr.); add. 84, b, 37 (396 v. Chr .) ; 14, c, 6 (387 v. Chr.).

2. bis 300 v. Chr. :
CIA. II, 792, a, 19 (377 v. Chr.); 555, 3 (376 v. Chr.); add. 789, b, 7mal (374 v. Chr.) ;

86, 35 (376/360 v. Chr.) ; 65, 2. 3. 4 (357 v. Chr .) ; Mitt . VIII, 173, 4mal (357/355 r . Chr.) ;
IV, 2, 109, b, 19 (317 v. Chr.); CIA. II, 1055, 11. 27 (345 v. Chr .) ; 803, 9mal (342 v.
Chr.); 546, 13 (c. 350 v. Chr .) ; 610, 8. 10 (350/ 300 v. Chr.) ; 203, 26 (330 v, Chr.) ; II,
2343, 5 (2. Hälfte d. IV. J . v. Chr.).

3. s e it c. 60 v. Chr. :
CIA. II, 479, 15 (68/48 v. Chr.) ; 4S8, a, 17 ; b, 8 (c. 30 v. Chr.) ; III, 7, 6 (II. J .

b. Chr.) ; 1133, 10 (II. J . a. Chr.) ; 1155, 7 (II. J . a . Chr.) ; 1165, IV, 12 (c. 200 a. Chr.);
48 , 38 (IV. J . n. Chr.) ; 23, 31 ; 32, 7 ; 1355, 7 ; 1417, 12; 1418, 22 ; 1419, 13 ; 1420, 15 ;
add. 1425, b, 2.

b) ού &είς , μη &είς fladen sich :
1. 378—300 v. Chr. :

CIA. II, 17, 37. 41 (378 v . Chr.) ; 790, b, 13. 24 (373 v. Chr.); 789, achtmal (373 v.
Chr .); 3620, 1 {ΟΘΕΙΣ , c. 350 v. Chr.) ; 800, b, 31 (349 v. Chr.) ; 117, b, 15 (340 r .
Chr .) ; 137, 5 (338 v . Chr.) ; 160, 8 (336 v. Chr.) ; 809, b, 35 (325 v. Chr .) ; 1058, 20
(vor 300 v. Chr.) ; 600, 32. 52. 51 (300 v. Chr.) ; 1098, 5—6 (c. 300 v. Chr.).

2. 300—c. 60 v. Chr . :
CIA. IV, 2, 614, b, 8 (294/283 v. Chr.) ; II, 334, 19 (270/260 v. Chr.) ; IV, 2, 421, d,

45 (Aaf. d. III. J .) ; 477, c, 34 (Aaf. d. III. J .) ; 591, b, 6. 10. 14 (1. Hälfte d. III. J .) ;
619, b, 16 (220/ 17 v. Chr.) ; 381, 26 (III. J . v. Chr.); 384, 10 (HI. J. v. Chr.) ; 842, 5. 10
(III. J . v. Chr.); auch ia den Def. μτ\3·ίν 59, 5 (III. J . v. Chr.) ; μηβ -αμοΰ Ziebarth
10, 19 (III. J . v. Chr .) ; CIA. II, 422 , 14 (II. J . v . Chr.) ; 444, 8. 10 (U. J . v. Chr .); 445,
a, 7 (II. v. Chr.) ; 465, 9 (H. i . v. Chr.) ; 594, 15 (II . J . v . Chr.); 622, 11 (II. Ϊ . v. Chr.) ;
639, 11 (II. J . v. Chr.); 624, 24, (II. J . v. Chr.) ; 840, 2 (II. J . v. Chr.); 466 , 13 (II.—I. J.
v. Chr.) ; 466, 82 (H.—I. J. v. Chr.) ; 467, 82 (nach 100 v. Chr.) ; 470, 15 (69/62 v . Chr.).

3. seit c. 60 v. Chr. :
CIA. III, 73, 11. 8 (I1.- I1I. J . n. Chr.) ; 74, 7. 13 (II.—III. J . n. Chr.) ; 1141, 21 (II. J .

b. Chr.).

17*
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